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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
A |||| Gerats diese Originalbetriebsanleitung

und die beiliegenden Sicherheitshinwei-
se. Handeln Sie danach.
Bewahren Sie beide Hefte fir spateren Gebrauch oder
fur Nachbesitzer auf.
e Bei Nichtbeachtung der Betriebsanleitung und der
Sicherheitshinweise kénnen Schaden am Gerat und
Gefahren fiir den Bediener und andere Personen
entstehen.
Bei Transportschaden sofort Handler informieren.
Priifen Sie beim Auspacken den Packungsinhalt auf
fehlendes Zubehor oder Beschadigungen.

O W WOWWOWOONNNNOOODOOEOOO

-

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-

QKQ te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.

Elektrische und elektronische Gerate enthalten

wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
= Standteile wie Batterien, Akkus oder 0|, die bei

falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potenzielle Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fur den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te durfen nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

BestimmungsgemaBe Verwendung

N WARNUNG

Gesundheitsgefahr

Einatmen von gesundheitsschédlichen Stduben

Das Gerét nicht fiir die Absaugung gesundheitsschadli-
cher Stdube verwenden.

ACHTUNG

Beschédigung des Gerits

Kurzschluss durch hohe Luftfeuchtigkeit

Das Gerdét nur in Innenrdumen verwenden und lagern.

e Dieser Birstsauger ist zur Trockenreinigung von
textilen und harten Bodenbelagen geeignet.

e Dieses Gerat ist fir den gewerblichen Gebrauch ge-
eignet, z.B. in Hotels, Schulen, Krankenhausern,
Fabriken, Laden, Blros und Vermietergeschaften.

Geratebeschreibung

Abbildung A

(@) Saugrohr

(@ Saugschlauch

(®) Tragegriff

@ Verriegelung Filterdeckel

(&) Filterdeckel

(&) Akkupack

(@ Typenschild

FuRtaste der halbautomatischen Biirstenabreini-
gung

(® Saugstutzen

HEPA-Filter (Sonderzubehér)

(@D Verriegelung Filtertite

(i) Filtertiite

(3 Motorschutzfilter

Entriegelung Akkupack

@ Trittflache zur Entriegelung des Blrstenkopfs

Biirstenkopf

@ Drehverschluss Birstenabdeckung

Birstenwalze

Biirstenabdeckung

@ Saugschlauch am Birstenkopf

@ Saugkraftregler (stufenlos)

@2 Bedienfeld

@3) Handgriff

@3 Kontrolllampe

@ Laufzeitanzeige/Fehlercode-Anzeige
@ Eco-Taste (Energiesparmodus)

@7) Hauptschalter

Vorbereitung

1. Gerat auspacken.
Abbildung B
* nur bei CV 30/2 Bp Adv *INT im Lieferumfang

Inbetriebnahme

1. Prifen, ob die Birstenabdeckung richtig eingesetzt
ist und alle 3 Drehverschliisse geschlossen sind.

Akkupack einsetzen
1. Akkupack in Akkuhalter einschieben und einrasten.

Akkupack aufladen
Hinweis
Betriebsanleitung des Ladegerétherstellers lesen und
insbesondere die Sicherheitshinweise beachten!
Hinweis
Betriebsanleitung des Akkupackherstellers lesen und
insbesondere die Sicherheitshinweise beachten!
Hinweis
Der Akkupack ist bei Auslieferung teilgeladen. Vor Inbe-
triebnahme und bei Bedarf aufladen.
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Hinweis

Das Laden des Akkupacks kann nur in entnommenem

Zustand erfolgen.

1. Entriegelungstaste driicken und Akkupack entneh-
men.

2. Akkupack gemafR den Betriebsanleitungen des La-
degeratherstellers und des Akkupackherstellers
aufladen.

HEPA-Filter (Sonderzubehor) einbauen

1. Filterdeckel entriegeln und abnehmen.
. MotorschutZfilter herausschieben und entnehmen.

Abbildung C

3. HEPA-Filter (Sonderzubehor) in die Aufnahme
schieben, nach unten schwenken und einrasten.
Abbildung D

4. Filterdeckel einsetzen und hérbar einrasten.
Abbildung E

Filtertiite einbauen

1. Filterdeckel entriegeln und abnehmen.
Flansch der Filtertlite in die Aufnahme einschieben
und nach oben schwenken.
Abbildung F

3. Offnung der Filtertiite bis zum Anschlag tber den
Saugstutzen ziehen. Die Verriegelung der Filtertiite
rastet ein.
Abbildung G

4. Filterdeckel einsetzen und horbar einrasten.

Gerat einschalten
1. Gerat am Hauptschalter einschalten.

Eco-Modus
Eco-Modus (Energiesparmodus): Das Gerat arbeitet
mit reduzierter Saugleistung. Die Akkulaufzeit verlan-
gert sich.
1. Eco-Modus einschalten: Eco-Taste betatigen.
2. Eco-Modus ausschalten: Eco-Taste wiederholt be-
tatigen.

Saugleistung einstellen
Hinweis
Zur Reduzierung der Schiebekraft auf hochflorigen Tep-
pichen, Saugleistung am Drehregler verringern. Saug-
kraftregler nach der Arbeit auf hochflorigen Teppichen
wieder schlieBen, da sonst der Biirstmotor eventuell
nicht anlduft.
1. Saugleistung (min-max) am Drehregler einstellen.

Biirstenwalzenbetrieb

ACHTUNG

Geriét wird zu lange auf der Stelle betrieben

Beschédigungsgefahr fiir Bodenbelag

Betreiben Sie das Gerét nur kurzzeitig auf der Stelle.

1. Birstenkopf entriegeln. Dabei auf die Trittflache tre-
ten und den Handgriff nach hinten schwenken. Die
Birstenwalze wird eingeschaltet.

2. Reinigung durchfiihren.

3. Arbeitsunterbrechung/Reinigungsende: Birsten-
kopf verriegeln. Dabei auf die Trittflache treten und
den Handgriff nach vorne schwenken. Die Biirsten-
walze wird abgeschaltet.

Halbautomatische Biirstenabreinigung

Hinweis

Das Einschalten der halbautomatischen Blirstenabrei-

nigung ist nur bei eingeschaltetem Gerat méglich.

Deutsch

Hinweis

Eine Betétigung der halbautomatischen Biirstenabreini-
gung sollte je nach Anwendung mindestens 1x taglich
erfolgen, um leichte Verschmutzungen zu entfernen.
Bei stérkerer Verschmutzung siehe “Blirstenwalze ma-
nuell reinigen”.

Anwendungsempfehlung der Biirstenabreinigung:
e bei sehr stark frequentierten Flachen (z. B. in Schu-
len), nach der vollflachigen Reinigung von ca. 50 m?
bei durchschnittlich frequentierten Flachen (z. B.
Biros), nach der vollflachigen Reinigung von ca.
1.000 m?

bei wenig frequentierten Flachen (z. B. Hotelzim-
mer), ca. 1x taglich

FuBtaste der halbautomatischen Birstenabreini-
gung betatigen. Dabei 3 mal 5 Sekunden auf die
Trittflache treten, jedoch nicht langer als 20 Sekun-
den ohne Unterbrechung. Dabei kommt es zu einer
systembedingten Gerauschentwicklung.

-

Saugrohrbetrieb
Hinweis
Zum Reinigen von z. B. Rdndern, Leisten, Nischen,
Ecken.
1. Saugrohr aus der Aufnahme ziehen. Der Blirstmotor
wird abgeschaltet.
Gewlinschtes Zubehor auf das Saugrohr stecken.
Reinigung durchfiihren.

@ N

Gerat ausschalten
1. Gerat am Hauptschalter ausschalten.

&N VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr

Beachten Sie beim Transport das Gewicht des Geréts.

1. Gerat am Tragegriff tragen.

2. Gerat beim Transport in Fahrzeugen nach den je-
weils geltenden Richtlinien gegen Rutschen und
Kippen sichern.

&N VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr

Beachten Sie bei der Lagerung das Gewicht des Ge-

réts.

Das Gerat darf nur in Innenrdumen gelagert werden.

1. Entriegelungstaste driicken und Akkupack entneh-
men, um eine Entladung zu vermeiden.

Pflege und Wartung

A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags

Verletzungen durch Bertiihren von stromfiihrenden Tei-
len

Schalten Sie das Gerét aus.

Entnehmen Sie den Akkupack.

Wartungsintervalle
Téaglich
1. Halbautomatische Burstenabreinigung durchfiihren.

2. Birstenwalze auf starke Verschmutzung prifen. Bei
Bedarf Birstenwalze manuell reinigen.

~



Waéchentlich
Hinweis
Optische Biirstenkontrolle: Der Grad der Abnutzung
kann durch den Vergleich mit dem andersfarbigen Indi-
katorbuischel erkannt werden. Liegen die schwarzen
Borsten auf gleicher Héhe wie die roten, Biirstenwalze
austauschen.
1. Abnutzung der Biirstenwalze priifen.

Filtertiite wechseln

1. Filterdeckel entriegeln und abnehmen.

2. Verriegelung der Filtertiite nach rechts driicken und
gleichzeitig Filtertite am Flansch nach unten zie-
hen. Filtertlite herausnehmen, verschlieRen und
entsorgen.

Abbildung H

3. Neue Filtertiite einsetzen und Offnung der Filtertiite
bis zum Anschlag Uber den Saugstutzen ziehen. Die
Verriegelung der Filtertlte rastet ein.

4. Filterdeckel einsetzen und hérbar einrasten.

Biirstenwalze manuell reinigen

1. Drehverschliisse mit einer Miinze um 90° drehen,
Biirstenabdeckung herausklappen und entnehmen.
Abbildung |

2. Haare und Faden, die sich auf der Birstenwalze
aufgewickelt haben, mit einer Schere durchschnei-
den und dann entfernen.

3. Birstenabdeckung in umgekehrter Reihenfolge
montieren.

Motorschutzfilter austauschen
1. Filterdeckel entriegeln und abnehmen.
2. Motorschutzfilter herausschieben, entnehmen und
entsorgen.
3. Neuen MotorschutZzfilter einschieben und einrasten.
4. Filterdeckel einsetzen und hérbar einrasten.

HEPA-Filter (Sonderzubehor) austauschen

1. Filterdeckel entriegeln und abnehmen.

2. HEPA-Filter (Sonderzubehdr) entriegeln, nach oben
schwenken und herausnehmen.
Abbildung J

3. Neuen HEPA-Filter (Sonderzubehér) in die Aufnah-
me schieben, nach unten schwenken und einrasten.

4. Filterdeckel einsetzen und hérbar einrasten.

Biirstenwalze austauschen

1. Drehverschliisse mit einer Miinze um 90° drehen,
Birstenabdeckung herausklappen und entnehmen.
Abbildung |

2. Birstenwalze bis zum Anschlag nach links schie-
ben, herausschwenken, entnehmen und entsorgen.
Abbildung K

3. Neue Birstenwalze in umgekehrter Reihenfolge
einbauen.

4. Burstenabdeckung in umgekehrter Reihenfolge
montieren.

Hilfe bei Stérungen

A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags

Verletzungen durch Bertiihren von stromfiihrenden Tei-
len

Schalten Sie das Gerét aus.

Entnehmen Sie den Akkupack.

Hinweis

Tritt eine Stérung (z. B. Filterbruch) auf, muss das Gerét
sofort abgeschaltet werden. Vor erneuter Inbetriebnah-
me muss die Stérung beseitigt werden.

Verstopfungen entfernen
Saugrohr/Saugschlauch

Abbildung L

Abbildung M

Hinweis

Beim Einstecken des Saugschlauchs in den Saugstut-
zen darauf achten, dass dieser einrastet.

Saugschlauch am Biirstenkopf
Abbildung N
Biirstenwalze/Biirstenkopf

Abbildung O

Hinweis

Gegebenenfalls Blirstenabdeckung demontieren (siehe
“Biirstenwalze manuell reinigen”).

Fehlercodes

E1

Saugstrom zu gering, Kontrolllampe blinkt

1. Filtertite wechseln.

2. \Verstopfungen aus Burstenkopf, Saugrohr und
Saugschlauch entfernen.

E2

Turbinenfehler, Kontrolllampe blinkt

1. Gerat ausschalten und 1 Minute warten. Gerat wie-
der einschalten.

2. Tritt die Stérung wiederholt auf, Kundendienst be-
nachrichtigen.

E3

Kraftlibertragung auf Blrstenwalze unterbrochen, Kon-

trolllampe blinkt

1. Kundendienst benachrichtigen.

E4

Temperatur des Akkupacks zu hoch, Kontrolllampe

blinkt

1. Fehler durch Betatigen des Hauptschalters zuriick-
setzen.

2. Tritt die Stérung wiederholt auf, Akkupack austau-
schen. Entnommenen Akkupack gemaR Betriebs-
anleitung des Herstellers prifen.

E5

Stromaufnahme des Biirstmotors zu hoch, Kontrolllam-

pe blinkt

1. Gerat ausschalten und Birstenwalze auf blockie-
rende Gegenstande prifen und diese gegebenen-
falls entfernen.

2. Tritt die Stérung wiederholt auf, Kundendienst be-
nachrichtigen.

Stdrung tritt bei der halbautomatischen Blrstenabreini-

gung auf

1. Gerat ausschalten. Gerat einschalten und 20 Se-
kunden im Burstenwalzenbetrieb laufen lassen.
Nochmal die halbautomatische Birstenabreinigung
betatigen.

2. Diesen Vorgang gegebenenfalls 2-3 mal wiederho-
len.

3. Tritt die Stérung wiederholt auf, Kundendienst be-
nachrichtigen.

E6

Stromaufnahme der Turbine zu hoch, Kontrolllampe

blinkt

1. Kundendienst benachrichtigen.
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E7

Turbine defekt, Kontrolllampe blinkt

1. Kundendienst benachrichtigen.

E8

Stromaufnahme des Akkupacks zu hoch, Kontrolllampe

blinkt

1. Gerat ausschalten. Fehler durch Betatigen des
Hauptschalters zuriicksetzen.

2. Tritt die Stérung wiederholt auf, Akkupack austau-
schen. Entnommenen Akkupack gemaf Betriebs-
anleitung des Herstellers prifen.

E9

Akkupackfehler, Kontrolllampe blinkt

1. Akkupack entnehmen und wieder einsetzen.

2. Tritt die Stérung wiederholt auf, Akkupack austau-

schen. Entnommenen Akkupack gemaf Betriebs-

anleitung des Herstellers prifen.

Tritt die Stérung weiterhin auf, Kundendienst be-

nachrichtigen.

EO

Schnittstellenfehler

1. Akkupack entnehmen und wieder einsetzen.

2. Tritt die Stérung wiederholt auf, Akkupack austau-

schen. Entnommenen Akkupack gemaf Betriebs-

anleitung des Herstellers prifen.

Tritt die Stérung weiterhin auf, Kundendienst be-

nachrichtigen.

Gerit funktioniert nicht

1. Gerét einschalten.

2. Akkupack aufladen.

3. Akkupack einsetzen.

Saugergebnis unbefriedigend

1. Filtertite wechseln.

2. Verstopfungen aus Burstenkopf, Saugrohr und
Saugschlauch entfernen.

3. MotorschutZzfilter oder HEPA-Filter (Sonderzubehdr)
austauschen.

Biirstmotor lauft nicht an

1. Beim Arbeiten auf Hartflachen oder kurzflorigen
Teppichen: Saugkraftregler schlieRen.

2. Filtertute wechseln.

3. Verstopfungen aus Biirstenkopf, Saugrohr und
Saugschlauch entfernen.

4. Prifen, ob das Saugrohr richtig eingesteckt ist.

w

w

Kundendienst

Kann die Stérung nicht behoben werden, muss das Ge-
rat vom Kundendienst Gberprift werden.

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Rickseite)

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Deutsch

Ersatzteilliste
Nur KARCHER Original-Akkupacks verwenden, keine
nicht-wiederaufladbaren Batterien.

Bestellnum-|Artikelnum-
mer, Ersatz- mer, unver-
teil packt

Akkupack Battery Power+ (2.445-043.0 |6.445-059.0
36/75

Akkupack Battery Power+ (2.042-022.0 |6.445-085.0
36/60

Akkupack Battery Power
36/50

Schnellladegerat Battery
Power+ 36/60 (EU)

Schnellladegerat Battery
Power+ 36/60 (GB)

Schnellladegerat Battery
Power+ 36/60 (AU)

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erkléren wir, dass die nachfolgend bezeichnete
Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart so-
wie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung
den einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und Ge-
sundheitsanforderungen der EU-Richtlinien entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Ma-
schine verliert diese Erklarung ihre Gultigkeit.

Produkt: Trockensauger

Typ: 1.023-xxx

Einschlagige EU-Richtlinien

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2011/65/EU

2014/30/EU

Angewandte harmonisierte Normen
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

Angewandte nationale Normen

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-

macht des Vorstands.
W/ Yesec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Bezeichnung

2.445-031.0 |6.445-039.0

2.445-045.0 |6.445-063.0

2.445-047.0 |6.445-065.0

2.445-051.0 |6.445-069.0

/@/@»(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbevollméchtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01



Technische Daten

Kércher
CV 30/2
Bp
(Pack)
Elektrischer Anschluss
Nennspannung Akkupack \% 36 DC
Schutzklasse @ 1]
Nennleistung W 420
Leistungsdaten Gerat
Behalterinhalt | 3
Volumen Filtertiite | 2,3
Luftmenge (max.) I's 34
Unterdruck (max.) kPa 18,7
(mbar)  (187)
Betriebszeit bei voller Akkuladung Minuten 28/Eco:
- Akkupack Battery Power 36/50 38
Betriebszeit bei voller Akkuladung Minuten 32/Eco:
- Akkupack Battery Power+ 36/60 50
Betriebszeit bei voller Akkuladung Minuten 47/Eco:
- Akkupack Battery Power+ 36/75 67
MaBe und Gewichte
Lénge x Breite x Hohe mm 250 x
310 x
1150
Breite Birstenwalze mm 252
Typisches Betriebsgewicht kg 8
Umgebungsbedingungen
Umgebungstemperatur (max.) °C +40
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-69
Schalldruckpegel Lpp dB(A) 64
Unsicherheit Ky dB(A) 2
Schallleistungspegel Lya dB(A) 77
Hand-Arm-Vibrationswert m/s? <2,5
Unsicherheit K m/s? 0,5

Technische Anderungen vorbehalten.
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General notes

Read these original instructions and the

A || enclosed safety instructions before us-
ing the device for the first time. Act in ac-

cordance with them.

Keep both books for future reference or for future own-

ers.

e If the operating instructions and safety instructions

are not observed, the device can be damaged and

dangers could arise for users and other persons.

Notify the dealer immediately in the case of shipping

damage.

Check the package contents when unpacking for

missing accessories or for damage.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.

Electrical and electronic devices contain valua-

ble, recyclable materials and often components
= SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,

which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for
the correct operation of the device. Devices marked by
this symbol are not allowed to be disposed of together
with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

Intended use

AN WARNING

Health risk

Inhalation of dusts that are harmful to health

Do not use the device for vacuuming up dusts that are
harmful to health.

ATTENTION

Damage to the device

Short-circuit due to high levels of humidity

Only use and store the device indoors.

e This vacuum brush is suitable for dry cleaning of tex-
tile and hard floor coverings.

e This device is suitable for commercial use, e.g. in
hotels, schools, hospitals, factories, shops, offices,
and rental companies.

English



Description of the device

lllustration A

(@) Suction pipe

(@) Suction hose

(® Carrying handle

(® Filter cover lock

(&) Filter cover

@ Rechargeable battery pack

(@ Type plate

Foot button of semi-automatic brush cleaning
(®) Suction hose port

HEPA filter (special accessory)

(1) Filter bag lock

(12 Filter bag

(3 Motor protection filter

Battery pack release

@ Tread for unlocking the brush head
Brush head

(i7) Brush cover rotary lock

Roller brush

Brush cover

Suction hose at brush head
@1 Suction control (variable)
@2 Control panel

@3 Handle
Control lamp

@ Runtime display/error code display
Eco button (energy-saving mode)
@7) Main switch

1. Unpack the device.
lllustration B
* only included with the scope of delivery for the
CV 30/2 Bp Adv *INT

Initial startup

1. Check that the brush cover is correctly inserted and
that all 3 twist locks are closed.

Inserting the battery pack
1. Slide the battery pack into the battery holder and
lock it in place.

Charging the battery pack
Note
Please read the operating instructions of the charger
manufacturer, especially the chapters on safety instruc-
tions!
Note
Please read the operating instructions of the battery
pack manufacturer, especially the chapters on safety in-
structions!

Note

The battery pack is partially charged on delivery.

Charge before use and when necessary.

Note

The battery pack can only be charged when it is re-

moved.

1. Press the unlocking button and remove the battery
pack.

2. Charge the battery pack according to the operating
instructions of the charger manufacturer and the
battery pack manufacturer.

Installing HEPA filter (optional accessory)

1. Unlock and remove the filter cover.

2. Push out and remove the motor protection filter.
lllustration C

3. Slide the HEPA filter (optional accessory) into the
holder, swivel downwards and engage.
lllustration D

4. Insert the filter cover and engage audibly.
lllustration E

Installing the filter bag

Unlock and remove the filter cover.

2. Insert the flange of the filter bag into the intake and
swing it upwards.
lllustration F

3. Pull the opening of the filter bag over the suction
connection as far as it will go. The locking mecha-
nism of the filter bag engages.
lllustration G

4. Insert the filter cover and engage audibly.

Switch on the device
1. Switch on the device at the main switch.

Eco-Mode

Eco button (energy-saving mode): The device works

with reduced suction performance. The battery run time

is extended.

1. To activate Eco-mode: Actuate the Eco button.

2. To switch off Eco-mode: Actuate the Eco button re-
peatedly.

-

Adjusting the suction power

Note
Reduce the suction power at the control dial to reduce
the pushing force on deep-pile carpets. Close the suc-
tion control again after working on high-pile carpets, oth-
erwise the brush motor may not start.
1. Adjust the suction power (min-max) via the rotary

control.

Roller brush operation

ATTENTION

Device is operated too long on the same spot

Risk of damage to the floor covering

Only operate the device briefly on the same spot.

1. Unlock brush head. While doing so, step on the
tread and swing the handle backwards. The roller
brush is switched on.

2. Perform cleaning.

3. Work interruption/end of cleaning: Lock the brush
head. While doing so, step on the tread and swing
the handle forward. The roller brush is switched off.
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Semi-automatic brush cleaning

Note

The semi-automatic brush cleaning can only be
switched on when the device is switched on.

Note

The semi-automatic brush cleaning should be operated
at least once a day, depending on the application, to re-
move light soiling. For heavier soiling, see "Cleaning the
roller brush manually”.

Recommendation for use of brush cleaning:

e For very heavily frequented areas (e.g. in schools),
after the full-surface cleaning of approx. 50 m?

For areas with average traffic (e.g. offices), after the
full-surface cleaning of approx. 1,000 m?

for less frequented areas (e.g. hotel rooms), approx.
1x daily

Press the foot button of the semi-automatic brush
cleaning. Step on the foot pedal 3 times for 5 sec-
onds, but not longer than 20 seconds without inter-
ruption. This results in system-related noise
development.

-

Suction pipe operation
Note
For cleaning, for example, edges, ledges, niches, cor-
ners.
1. Pull the suction pipe out of the mount. The brush
motor is switched off.
Attach the desired accessory to the suction tube.
Perform cleaning.

wnN

Switching off the device
1. Switch off the device at the main switch.

AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transporta-

tion.

1. Carry the device by the carrying handle.

2. When transporting the device in vehicles, secure it
to prevent it from slipping or overturning in accord-
ance with the respective valid guidelines.

AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during storage.

The device may only be stored indoors.

1. Press the unlocking button and remove the battery
pack to prevent discharge.

Care and service

A DANGER

Danger of electric shock
Injuries due to touching live parts
Switch off the device.

Remove the battery pack.

Maintenance intervals
Daily
1. Perform semi-automatic brush cleaning.

2. Check roller brush for heavy soiling. If necessary,
clean the roller brush manually.

Weekly

Note

Visual brush inspection: The degree of wear can be de-
termined by comparing the differently coloured indicator
tufts. Replace the roller brush when the black bristles
are the same height as the red bristles.

1. Check the wear of the roller brush.

Changing the filter bag

Unlock and remove the filter cover.

2. Press the filter bag lock to the right and at the same
time pull the filter bag downwards by the flange. Re-
move the filter bag, close it and dispose of it.
lllustration H

3. Insert the new filter bag and pull the opening of the
filter bag over the suction connection as far as it will
go. The locking mechanism of the filter bag engag-
es.

4. Insert the filter cover and engage audibly.

-

Cleaning the roller brush manually
1. Turn the twist locks by 90° with a coin, fold out the
brush cover and remove it.
Illustration |
2. Cut off hair and threads wound onto the roller brush
using scissors and remove them.
3. Install brush cover in reverse order.

Replacing the motor protection filter
1. Unlock and remove the filter cover.
2. Slide out the motor protection filter, remove and dis-
pose of it.
3. Insert the new motor protection filter and snap it into
place.
4. Insert the filter cover and engage audibly.

Replacing HEPA filter (optional accessory)

1. Unlock and remove the filter cover.

2. Unlock the HEPA filter (optional accessory), swing it
upwards and remove it.
lllustration J

3. Slide the new HEPA filter (optional accessory) into
the holder, swivel it downwards and lock it in place.

4. Insert the filter cover and engage audibly.

Replacing the roller brush

1. Turn the twist locks by 90° with a coin, fold out the

brush cover and remove it.

lllustration |
2. Push the roller brush to the left as far as it will go,
swing it out, remove it and dispose of it.
Illlustration K
Install the new roller brush in the reverse order.
Install brush cover in reverse order.

Troubleshooting guide

A DANGER

Danger of electric shock

Injuries due to touching live parts

Switch off the device.

Remove the battery pack.

Note

The device must be switched off immediately if a mal-
function occurs (e.g. filter breakage). The malfunction
must be eliminated before switching the device on
again.

o
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Remove the blockage
Suction pipe/suction hose

Illustration L

Illustration M

Note

When inserting the suction hose into the suction hose
port, make sure that it engages in place.

Suction hose at brush head
Illustration N
Roller brush/brush head

lllustration O

Note

If necessary, remove the brush cover (see "Cleaning the
roller brush manually”).

Error codes

E1

Suction volume too low, indicator light flashes

1. Replace the filter bag.

2. Remove blockages from the brush head, suction
pipe and suction hose.

E2

Turbine error, indicator lamp flashes

1. Switch off the device and wait 1 minute. Switch the
device back on.

2. If the fault occurs repeatedly, notify customer ser-
vice.

E3

Power transmission to roller brush interrupted, indicator

lamp flashes

1. Notify Customer Service.

E4

Temperature of the battery pack too high, indicator lamp

flashes

1. Reset the error by actuating the main switch.

2. If the fault occurs repeatedly, replace the battery
pack. Check the removed battery pack according to
the manufacturer's operating instructions.

E5

Current consumption of the brush motor too high, indi-

cator light flashes

1. Switching off the device and check the roller brush
for blocking objects and remove these if present.

2. Ifthe malfunction occurs repeatedly, notify customer
service.

Malfunction occurs during semi-automatic brush clean-

ing

1. Switch off the device. Switch on the device and let it
run for 20 seconds in roller brush mode. Operate the
semi-automatic brush cleaning again.

2. Repeat this process 2-3 times if necessary.

3. Ifthe malfunction occurs repeatedly, notify customer
service.

E6

Current consumption of the turbine too high, indicator

light lamp flashes

1. Notify Customer Service.

E7

Turbine defective, indicator light flashes

1. Notify Customer Service.

E8

Current consumption of the battery pack too high, indi-

cator light flashes

1. Switch off the device. Reset the error by actuating
the main switch.

2. If the fault occurs repeatedly, replace the battery
pack. Check the removed battery pack according to
the manufacturer's operating instructions.

E9

Battery pack error, indicator light flashes

1. Remove the battery pack and reinsert it.

2. If the malfunction occurs repeatedly, replace the
battery pack. Check the removed battery pack ac-
cording to the manufacturer's operating instructions.

3. If the malfunction recurs, notify Customer Service.

EO

Interface error

1. Remove the battery pack and reinsert it.

2. If the malfunction occurs repeatedly, replace the
battery pack. Check the removed battery pack ac-
cording to the manufacturer's operating instructions.

3. If the malfunction recurs, notify Customer Service.

The device is not working

1. Switch on the device.

2. Charge the battery pack.

3. Insert the battery pack.

Unsatisfactory vacuuming result

1. Replace the filter bag.

2. Remove blockages from the brush head, suction
pipe and suction hose.

3. Replace motor protection filter or HEPA filter (op-
tional accessory).

Brush motor does not start

1. When working on hard surfaces or short pile car-
pets: Close the suction control.

2. Replace the filter bag.

3. Remove blockages from the brush head, suction

pipe and suction hose.

Check that the suction pipe is correctly inserted.

»

Customer Service department

If the malfunction cannot be corrected, the device must
be checked by the Customer Service department.

The warranty conditions issued by our sales company
responsible apply in all countries. We shall remedy pos-
sible malfunctions on your device within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.
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Spare parts list
Only use KARCHER original battery packs, not non-re-
chargeable batteries.

Description Order num- |ltem No.,
ber, spare |unpacked
part

Battery pack Battery Pow- [2.445-043.0 |6.445-059.0
er+ 36/75

Battery pack Battery Pow- |2.042-022.0 |6.445-085.0
er+ 36/60

Battery pack Battery Pow- |2.445-031.0 |6.445-039.0
er 36/50

Quick charger Battery 2.445-045.0 (6.445-063.0
Power+ 36/60 (EU)
Quick charger Battery 2.445-047.0 6.445-065.0

Power+ 36/60 (GB)

Quick charger Battery
Power+ 36/60 (AU)

Declaration of Conformity

[EU Declaration of Conformity

2.445-051.0 (6.445-069.0

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health re-
quirements in the EU Directives, both in its basic design
and construction as well as in the version placed in cir-
culation by us. This declaration is invalidated by any
changes made to the machine that are not approved by
us.

Product: Dry vacuum cleaner

Type: 1.023-xxx

Currently applicable EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2011/65/EU

2014/30/EU

Harmonised standards used
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

National standards used

The signatories act on behalf of and with the authority of

the company management.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Declaration of Conformity (UK)

We hereby declare that the product described below
complies with the relevant provisions of the following
UK Regulations, both in its basic design and construc-
tion as well as in the version put into circulation by us.
This declaration shall cease to be valid if the product is
modified without our prior approval.

Product: Dry vacuum cleaner

Type: 1.023-xxx

Currently applicable UK Regulations
S.1. 2008/1597 (as amended)
S.1. 2012/3032 (as amended)
S.1. 2016/1091 (as amended)

Designated standards used
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

National standards used

The signatories act on behalf of and with the authority of

the company management.
1% %gﬁ(

H. Jenner
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

14 English



Technical data

Kércher
CV 30/2
Bp
(Pack)
Electrical connection
Battery pack nominal voltage \Y 36 DC
Protection class @ 1]
Nominal power w 420
Device performance data
Tank content | 3
Volume of filter bag | 2,3
Air quantity (max.) IIs 34
Vacuum (max.) kPa 18,7

(mbar)  (187)

Operating time at full battery Minutes 28/Eco:

charge - Battery Power 36/50 bat- 38
tery pack
Operating time at full battery Minutes 32/Eco:

charge - Battery Power+ 36/60 50
battery pack

Operating time at full battery Minutes 47/Eco:

charge - Battery Power+ 36/75 67
battery pack
Dimensions and weights
Length x width x height mm 250 x
310 x
1150
Width of roller brush mm 252
Typical operating weight kg 8
Ambient conditions
Ambient temperature (max.) °C +40
Determined values in acc. with EN 60335-2-69
Sound pressure level L,z dB(A) 64
Uncertainty Kya dB(A) 2
Sound power level Lyp dB(A) 77
Hand-arm vibration value m/s? <2,5
Uncertainty K m/s? 0,5

Subject to technical modifications.

Remarques générales 15
Protection de I'environnement 15
Utilisation conforme...... 16
Description de I'appareil .. 16
Préparation 16
Mise en service 16
Commande 16
Transport 17
Stockage 17
Entretien et maintenance 17
Dépannage en cas de défaut. 18
Garantie .... 19
Accessoires et pieces de rechange 19
Déclaration de conformité UE 19

Caractéristiques techniques...........ccccoceeieeniene 20

Remarques générales
Veuillez lire le présent le manuel d'ins-
A |||| tructions original et les consignes de sé-

curité jointes avant la premiére
utilisation de I'appareil. Suivez ces instructions.

Conservez les deux manuels pour une utilisation ulté-

rieure ou pour le propriétaire suivant.

e Le non-respect du manuel d'utilisation et des
consignes de sécurité peut entrainer des dom-
mages sur I'appareil et des dangers pour 'opérateur
et d’autres personnes.

e Informer immédiatement le vendeur en cas de dom-
mage d0 au transport.

e Vérifiez le contenu de I'emballage lors du déballage,
qu’il ne manque pas d’accessoires et qu'il n’y a pas
de dommage.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Q.@ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm €t souvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'nuile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaercher.de/
REACH
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Utilisation conforme

AN AVERTISSEMENT

Risque pour la santé

Inhalation de poussiéeres nocives

Ne pas utiliser I'appareil pour I'aspiration de poussiéres
nocives.

ATTENTION

Endommagement de I’appareil

Court-circuit dii @ une humidité de I'air élevée

Utiliser et stocker I'appareil uniquement en intérieur.

e Cet aspirobrosseur est congu pour le nettoyage a
sec des revétements de sol textiles et durs.

e Cet appareil est adapté a une utilisation profession-
nelle, p.ex., dans les hotels, écoles, hopitaux,
usines, magasins, bureaux et loueurs.

lllustration A

(1) Tube d'aspiration

(2) Tuyau d'aspiration

(3 Poignée de transport

@ Verrouillage du couvercle de filtre
() Couvercle de filtre

(&) Bloc-batterie

(@) Plaque signalétique

Pédale de nettoyage semi-automatique des
brosses

(® Tubulure d'aspiration

Filtre HEPA (accessoire spécial)

@ Verrouillage du sac aspirateur

(2 Sac aspirateur

@ Filtre de protection moteur
Déverrouillage du bloc-batterie

@ Marchepied pour déverrouiller le sabot
Sabot

@ Bouchon a vis du cache de la brosse
Brosse-rouleau

Cache de brosse

Tuyau d'aspiration sur le sabot

@ Régulateur d'aspiration (stepless)
@2 Tableau de commande

@3) Poignée

Témoin lumineux

@ Affichage de la durée de fonctionnement/du code
d'erreur

Touche Eco (mode économie d'énergie)
@7 Interrupteur principal

1. Déballer I'appareil.
lllustration B
(uniquement dans I'étendue de livraison du CV 30/2
R Bp Pack)

Mise en service

1. Vérifier que le cache de la brosse est bien en place
et tous les 3 bouchons de vis sont fermés.

Insérer le bloc-batterie

1. Insérerle bloc-batterie dans le support de batterie et
I'enclencher.

Charger le bloc-batterie

Remarque

Lire le manuel d'utilisation du fabricant de chargeur et

respecter les consignes de sécurité !

Remarque

Lire le manuel d'utilisation du fabricant de bloc-batterie

et respecter les consignes de sécurité !

Remarque

La batterie est partiellement chargée a la livraison.

Charger avant la mise en service et en cas de besoin.

Remarque

La batterie ne peut étre chargée que lorsqu'elle est reti-

rée.

1. Appuyer sur la touche de déverrouillage et retirer le
bloc-batterie.

2. Charger le bloc-batterie conformément aux instruc-
tions du fabricant de chargeur et du fabricant de
bloc-batterie.

Monter le filtre HEPA (accessoire spécial)
1. Déverrouiller et retirer le couvercle de filtre.
2. Extraire le filtre de protection du moteur et le retirer.
lllustration C

3. Introduire le filtre HEPA (accessoire spécial) dans le
logement, le faire pivoter vers le bas et I'enclencher.
lllustration D

4. Insérer le couvercle du filtre et I'enclencher de ma-

niére audible.
Illlustration E

Monter le sac aspirateur
Déverrouiller et retirer le couvercle de filtre.
Insérer la bride du sac aspirateur dans le logement
et le faire pivoter vers le haut.

Illustration F

3. Tirer I'ouverture du sac aspirateur jusqu'a la butée
sur la tubulure d'aspiration. Le verrouillage du sac
aspirateur s'enclenche.
lllustration G

4. Insérer le couvercle du filtre et I'enclencher de ma-
niére audible.

Commande

Démarrer I'appareil
1. Mettre I'appareil en marche a l'interrupteur principal.

Mode Eco

Mode Eco (mode économie d'énergie) : I'appareil fonc-

tionne avec une puissance d'aspiration réduite. L'auto-

nomie de la batterie augmente en conséquence.

1. Activer le mode Eco : Actionner la touche Eco.

2. Désactiver le mode Eco : Actionner de nouveau la
touche Eco.

N =
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Réglage de la puissance d'aspiration

Remarque
Pour réduire la force de poussée sur les tapis a poils
longs, diminuer la puissance d'aspiration a l'aide du
bouton rotatif. Refermer le régulateur de puissance
d'aspiration aprés avoir travaillé sur des tapis a poils
longs, sinon il se peut que le moteur de brosse ne dé-
marre pas.
1. Régler de la puissance d'aspiration (min-max) sur le

bouton rotatif.

Mode brosse-rouleau

ATTENTION

L'appareil fonctionne trop longtemps sur place
Risque d'endommagement pour le revétement de sol
Utiliser I'appareil sur place uniquement brievement.

1. Déverrouiller le sabot. Pour ce faire, marcher sur le
marchepied et faire pivoter la poignée vers l'arriere.
La brosse-rouleau est mise en marche.

2. Réaliser le nettoyage.

3. Interruption du travail/fin du nettoyage : Verrouiller
le sabot. Pour ce faire, marcher sur le marchepied
et faire pivoter la poignée vers l'avant. La brosse-
rouleau est arrétée.

Nettoyage semi-automatique des brosses

Remarque

L'activation du nettoyage semi-automatique des

brosses n'est possible que si l'appareil est sous tension.

Remarque

Une activation du nettoyage semi-automatique des

brosses devrait étre effectuée au moins 1x par jour, se-

lon I'utilisation, afin d'éliminer les salissures légéres. En

cas d'encrassement plus important, voir « Nettoyer ma-

nuellement la brosse-rouleau ».

Recommandation d'utilisation du nettoyage par

brosses :

e pour les surfaces trés fréquentées (par ex. dans les
écoles), aprés le nettoyage complet d'environ 50 m?

e pour les surfaces moyennement fréquentées (par
ex. les bureaux), apres le nettoyage complet d'envi-
ron 1 000 m?

e pour les surfaces peu fréquentées (par ex.
chambres d'hétel), env. 1x par jour

1. Actionner la pédale de nettoyage semi-automatique
des brosses. Pour ce faire, appuyer 3 fois 5 se-
condes sur la surface d’appui, mais pas plus de 20
secondes sans interruption. Il en résulte un bruit in-
hérent au systéme.

Mode tube d’aspiration

Remarque

Pour nettoyer par exemple les bords, les plinthes, les

niches et les coins.

1. Retirer le tube d'aspiration du logement. Le moteur
de la brosse s'arréte.

2. Enfoncer l'accessoire souhaité sur le tube d'aspira-
tion.

3. Réaliser le nettoyage.

Mise hors tension de I'appareil
1. Eteindre I'appareil a l'interrupteur principal.

&N PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Observer le poids de I'appareil pour le transport.

1. Porter I'appareil par la poignée de transport.

2. En cas de transport de I'appareil dans des véhi-
cules, le bloquer contre le glissement et le bascule-
ment suivant les normes en vigueur.

Stockage

&N PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Tenir compte du poids de I'appareil pour lestockage.

L'appareil doit étre stocké exclusivement en espace in-

térieur.

1. Appuyer sur la touche de déverrouillage et retirer le
bloc-batterie pour éviter qu'il ne se décharge.

Entretien et maintenance

A DANGER

Risque d'électrocution

Blessures dues au contact avec des pieces sous ten-
sion

Mettre I'appareil hors tension.

Retirer le bloc-batterie.

Intervalles de maintenance
Tous les jours

1. Effectuer un nettoyage semi-automatique des
brosses.

2. Vérifier si la brosse-rouleau est trés encrassée. Si
nécessaire, nettoyer manuellement la brosse-rou-
leau.

Toutes les semaines

Remarque

Contréle optique de la brosse : Le degré d'usure peut
étre identifié par comparaison avec un faisceau d'indi-
cateur d'autres couleurs. Si les poils noirs sont a la
méme hauteur que les rouges, remplacer la brosse-rou-
leau.

1. Vérifier 'usure de la brosse-rouleau.

Remplacement du sac aspirateur
Déverrouiller et retirer le couvercle de filtre.
Pousser le verrouillage du sac aspirateur vers la
droite et tirer simultanément le sac aspirateur vers le
bas au niveau de la bride. Retirer le sac aspirateur,
le fermer et le jeter.

Illustration H

Mettre en place le nouveau sac aspirateur et tirer

I'ouverture du sac aspirateur jusqu'a la butée sur la

tubulure d'aspiration. Le verrouillage du sac aspira-

teur s'enclenche.

4. Insérer le couvercle du filtre et I'enclencher de ma-
niére audible.

N =

@

Nettoyer manuellement la brosse-rouleau
1. Tourner les bouchons a vis de 90° a I'aide d'une
piéce de monnaie, déplier le cache de la brosse et
le retirer.
Illustration |
2. Couper a l'aide de ciseaux et retirer les poils et fils
enroulés sur la brosse-rouleau.
3. Monter le cache de brosse dans I'ordre inverse.
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Remplacement du filtre de protection moteur

1. Déverrouiller et retirer le couvercle de filtre.

2. Extraire le filtre de protection du moteur, le retirer et
le jeter.

3. Insérer le nouveau filtre de protection du moteur et
I'encliqueter.

4. Insérer le couvercle du filtre et I'enclencher de ma-
niére audible.

Remplacer le filtre HEPA (accessoire spécial)

1. Déverrouiller et retirer le couvercle de filtre.

2. Déverrouiller le filtre HEPA (accessoire spécial), le
faire pivoter vers le haut et le retirer.
lllustration J

3. Introduire le filtre HEPA neuf (accessoire spécial)
dans le logement, le faire pivoter vers le bas et I'en-
clencher.

4. Insérer le couvercle du filtre et I'enclencher de ma-
niére audible.

Remplacer la brosse-rouleau

1. Tourner les bouchons a vis de 90° a l'aide d'une
piéce de monnaie, déplier le cache de la brosse et
le retirer.
Illustration |

2. Pousser la brosse-rouleau vers la gauche jusqu'a la
butée, la faire pivoter pour le sortir, I'enlever et la je-
ter.
lllustration K

3. Monter la nouvelle brosse-rouleau en procédant
dans l'ordre inverse.

4. Monter le cache de brosse dans I'ordre inverse.

Dépannage en cas de défaut

A DANGER

Risque d'électrocution

Blessures dues au contact avec des piéces sous ten-
sion

Mettre I'appareil hors tension.

Retirer le bloc-batterie.

Remarque

Si un dérangement se produit (p. ex. une cassure du
filtre), mettre I'appareil immédiatement hors tension. Le
dérangement doit étre réparé avant de remettre I'appa-
reil sous tension.

Retrait des obstructions
Tube d’aspiration / tuyau d'aspiration
lllustration L
Illustration M
Remarque
Lors de l'insertion du tuyau d'aspiration dans la tubulure
d'aspiration, veiller a ce qu'il s'enclenche.
Tuyau d'aspiration sur le sabot
Illustration N
Brosse-rouleau / Sabot

lllustration O

Remarque

Le cas échéant, démonter le cache de la brosse (voir
« Nettoyer manuellement la brosse-rouleau »).

Codes d'erreur
E1
Flux d'aspiration trop faible, t¢émoin lumineux allumé
1. Remplacer le sac aspirateur.
2. Enlever les obstructions du sabot, du tube d'aspira-
tion et du tuyau d'aspiration.

E2

Défaut de turbine, le témoin lumineux clignote

1. Eteindre l'appareil et attendre 1 minute. Remettre
I'appareil sous tension.

2. Sile probleme se répéte, contacter le service apres-
vente.

E3

Transmission de la force a la brosse-rouleau interrom-

pue, le témoin lumineux clignote

1. Contacter le service apres-vente.

E4

Température du bloc-batterie trop élevée, le témoin lu-

mineux clignote

1. Réinitialiser le défaut en actionnant l'interrupteur
principal.

2. Sile probléme persiste, remplacer le bloc-batterie.
Controler le bloc-batterie retiré conformément au
mode d'emploi du fabricant.

E5

Consommation de courant du moteur de la brosse trop

élevée, le témoin lumineux clignote

1. Eteindre l'appareil et vérifier la présence d’objets
bloguants dans la brosse-rouleau et les retirer le cas
échéant.

2. Sile probleme se répéte, contacter le service aprés-
vente.

Un dysfonctionnement survient lors du nettoyage semi-

automatique des brosses

1. Eteindre 'appareil. Mettre I'appareil en marche et le
faire fonctionner pendant 20 secondes en mode
« Brosse-rouleau ». Actionner a nouveau le net-
toyage semi-automatique des brosses.

2. Répéter cette opération 2 a 3 fois si nécessaire.

3. Sile probléme se répéte, contacter le service apres-
vente.

E6

Consommation de courant de la turbine trop élevée, le

témoin lumineux clignote

1. Contacter le service apres-vente.

E7

Turbine défectueuse, témoin lumineux clignotant

1. Contacter le service apres-vente.

E8

Consommation de courant du bloc-batterie trop élevée,

le témoin lumineux clignote

1. Eteindre l'appareil. Réinitialiser le défaut en action-
nant l'interrupteur principal.

2. Sile probleme persiste, remplacer le bloc-batterie.
Contrdler le bloc-batterie retiré conformément au
mode d'emploi du fabricant.

E9

Défaut du bloc-batterie, le témoin lumineux clignote

1. Retirer le bloc-batterie et le remettre en place.

2. Sile probleme persiste, remplacer le bloc-batterie.
Contrdler le bloc-batterie retiré conformément au
mode d'emploi du fabricant.

3. Sile probléme se répéte, contacter le service apres-
vente.

EO

Erreur d'interface

1. Retirer le bloc-batterie et le remettre en place.

2. Sile probleme persiste, remplacer le bloc-batterie.
Controler le bloc-batterie retiré conformément au
mode d'emploi du fabricant.

3. Sile probléme se répéte, contacter le service apres-
vente.
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L'appareil ne fonctionne pas

1. Mettre I'appareil sous tension.

2. Charger la batterie.

3. Insérer le bloc-batterie.

Résultat d’aspiration non satisfaisant

1. Remplacer le sac aspirateur.

2. Enlever les obstructions du sabot, du tube d'aspira-
tion et du tuyau d'aspiration.

3. Remplacer le filtre de protection du moteur ou le
filtre HEPA (accessoire spécial).

Le moteur de brosse ne démarre pas

1. Lors du travail sur des surfaces dures ou des tapis
a poils courts : Fermer le régulateur de puissance
d'aspiration.

2. Remplacer le sac aspirateur.

3. Enlever les obstructions du sabot, du tube d'aspira-
tion et du tuyau d'aspiration.

4. Controler que le tube d'aspiration est raccordé cor-
rectement.

Service aprés-vente
Si le défaut ne peut pas étre éliminé, 'appareil doit étre
contrdlé par le service apres-vente.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s’appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et piéces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s(r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet
www.kaercher.com.

Liste de piéces de rechange
Utilisez uniquement les blocs-batteries KARCHER
d’origine et non des accumulateurs non-rechargeables.

Référence, |Référence,
piéce de re- \non emballé
change

2.445-043.0 (6.445-059.0

Désignation

Bloc-batterie Battery
Power+ 36/75

Bloc-batterie Battery
Power+ 36/60

Bloc-batterie Battery
Power 36/50

Chargeur rapide Battery
Power+ 36/60 (EU)

Chargeur rapide Battery
Power+ 36/60 (GB)

Chargeur rapide Battery
Power+ 36/60 (AU)

2.042-022.0 (6.445-085.0

2.445-031.0 (6.445-039.0

2.445-045.0 (6.445-063.0

2.445-047.0 (6.445-065.0

2.445-051.0 (6.445-069.0

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que la machine dési-
gnée ci-aprés ainsi que la version que nous avons mise
en circulation, est conforme, de par sa conception et
son type, aux exigences fondamentales de sécurité et
de santé en vigueur des normes UE. Toute modification
de la machine sans notre accord annule cette déclara-
tion.

Produit : Aspirateur de poussieres

Type : 1.023-xxx

Normes UE en vigueur
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2011/65/UE

2014/30/UE

Normes harmonisées appliquées
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

Normes nationales appliquées

Les signataires agissent sous ordre et avec le pouvoir

de la direction.
W Gsac

H. Jenner
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Responsable de la documentation :
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tél. : +49 7195 14-0

Télécopie : +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Caractéristiques techniques

Karcher
CV 30/2
Bp
(Pack)
Raccordement électrique
Tension nominale de la batterie  V 36 DC
Classe de protection @ 11}
Puissance nominale w 420

Caractéristiques de puissance de I'appareil

Contenu du réservoir | 3
Volume du sac aspirateur | 2,3
Débit d’air (max.) IIs 34
Dépression (max.) kPa 18,7

(mbar)  (187)
Durée de fonctionnement a pleine Minutes 28/Eco:

charge - Bloc-batterie Battery 38
Power 36/50

Durée de fonctionnement a pleine Minutes 32/Eco:
charge - Bloc-batterie Battery 50

Power+ 36/60

Durée de fonctionnement a pleine Minutes 47/Eco:
charge - Bloc-batterie Battery 67
Power+ 36/75

Dimensions et poids

Longueur x largeur x hauteur mm 250 x
310 x
1150

Largeur de la brosse-rouleau mm 252

Poids opérationnel typique kg 8

Conditions ambiantes

Température ambiante (max.) °C +40

Valeurs déterminées selon EN 60335-2-69

Niveau de pression acoustique  dB(A) 64

Loa

Incertitude Kpa dB(A) 2

Niveau de puissance acoustique dB(A) 77
I-wA

Valeur de vibrations main-bras m/s? <2,5
Incertitude K m/s? 0,5

Sous réserve de modifications techniques.

Avvertenze generali 20
Tutela dell'ambiente . 20
Impiego conforme alla destinazio 20

Descrizione dell'apparecchio ....... .21

Preparazione 21
Messa in funzione .. 21
Uso 21
Trasporto 22
Stoccaggio 22
Cura e manutenzione 22
Guida alla risoluzione dei guasti .. 23
Garanzia 24
Accessori e ricambi...... .24
Dichiarazione di conformita UE 24
Dati teCNICH......eeeeeieiieciieeeeeee s 25

Avvertenze generali
Prima di utilizzare 'apparecchio per la
A |||| prima volta, leggere le presenti istruzioni

per I'uso originali e le allegate avverten-
ze di sicurezza. Agire secondo quanto indicato nelle
istruzioni.

conservare entrambi i libretti per un uso futuro o per un

successivo proprietario.

e Incaso di mancata osservanza del manuale d’'uso e
delle avvertenze di sicurezza possono derivare dan-
ni all’apparecchio e pericoli per I'operatore e per al-
tre persone.

e Eventuali danni da trasporto vanno comunicati im-
mediatamente al rivenditore.

e Disimballare il contenuto della confezione e control-
lare I'eventuale mancanza di accessori o danni.

Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Smaltire

BE gliimballaggi nel rispetto dell'ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e, spesso, componenti
= COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute umana e per
I'ambiente. Questi componenti sono tuttavia necessari
per un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo simbolo non devo-
no essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

Impiego conforme alla destinazione

&N AVVERTIMENTO

Pericolo per la salute

Inalazione di polveri nocive

Non utilizzare I'apparecchio per I'aspirazione di polveri
dannose per la salute.

ATTENZIONE

Danneggiamento dell’apparecchio

In presenza di umidita d'aria elevata puo verificarsi un
cortocircuito

Utilizzare e conservare I'apparecchio solo in ambienti
chiusi.
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e Questo aspirapolvere a spazzola & adatto alla puli-
zia a secco di rivestimenti per pavimenti tessili e ri-
gidi.

e Questo apparecchio & adatto all’'utilizzo professio-
nale, ad es. in hotel, scuole, ospedali, fabbriche, ne-
gozi, uffici e nel settore della locazione.

Figura A

(@) Tubo di aspirazione

@ Tubo flessibile di aspirazione
(® Maniglia di trasporto

@ Bloccaggio coperchio del filtro
() Coperchio del filtro

(8 Unita accumulatore

() Targhetta

Pulsante a pedale per la pulizia semiautomatica
delle spazzole

@ Raccordo di aspirazione

Filtro HEPA (accessori speciali)

@ Bloccaggio sacchetto filtro

(i2) Sacchetto filtro

@ Filtro di protezione motore
Sbloccaggio dell’'unita accumulatore

@ Superficie di appoggio per sbloccare la testa spaz-
zola

Testa spazzola

@ Tappo girevole copertura spazzole

Rullo spazzola

Copertura spazzola

Flessibile di aspirazione sulla testa spazzole
@ Regolatore di potenza aspirazione (continuo)
@2 Campo di comando

@3 Impugnatura

Spia di controllo

@ Visualizzazione del tempo di esecuzione/codice er-
rore

Tasto Eco (modalita di risparmio energetico)
@ Interruttore principale

Preparazione

1. Disimballare |'apparecchio.
Figura B
* in dotazione solo con CV 30/2 Bp Adv *INT

Messa in funzione

1. Verificare che il coperchio della spazzola sia inserito
correttamente e che tutte e 3 le chiusure avvitabili si-
ano chiuse.

Inserimento dell’unita accumulatore
Inserire e far scattare in posizione I'unita accumula-
tore nel supporto dell'accumulatore.

-

Caricamento dell’'unita accumulatore
Nota
Leggere le istruzioni per I'uso del produttore del carica-
batterie e prestare particolare attenzione alle avverten-
ze di sicurezza!
Nota
Leggere le istruzioni per I'uso del produttore dell’unita
accumulatore e prestare particolare attenzione alle av-
vertenze di sicurezza!
Nota
L’unita accumulatore e parzialmente carica al momento
della consegna. Caricare prima della messa in funzione
e secondo necessita.
Nota
L’unita accumulatore puo essere caricata solo quando
viene rimossa.
1. Premere il tasto di sblocco e rimuovere I'unita accu-
mulatore.
2. Caricare I'unita accumulatore in base alle istruzioni
per I'uso del produttore del caricabatterie e del pro-
duttore dell’'unita accumulatore.

Montaggio del filtro HEPA (accessori
speciali)

Sbloccare e rimuovere il coperchio del filtro.

2. Estrarre e rimuovere il filtro di protezione motore.
Figura C

3. Spingere il filtro HEPA (accessori speciali) nella se-
de, ruotarlo verso il basso e bloccarlo in posizione.
Figura D

4. Inserire il coperchio del filtro e farlo scattare in posi-
zione in modo percettibile.
Figura E

-

Montare il sacchetto filtro

Sbloccare e rimuovere il coperchio del filtro.

2. Inserire la flangia del sacchetto filtro nell’alloggia-
mento e farla ruotare verso I'alto.
Figura F

3. Tirare I'apertura del sacchetto filtro sopra il raccordo
di aspirazione fino a battuta. Il blocco del sacchetto
filtro si innesta.
Figura G

4. Inserire il coperchio del filtro e farlo scattare in posi-
zione in modo percettibile.

Accensione dell’apparecchio
1. Accendere I'apparecchio con l'interruttore principa-
le.

-

Modalita Eco
Modalita Eco (modalita di risparmio energetico): L’appa-
recchio funziona con una potenza di aspirazione ridotta.
Il tempo di funzionamento batteria si prolunga.
1. Attivare la modalita Eco: premere il tasto Eco.
2. Disattivare la modalita Eco: premere ripetutamente
il tasto Eco.

Regolare la potenza di aspirazione

Nota
Per ridurre la forza di spinta sui tappeti a pelo alto, ridur-
re la potenza di aspirazione tramite il comando rotativo.
Chiudere nuovamente il regolatore della potenza di
aspirazione dopo aver lavorato su tappeti a pelo alto, al-
trimenti il motore della spazzola potrebbe non avviarsi.
1. Regolare la potenza di aspirazione (min-max) sul

comando rotativo.
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Funzionamento del rullo spazzola

ATTENZIONE

L'apparecchio opera troppo a lungo su un punto

Pericolo di danneggiamento della pavimentazione

Far funzionare I'apparecchio fermo su un punto solo per

un breve periodo.

1. Sbloccare la testa spazzole. Durante questa opera-
zione, salire sulla superficie di appoggio e ruotare
all'indietro I'impugnatura. Il rullo spazzola si attiva.

2. Effettuare la pulizia.

3. Interruzione del lavoro/fine della pulizia: Bloccare la
testa spazzole. Durante questa operazione, salire
sulla superficie di appoggio e ruotare in avanti I'im-
pugnatura. Il rullo spazzola si disattiva.

Pulizia semiautomatica delle spazzole

Nota

L'attivazione della pulizia semiautomatica delle spazzo-

le e possibile soltanto se I'apparecchio e acceso.

Nota

La pulizia semiautomatica delle spazzole deve essere

utilizzata almeno una volta al giorno, a seconda dell'ap-

plicazione, per rimuovere lo sporco leggero. Per lo spor-

co piu ostinato, vedere "Pulizia manuale del rullo

spazzola".

Raccomandazione per I'uso della pulizia delle spaz-

zole:

e Per le aree molto frequentate (ad esempio nelle
scuole), dopo una pulizia di tutta la superficie di cir-
ca 50 m%

e Per aree mediamente frequentate (ad es. uffici), do-
po una pulizia di tutta la superficie di circa 1.000 m2.

e perle aree poco frequentate (ad es. camere d'alber-
go), circa 1 volta al giorno

1. Azionare il pulsante a pedale della pulizia semiauto-
matica delle spazzole. Accedere alla superficie di
calpestio 3 volte per 5 secondi, ma non oltre 20 se-
condi senza interruzione. Di conseguenza aumenta
il rumore legato al sistema.

Funzionamento con tubo di aspirazione

Nota

Per la pulizia, ad es., di bordi, modanature, nicchie, an-

goli.

1. Estrarre il tubo di aspirazione dalla sede. Il motore
spazzola si disattiva.

2. Collegare I'accessorio desiderato al tubo di aspira-
zione.

3. Effettuare la pulizia.

Spegnimento dell’apparecchio

1. Spegnere I'apparecchio tramite l'interruttore princi-
pale.

AN PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto osservare il peso dell'apparecchio.

1. Tirare I'apparecchio con la maniglia.

2. Peril trasporto in veicoli, assicurare I'apparecchio
secondo le direttive in vigore affinché non possa sci-
volare e ribaltarsi.

Stoccaggio

AN PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento.

Nello stoccaggio, osservare il peso dell'apparecchio.

Utilizzare I'apparecchio solo all'interno.

1. Premere il tasto di sblocco e rimuovere I'unita accu-
mulatore per evitare che si scarichi.

Cura e manutenzione

A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica

Pericolo di lesioni in caso di contatto con parti sotto ten-
sione

Spegnere I'apparecchio.

Rimuovere I'unita accumulatore.

Intervalli di manutenzione
Ogni giorno
Eseguire la pulizia semiautomatica delle spazzole.
Controllare che il rullo spazzola non presenti sporco

ostinato. Se necessario, pulire manualmente il rullo
spazzola.

N =

Ogni settimana

Nota

Controllo visivo spazzola: Il livello di usura puo essere
determinato attraverso un confronto con la fascetta indi-
catrice di colore differente. Sostituire il rullo spazzola, se
le setole nere sono alla stessa altezza delle setole ros-
se.

1. Controllare l'usura del rullo spazzola.

Sostituire il sacchetto filtro
Sbloccare e rimuovere il coperchio del filtro.
Premere il blocco del sacchetto filtro verso destra e
contemporaneamente tirare il sacco filtro verso il
basso per la flangia. Rimuovere il sacchetto filtro,
chiuderlo e smaltirlo.

Figura H

Inserire il nuovo sacchetto filtro e tirare I'apertura del

sacchetto filtro sopra il raccordo di aspirazione fino

a battuta. Il blocco del sacchetto filtro si innesta.

4. Inserire il coperchio del filtro e farlo scattare in posi-
zione in modo percettibile.

N =

[

Pulizia manuale del rullo spazzola
Ruotare le chiusure avvitabili di 90° con una mone-
ta, estrarre il coperchio della spazzola e rimuoverlo.
Figura |
2. Utilizzando una forbice, tagliare i capelli e i fili avvolti

intorno al rullo spazzola e rimuoverli.

3. Montare il coperchio della spazzola in ordine inver-
so.

-

Sostituzione del filtro di protezione motore

1. Sbloccare e rimuovere il coperchio del filtro.

2. Estrarre il filtro di protezione motore, rimuoverlo e
smaltirlo.

3. Inserire il nuovo filtro di protezione motore e farlo
scattare in posizione.

4. Inserire il coperchio del filtro e farlo scattare in posi-
zione in modo percettibile.
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Sostituzione filtro HEPA (accessori speciali)

1. Sbloccare e rimuovere il coperchio del filtro.

2. Sbloccare il filtro HEPA (accessori speciali), ruotarlo
verso l'alto ed estrarlo.
Figura J

3. Spingere il nuovo filtro HEPA (accessori speciali)
nella sede, ruotarlo verso il basso e bloccarlo in po-
sizione.

4. Inserire il coperchio del filtro e farlo scattare in posi-
zione in modo percettibile.

Sostituzione del rullo spazzola

1. Ruotare le chiusure avvitabili di 90° con una mone-
ta, estrarre il coperchio della spazzola e rimuoverlo.
Figural

2. Spingere il rullo spazzola verso sinistra fino a battu-
ta, estrarlo ruotandolo, rimuoverlo e smaltirlo.
Figura K

3. Montare un nuovo rullo spazzola in ordine inverso.

4. Montare il coperchio della spazzola in ordine inver-
SO.

Guida alla risoluzione dei guasti

A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica

Pericolo di lesioni in caso di contatto con parti sotto ten-
sione

Spegnere I'apparecchio.

Rimuovere I'unita accumulatore.

Nota

Se si verifica un guasto (ad es. rottura del filtro), I'appa-
recchio deve essere immediatamente spento. Il guasto
deve essere eliminato prima di rimettere in funzione
I'apparecchio.

Rimuovere le ostruzioni

Tubo di aspirazione/flessibile di aspirazione
FiguraL
Figura M
Nota
Quando si inserisce il tubo flessibile di aspirazione nel
raccordo di aspirazione, accertarsi che scatti in posizio-
ne.

Flessibile di aspirazione sulla testa spazzole
Figura N

Rullo spazzolal/testa spazzole

Figura O
Nota
Se necessario, smontare la copertura della spazzola
(vedere "Pulizia manuale del rullo spazzola”).

Codici errore

E1

Flusso di aspirazione troppo basso, la spia di controllo

lampeggia

1. Sostituire il sacchetto filtro.

2. Rimuovere le ostruzioni dal tubo di aspirazione e dal
flessibile di aspirazione.

E2

Errore turbina, la spia di controllo lampeggia

1. Spegnere I'apparecchio e attendere 1 minuto. Ac-
cendere di nuovo I'apparecchio.

2. Se il malfunzionamento si ripete, informare il servi-
zio clienti.

E3

Trasmissione della forza al rullo spazzola interrotta, la

spia di controllo lampeggia

1. Informare il servizio clienti.

E4

Temperatura unita accumulatore troppo alta, la spia di

controllo lampeggia

1. Resettare I'errore premendo l'interruttore principale.

2. Se il malfunzionamento si ripete, sostituire |'unita
accumulatore. Controllare I'unita accumulatore ri-
mosso secondo le istruzioni d'uso del produttore.

E5

Assorbimento di corrente del motore spazzola troppo

alta, la spia di controllo lampeggia

1. Spegnere I'apparecchio e controllare se nel rullo
spazzola sono presenti oggetti che bloccano il fun-
zionamento e all'occorrenza rimuoverli.

2. Se il malfunzionamento si ripete, informare il servi-
zio clienti.

Si verifica un malfunzionamento durante la pulizia se-

miautomatica delle spazzole

1. Spegnere I'apparecchio. Accendere I'apparecchio e
farlo funzionare per 20 secondi in modalita rullo a
spazzole. Azionare nuovamente la pulizia semiauto-
matica delle spazzole.

2. Ripetere questo processo 2-3 volte, se necessario.

3. Se il malfunzionamento si ripete, informare il servi-
zio clienti.

E6

Assorbimento di corrente della turbina troppo elevato, la

spia di controllo lampeggia

1. Informare il servizio clienti.

E7

Turbina difettosa, la spia di controllo lampeggia

1. Informare il servizio clienti.

E8

Assorbimento di corrente dell'unita accumulatore trop-

po alta, la spia di controllo lampeggia

1. Spegnere I'apparecchio. Resettare I'errore premen-
do l'interruttore principale.

2. Se il malfunzionamento si ripete, sostituire I'unita
accumulatore. Controllare I'unita accumulatore ri-
mosso secondo le istruzioni d'uso del produttore.

E9

Errore unita accumulatore, la spia di controllo lampeg-

gia

1. Rimuovere l'unita accumulatore e reinserirla.

2. Se il malfunzionamento si ripete, sostituire |'unita
accumulatore. Controllare I'unita accumulatore ri-
mosso secondo le istruzioni d'uso del produttore.

3. Se il guasto continua, informare il servizio clienti.

EO

Errore interfaccia

1. Rimuovere ['unita accumulatore e reinserirla.

2. Se il malfunzionamento si ripete, sostituire I'unita
accumulatore. Controllare I'unita accumulatore ri-
mosso secondo le istruzioni d'uso del produttore.

3. Se il guasto continua, informare il servizio clienti.

L'apparecchio non funziona

1. Accendere I'apparecchio.

2. Caricare I'unita accumulatore.

3. Inserire 'unita accumulatore.

Prestazioni di aspirazione insufficienti

1. Sostituire il sacchetto filtro.

2. Rimuovere le ostruzioni dal tubo di aspirazione e dal
flessibile di aspirazione.

3. Sostituire il filtro di protezione motore o il filtro HEPA
(accessori speciali).
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Il motore della spazzola non si avvia

1. Quando si lavora su superfici dure o tappeti a pelo

corto: Chiudere il regolatore di potenza di aspirazio-
ne.

Sostituire il sacchetto filtro.

Rimuovere le ostruzioni dal tubo di aspirazione e dal
flessibile di aspirazione.

Verificare che il tubo di aspirazione sia inserito cor-
rettamente.

wnN

&

Servizio clienti
Se non ¢ possibile riparare il guasto occorre far control-
lare I'apparecchio dal servizio clienti.

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti al’'apparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Lista pezzi di ricambio
Utilizzare solo unita accumulatore originali KARCHER,
non utilizzare batterie non ricaricabili.

Denominazione Numero di |Codice arti-
ordinazio- |colo, non
ne, pezzo di imballato
ricambio

Unita accumulatore Bat- |2.445-043.0 |6.445-059.0

tery Power+ 36/75

Unita accumulatore Bat- |2.042-022.0 |6.445-085.0

tery Power+ 36/60

Unita accumulatore Bat-  |2.445-031.0 |6.445-039.0

tery Power 36/50

Caricabatterie rapido Bat- |2.445-045.0 |6.445-063.0
tery Power+ 36/60 (EU)

Caricabatterie rapido Bat- {2.445-047.0 |6.445-065.0
tery Power+ 36/60 (GB)

Caricabatterie rapido Bat- |2.445-051.0 |6.445-069.0

tery Power+ 36/60 (AU)

Dichiarazione di conformita UE

Con la presente dichiariamo che la macchina di seguito
definita, in conseguenza della sua progettazione e co-
struzione nonché nello stato in cui € stata immessa sul
mercato, & conforme ai requisiti essenziali di sicurezza
e salute pertinenti delle direttive UE. In caso di modifi-
che apportate alla macchina senza il nostro consenso,
la presente dichiarazione perde ogni validita.

Prodotto: Aspiratore a secco

Tipo: 1.023-xxx

Direttive UE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/EG)
2011/65/UE

2014/30/UE

Norme armonizzate applicate
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

Norme nazionali applicate

| firmatari agiscono per incarico e con delega della dire-

// /%G
o s

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01
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Karcher
CV 30/2
Bp
(Pack)

Collegamento elettrico

Tensione nominale unita accumu- V 36 DC

latore

Classe di protezione @ 1]

Potenza nominale w 420

Dati sulle prestazioni dell’apparecchio

Contenuto del serbatoio | 3

Volume sacchetto filtro | 2,3

Portata d'aria (max.) I's 34

Depressione (max.) kPa 18,7

(mbar) (187)

Tempo di funzionamento con bat- Minuti 28/Eco:

teria completamente carica - unita 38

accumulatore Battery Power 36/

50

Tempo di funzionamento con bat- Minuti 32/Eco:

teria completamente carica - unita 50

accumulatore Battery Power+ 36/

60

Tempo di funzionamento con bat- Minuti 47/Eco:

teria completamente carica - unita 67

accumulatore Battery Power+ 36/

75

Dimensioni e pesi

Lunghezza x larghezza x altezza mm 250 x
310 x
1150

Larghezza rullo spazzola mm 252

Tipico peso d’esercizio kg 8

Condizioni ambientali

Temperatura ambiente (max) °C +40

Valori rilevati secondo norma EN 60335-2-69

Livello di pressione acustica L,a  dB(A) 64

Incertezza Kpa dB(A) 2
Livello di potenza acustica Lyya ~ dB(A) 77
Valore di vibrazione mano-braccio m/s2 <2,5
Incertezza K m/s? 0,5

Con riserva di modifiche tecniche.
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Algemene instructies
Voordat u het apparaat voor het eerst
A |||| gebruikt, dient u deze originele ge-

bruiksaanwijzing en de meegeleverde
veiligheidsinstructies door te lezen Houd u hieraan.

Bewaar beide documenten voor later gebruik of volgen-

de eigenaars.

e Wanneer de gebruiksaanwijzing en de veiligheidsin-
structies niet worden opgevolgd, kan dit schade aan
het toestel en gevaar voor de bediener en andere
personen tot gevolg hebben.

e Bij transportschade de dealer onmiddellijk op de
hoogte brengen.

e Controleer bij het uitpakken of de verpakkingsin-
houd compleet is en niet beschadigd is.

Milieubescherming

&Yy De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Ver-
& wijder verpakkingen op een milieuvriendelijke
manier.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak be-
= Standdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij
onjuiste omgang of verkeerd afvalverwijdering
een potentieel gevaar voor de gezondheid van de mens
en voor het milieu kunnen vormen. Voor een correcte
werking van het apparaat zijn deze bestanddelen echter
noodzakelijk. Voer apparaten met dit symbool niet sa-
men met het huisvuil af.

Instructies betreffende ingrediénten (REACH)
Actuele informatie over ingrediénten vindt u op:
www.kaercher.de/REACH

Reglementair gebruik

&N WAARSCHUWING

Gezondheidsrisico

Inademen van gezondheidsgevaarlijke stoffen

Het apparaat niet voor de afzuiging van gezondheids-
schadelijke stoffen gebruiken.

LET OP

Beschadiging van het apparaat

Kortsluiting door hoge luchtvochtigheid

Het apparaat alleen in binnenruimtes gebruiken en op-
slaan.
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e Deze borstelstofzuiger is geschikt voor het droog
reinigen van textiel en harde vloerbedekking.

e Dit apparaat is geschikt voor commercieel gebruik,
bijvoorbeeld in hotels, scholen, ziekenhuizen, fa-
brieken, winkels, kantoren en verhuurbedrijven.

Afbeelding A

() Zuigbuis

(2) Zuigslang

(3) Handgreep

@ Vergrendeling filterdeksel

(®) Filterdeksel

(8) Accupack

(@) Typeplaatie

Voetknop van de halfautomatische borstelreiniging
(® Zuigopening

HEPA-filter (bijzonder toebehoren)
@ Vergrendeling filterzak

(12 Filterzak

@ Filter voor motorbescherming
Ontgrendeling accupack

@ Stapvlak voor ontgrendelen van borstelkop
Borstelkop

@ Schroefdop borstelafdekking
Borstelwals

Borstelafdekking

Zuigslang op de borstelkop

@ Zuigkrachtregelaar (traploos)

@2 Bedieningsveld

@3) Handgreep

Controlelamp

@ Werktijdindicatie/foutcode-indicatie
@ Eco-toets (energiespaarmodus)
@7) Hoofdschakelaar

Voorbereiding

1. Apparaat uitpakken.
Afbeelding B
* alleen bij de CV 30/2 Bp Adv *INT in de levering-
somvang

Inbedrijfstelling

1. Controleren of de borstelafdekking correct geplaatst
is en of alle 3 draaisluitingen gesloten zijn.

Accupack plaatsen
1. Accupack in accuhouder schuiven en vergrendelen.

Accupack opladen
Instructie
Lees de gebruiksaanwijzing van de fabrikant van het
oplaadapparaat door en neem in het bijzonder de veilig-
heidsinstructies in acht!
Instructie
Lees de gebruiksaanwijzing van de fabrikant van het
accupack door en neem in het bijzonder de veiligheids-
instructies in acht!
Instructie
Het accupack is bij levering gedeeltelijk opgeladen.
V66r de inbedrijfstelling en indien nodig opladen.
Instructie
Het accupack kan alleen worden opgeladen nadat deze
uit het apparaat is verwijderd.
1. Ontgrendelingsknop indrukken en accupack verwij-
deren.
2. Laad het accupack op volgens de gebruiksaanwij-
zing van de fabrikant van het oplaadapparaat en die
van het accupack.

HEPA-filter (bijzonder toebehoren) plaatsen

1. Filterdeksel ontgrendelen en verwijderen.

2. Schuif het filter voor motorbescherming uit en ver-
wijder het.
Afbeelding C

3. Schuif het HEPA-filter (bijzonder toebehoren) in de
opname, zwenk naar beneden en vergrendel.
Afbeelding D

4. Plaats het filterdeksel en klik het hoorbaar vast.
Afbeelding E

Filterzak inbouwen

Filterdeksel ontgrendelen en verwijderen.

2. De flens van de filterzak in de opname steken en
hem omhoog draaien.
Afbeelding F

3. Trek de opening van de filterzak tot aan de aanslag
over de zuigopening. De vergrendeling van de filter-
zak vergrendelt.
Afbeelding G

4. Plaats het filterdeksel en klik het hoorbaar vast.

Apparaat inschakelen
1. Apparaat met de hoofdschakelaar inschakelen.

-

Eco-modus
Eco-modus (energiespaarmodus): Het apparaat werkt
met verminderde zuigcapaciteit. De looptijd van de accu
wordt verhoogd.
1. Eco-modus inschakelen: Eco-toets indrukken.
2. Eco-modus uitschakelen: Eco-toets opnieuw indruk-
ken.

Zuigcapaciteit instellen

Instructie
Om de schuifkracht op hoogpolig tapijt te verminderen,
vermindert u de zuigcapaciteit met de draaiknop. De
zuigkrachtregelaar na het werken op hoogpolige tapij-
ten weer sluiten, anders start de borstelmotor mogelijk
niet.
1. Zuigcapaciteit (min-max) op de draairegelaar instel-

len.
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Borstelwals gebruiken

LET OP

Apparaat wordt te lang ter plaatse gebruikt
Beschadigingsgevaar voor vioerbedekking

Gebruik het apparaat niet gedurende korte tijd op de-
zelfde plaats.

1. Ontgrendel de borstelkop. Stap daarbij op het stap-
vlak en zwenk de handgreep naar achteren. De bor-
stelwals wordt ingeschakeld.

Reiniging uitvoeren.

Werkonderbreking/einde van de reiniging: Vergren-
del de borstelkop. Stap daarbij op het stapviak en
zwenk de handgreep naar voren. De borstelwals
wordt uitgeschakeld.

Halfautomatische borstelreiniging

Instructie

Het inschakelen van de halfautomatische borstelreini-
ging is alleen mogelijk als het apparaat is ingeschakeld.
Instructie

De halfautomatische borstelreiniging moet, afhankelijk
van de toepassing, ten minste eenmaal per dag worden
gebruikt om lichte vervuiling te verwijderen. Bij sterkere
vervuiling, zie "De borstelwals handmatig reinigen”.
Aanbeveling voor het gebruik van borstelwalsreini-
ging:

e voor zeer druk bezochte ruimtes (bijv. in scholen),
na de volledige oppervlaktereiniging van ca. 50 m?
voor gebieden met gemiddeld verkeer (bijv. kanto-
ren), na de volledige oppervlaktereiniging van ca.
1.000 m?

voor minder bezochte gebieden (bijv. hotelkamers),
ongeveer 1x per dag

Druk op de voetknop van de halfautomatische bor-
stelreiniging. 3 keer gedurende 5 seconden op het
loopvlak gaan staan, maar niet langer dan 20 se-
conden zonder onderbreking. Daarbij treedt een
systeemgerelateerd geluid op.

Zuigbuis gebruiken

wn

-

Instructie
Voor het reinigen van bij. randen, lijstwerk, nissen, hoe-
ken.
1. Zuigbuis uit de opname trekken. De borstelmotor
wordt uitgeschakeld.
2. Steek het gewenste toebehoren op de zuigbuis.
3. Reiniging uitvoeren.
Apparaat uitschakelen
1. Apparaat aan de hoofdschakelaar uitschakelen.

Vervoer

AN VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij het vervoer rekening met het gewicht van het

apparaat.

1. Apapraat aan de handgreep dragen.

2. Apparaat bij het vervoer in voertuigen conform de
geldende richtlijnen tegen wegglijden en omvallen
beveiligen.

Opslag
AN VOORZICHTIG
Niet in acht nemen van het gewicht
Gevaar voor letsel en beschadiging
Houd bij de opslag rekening met het gewicht van het ap-
paraat.

Het apparaat mat alleen in binnenruimtes worden opge-

slagen.

1. Ontgrendelingsknop indrukken en accupack verwij-
deren om ontlading ervan te voorkomen.

Verzorging en onderhoud

A GEVAAR

Gevaar voor elektrische schokken

Letsel door aanraken van stroomvoerende onderdelen
Schakel het apparaat uit.

Verwijder het accupack.

Onderhoudsintervallen

Dagelijks
1. Voer de halfautomatische borstelreiniging uit.
2. Controleer de borstelwals op sterke vervuiling. Rei-

nig de borstelwals indien nodig met de hand.

Wekelijks
Instructie
Optische borstelcontrole: De mate van slijtage kan wor-
den herkend door deze met de anders gekleurde indica-
torpluim te vergelijken. Als de zwarte borstels even
hoog liggen als de rode, dan de borstelwals vervangen.
1. Controleer de slijtage van de borstelwals.

Filterzak vervangen

Filterdeksel ontgrendelen en verwijderen.

2. Druk de vergrendeling van de filterzak naar rechts
en trek de filterzak tegelijkertijd aan de flens naar
beneden. Verwijder de filterzak, sluit hem en gooi
hem weg.

Afbeelding H

3. Plaats de nieuwe filterzak en trek de opening van de
filterzak over de zuigopening tot aan de aanslag. De
vergrendeling van de filterzak vergrendelt.

4. Plaats het filterdeksel en klik het hoorbaar vast.

-

Borstelwals handmatig reinigen

1. Draai de draaisluitingen 90° met een muntstuk, klap
de borstelafdekking naar buiten en verwijder ze.
Afbeelding |

2. Haren en draden die zich om de borstelwals hebben
gewikkeld met een schaar doorknippen en dan ver-
wijderen.

3. Monteer de borstelafdekking in omgekeerde volgor-
de.

Motorbeveiligingsfilter vervangen
1. Filterdeksel ontgrendelen en verwijderen.
2. Schuif het filter voor motorbescherming naar buiten,
verwijder het en gooi het weg.
3. Druk het nieuwe filter voor motorbescherming in en
vergrendel het.
4. Plaats het filterdeksel en klik het hoorbaar vast.

HEPA-filter (bijzonder toebehoren)
vervangen

Filterdeksel ontgrendelen en verwijderen.

2. Ontgrendel het HEPA-filter (bijzonder toebehoren),
zwenk het omhoog en verwijder het.
Afbeelding J

3. Duw het nieuwe HEPA-filter (bijzonder toebehoren)
in de opname, zwenk het naar beneden en vergren-
del het.

4. Plaats het filterdeksel en klik het hoorbaar vast.

-
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Borstelwals vervangen

1. Draai de draaisluitingen 90° met een muntstuk, klap
de borstelafdekking naar buiten en verwijder ze.
Afbeelding |

2. Duw de borstelwals tot aan de aanslag naar links,
zwenk hem naar buiten, verwijder hem en doe hem
weg.
Afbeelding K

3. Monteer de nieuwe borstelwals in omgekeerde volg-
orde.

4. Monteer de borstelafdekking in omgekeerde volgor-
de.

Hulp bij storingen
A GEVAAR
Gevaar voor elektrische schokken
Letsel door aanraken van stroomvoerende onderdelen
Schakel het apparaat uit.
Verwijder het accupack.
Instructie
Als er een storing optreedt (bijv. een filterbreuk), dan
moet het apparaat onmiddellijk worden uitgeschakeld.
De storing moet worden verholpen voordat het apparaat
weer in bedrijf wordt gesteld.

Verstoppingen verwijderen
Zuigbuis/zuigslang

Afbeelding L

Afbeelding M

Instructie

Wanneer u de zuigslang in de zuigopening steekt, moet
u ervoor zorgen dat deze vergrendelt.

Zuigslang op de borstelkop
Afbeelding N
Borstelwals/borstelkop

Afbeelding O

Instructie

Verwijder indien nodig de borstelafdekking (zie "Borstel-
wals handmatig reinigen”).

Foutcodes

E1

Zuigstroom te laag, controlelampje knippert

1. Filterzak vervangen.

2. Verstoppingen van borstelkop, zuigbuis en
zuigslang verwijderen.

E2

Turbinefout, controlelampje knippert

1. Apparaat uitschakelen en 1 minuut wachten. Appa-
raat opnieuw inschakelen.

2. Indien de storing zich herhaaldelijk voordoet, dientu
de klantenservice te verwittigen.

E3

Krachtoverdracht naar borstelwals onderbroken, con-

trolelampje knippert

1. Klantenservice informeren.

E4

Temperatuur van de accu te hoog, controlelampje knip-

pert

1. Reset de fout door de hoofdschakelaar te bedienen.

2. Als de storing zich herhaaldelijk voordoet, moet u de
accu vervangen. Controleer de verwijderde accu
volgens de gebruiksaanwijzing van de fabrikant.

E5

Stroomopname van de borstelmotor te hoog, controle-

lampje knippert

1. Schakel het apparaat uit en controleer de borstel-
wals op blokkerende voorwerpen en verwijder deze
eventueel.

2. Indien de storing zich herhaaldelijk voordoet, dientu
de klantenservice te verwittigen.

Storing tijdens halfautomatische borstelreiniging

1. Apparaat uitschakelen. Schakel het apparaat in en
laat het 20 seconden draaien in de borstelrolmodus.
Bedien de halfautomatische borstelreiniging op-
nieuw.

2. Herhaal dit proces zo nodig 2-3 keer.

3. Indien de storing zich herhaaldelijk voordoet, dientu
de klantenservice te verwittigen.

E6

Stroomverbruik van de turbine te hoog, controlelampje

knippert

1. Klantenservice informeren.

E7

Turbinedefect, controlelampje knippert

1. Klantenservice informeren.

E8

Stroomverbruik van de accu te hoog, controlelampje

knippert

1. Apparaat uitschakelen. Reset de fout door de hoofd-
schakelaar te bedienen.

2. Als de storing zich herhaaldelijk voordoet, moet u de
accu vervangen. Controleer de verwijderde accu
volgens de gebruiksaanwijzing van de fabrikant.

E9

Accufout, controlelampje knippert

1. Verwijder de accu en zet deze terug.

2. Als de storing zich herhaaldelijk voordoet, moet u de
accu vervangen. Controleer de verwijderde accu
volgens de gebruiksaanwijzing van de fabrikant.

3. Indien de storing zich nog steeds voordoet, dient u
de klantenservice te verwittigen.

EO

Interfacefout

1. Verwijder de accu en zet deze terug.

2. Als de storing zich herhaaldelijk voordoet, moet u de
accu vervangen. Controleer de verwijderde accu
volgens de gebruiksaanwijzing van de fabrikant.

3. Indien de storing zich nog steeds voordoet, dient u
de klantenservice te verwittigen.

Apparaat werkt niet

1. Apparaat inschakelen.

2. Accupack opladen.

3. Accupack plaatsen.

Zuigresultaat onbevredigend

1. Filterzak vervangen.

2. \Verstoppingen van borstelkop, zuigbuis en
zuigslang verwijderen.

3. Vervang het filter voor motorbescherming of het HE-
PAfilter (bijzonder toebehoren).

Borstelmotor start niet

1. Bij het werken op harde oppervlakken of kortpolige
tapijten: De zuigkrachtregelaar sluiten.

2. Filterzak vervangen.

3. Verstoppingen van borstelkop, zuigbuis en
zuigslang verwijderen.

4. Controleren of de zuigbuis correct geplaatst is.

Klantenservice
Als de storing niet kan worden verholpen, moet het ap-
paraat door de klantenservice worden gecontroleerd.
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In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Reserveonderdelenlijst

De ondergetekenden handelen in opdracht en met vol-

macht van de directie.
W/ t@gﬁ(

/ S. Reiser

H. Jenner
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Technische gegevens

Alleen originele KARCHER-accupacks gebruiken, geen g?./rggfzr
batterijen die niet kunnen worden opgeladen. Bp
Aanduiding Bestelnum- |Artikelnum- (Pack)

mer, reser- | mer, onver- Elektrische aansluiting

veonderdee |pakt - -

| Nominale spanning accupack \% 36 DC
Accupack Battery Power+ |2.445-043.0 |6.445-059.0 Beschermingsklasse @ mn
36/75
Accupack Battery Power+ |2.042-022.0 |6.445-085.0 Nominaal vermogen w 420
36/60 Gegevens capaciteit apparaat
Accupack Battery Power 2.445-031.0 |6.445-039.0 Inhoud reservoir | 3
36/50 Volume filterzak | 2,3
gg;aslga?EeU)Battery Power+ (2.445-045.0 |6.445-063.0 Luchthoeveelheid (max.) s 34

Onderdruk (max.) kPa 18,7

Snellader Battery Power+ (2.445-047.0 |6.445-065.0
36/60 (GB)

Snellader Battery Power+ {2.445-051.0 |6.445-069.0
36/60 (AU)

EU-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermelde machine
op basis van het ontwerp en type en in de door ons op
de markt gebrachte uitvoering voldoet aan de relevante
veiligheids- en gezondheidsvereisten van de EU-richtlij-
nen. Bij een niet door ons goedgekeurde wijziging van
de machine verliest deze verklaring zijn geldigheid.
Product: Droogzuiger

Type: 1.023-xxx

Relevante EU-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/EU

2014/30/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

Toegepaste nationale normen

(mbar)  (187)
Bedrijfstijd bij volledig opgeladen Minuten 28/Eco:

accu - Accupack Battery Power 38

36/50

Bedrijfstijd bij volledig opgeladen Minuten 32/Eco:

accu - Accupack Battery Power+ 50

36/60

Bedrijfstijd bij volledig opgeladen Minuten 47/Eco:

accu - Accupack Battery Power+ 67

36/75

Afmetingen en gewichten

Lengte x breedte x hoogte mm 250 x
310 x
1150

Breedte borstelwals mm 252

Typisch bedrijfsgewicht kg 8

Omgevingsvoorwaarden

Omgevingstemperatuur (max.) °C +40

Berekende waarden conform EN 60335-2-69

Geluidsdrukniveau Lya dB(A) 64

Onzekerheid Kja dB(A) 2
Geluidsvermogensniveau Ly dB(A) 77
Hand-arm-vibratiewaarde m/s2 <2,5
Onzekerheid K m/s2 0,5

Technische wijzigingen voorbehouden.

Nederlands 29



indice de contenidos

Avisos generales 30
Proteccién del medioambiente . 30
Uso previsto .......... 30
Descripcién del equipo. 30
Preparacion 30
Puesta en funcionamiento 30
Manejo 31
Transporte 31
Almacenamiento.... 32
Conservacion y mantenimiento ... 32
Ayuda en caso de fallos ........ . 32
Garantia ... 33
Accesorios y recambios ........ . 33
Declaracion de conformidad UE 34
Datos tECNICOS......cccueeeiieieiiieee e 34

Avisos generales
Antes de poner en marcha por primera
A |||| vez el equipo, lea este manual de ins-

trucciones y las instrucciones de seguri-
dad adjuntas. Actie conforme a estos documentos.

Conserve estos dos manuales para su uso posterior o

para propietarios ulteriores.

e En caso de no respetar el manual de instrucciones
o las instrucciones de seguridad, se pueden causar
dafios al equipo y crear peligros para el operario y
otras personas.

e Informe inmediatamente a su distribuidor si se han
producido dafios durante el transporte.

e Compruebe si faltan accesorios en el contenido del
paquete o si existen dafios.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales de embalaje son reciclables. Eli-
minar los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.

Los equipos eléctricos y electronicos contienen

materiales reciclables y, a menudo, componen-
= €S, cCOMoO baterias, acumuladores o aceite, que

suponen un peligro potencial para la salud de las
personas o el medio ambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un funcionamiento
adecuado del equipo. Los equipos identificados con es-
te simbolo no pueden eliminarse con la basura domés-
tica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacién actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

N ADVERTENCIA

Riesgos para la salud

Aspiracion de polvos perjudiciales para la salud

No usar el equipo para la aspiracién de polvos perjudi-
ciales para la salud.

CUIDADO

Danio del equipo

Cortocircuito debido a la elevada humedad del aire

Usar y almacenar el equipo solamente en interiores.

e Este aspirador de cepillos es adecuado para la lim-
pieza en seco de recubrimientos de suelos textiles
y duros.

e Este equipo es apto para el uso industrial, por ejem-
plo, en hoteles, escuelas, hospitales, fabricas, tien-
das, oficinas y negocios de alquiler.

Figura A

(@) Tubo de aspiracion

(@) Manguera de aspiracion

() Asa de transporte

(@) Cierre de la tapa del filtro

(®) Tapa del filtro

(6) Bateria

@ Placa de caracteristicas

Botdn de limpieza semiautomatica del cepillo
@ Tubuladura de aspiracion

Filtro HEPA (accesorio especial)
(@ Cierre de la bolsa de filtro

(i) Bolsa de filtro

@ Filtro protector de motores
Desbloqueo de la bateria

@ Superficie de paso para desbloquear el cabezal del
cepillo

Cabezal de cepillos

@ Cierre giratorio de la cubierta de los cepillos
Cilindro de cepillos

Cubierta del cepillo

@ Manguera de aspiracion en el cabezal de cepillos
@ Control de aspiracion (gradual)

@2) Campo de control

@3 Asa

@4 Lampara de control

@ Visualizacion del tiempo de ejecucién/del cédigo de
error

@ Tecla Eco (modo de ahorro de energia)

@ Interruptor principal

Preparacién

1. Desembalar el equipo.
Figura B
*solo incluido en el alcance del suministro de CV 30/
2 Bp Adv *INT

Puesta en funcionamiento

1. Comprobar que la cubierta del cepillo esta correcta-
mente insertada y que los 3 cierres giratorios estan
cerrados.

Colocacion de la bateria
1. Inserte la bateria en su soporte y encdjela.
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Cargar la bateria
Nota
Lea el manual de instrucciones del fabricante del carga-
dor y respete especialmente las instrucciones de segu-
ridad.
Nota
Lea el manual de instrucciones del fabricante de la ba-
teria y respete especialmente las instrucciones de se-
guridad.
Nota
La bateria esta parcialmente cargada en el momento de
la entrega. Carguela antes de la puesta en funciona-
miento y segliin sea necesario.
Nota
La bateria solo se puede cargar cuando se ha extraido.
1. Pulse la tecla de desbloqueo y extraiga la bateria.
2. Cargue la bateria de acuerdo con el manual de ins-
trucciones del fabricante del cargador y del fabri-
cante de la bateria.

Montaje del filtro HEPA (accesorio adicional)
1. Desbloquear y retirar la tapa del filtro.
2. Empuje hacia fuera y retire el filtro de proteccion del
motor.
Figura C
3. Introduzca el filtro HEPA (accesorio adicional) en el
soporte, girelo hacia abajo y bloquéelo.
FiguraD
4. Introduzca la tapa del filtro y encajela de forma au-
dible.
Figura E

Montaje de la bolsa de filtro

1. Desbloquear y retirar la tapa del filtro.
Introducir la pestafia de la bolsa del filtro en el alo-
jamiento y girarla hacia arriba.
Figura F

3. Tire de la abertura de la bolsa de filtro sobre la bo-
quilla de aspiracion hasta el tope. El bloqueo de la
bolsa del filtro se encaja.
Figura G

4. Introduzca la tapa del filtro y encajela de forma au-
dible.

Conexion del equipo
1. Encender el equipo con el interruptor principal.

Modo Eco
Modo Eco (modo de ahorro de energia): el aparato tra-
baja con potencia de aspiracion reducida. La capacidad
de carga de las acumuladores se prolonga.
1. Conectar el modo Eco: accionar la tecla Eco.
2. Desconectar el modo Eco: volver a accionar la tecla
Eco.

Ajuste de la potencia de aspiracion

Nota

Para reducir la fuerza de empuje en alfombras de pelo
alto, reduzca la potencia de succién en el regulador gi-
ratorio. Volver a cerrar el regulador de potencia de as-
piracién después de trabajar en alfombras de pelo alto;
de lo contrario el motor del cepillo podria no arrancar.
1. Ajustar la potencia de aspiracion (min.-max.) en el

regulador giratorio.

Funcionamiento de los cilindros de cepillos

CUIDADO

El equipo funciona demasiado tiempo en el lugar

Peligro de dafios para el recubrimiento del suelo

Utilice poco tiempo el equipo en el lugar.

1. Desbloquee el cabezal del cepillo. Mientras lo hace,
pise la superficie de paso y gire el asa hacia atras.
El cilindro de cepillos esta conectado.

2. Realizar la limpieza.

3. Interrupcion del trabajo/fin de la limpieza: Cerrar el
cabezal de cepillos. Mientras lo hace, pise la super-
ficie de paso y gire el asa hacia delante. El cilindro
de cepillos esta apagado.

Limpieza semiautomatica del cepillo

Nota

La conexion de la limpieza semiautomatica de cepillos

solo se puede llevar a cabo con el equipo conectado.

Nota

La limpieza semiautomatica de los cepillos debe reali-

zarse al menos una vez al dia, segun la aplicacién, para

eliminar la suciedad ligera. En caso de suciedad mas in-

tensa, consulte «Limpieza manual del cilindro de cepi-

llos».

Recomendacién para el uso de la limpieza del cepi-

llo:

e Para zonas muy frecuentadas (p. €j., escuelas),
después de la limpieza completa de aprox. 50 m?

e Para zonas con trafico medio (p. €j., oficinas), des-
pués de la limpieza completa de aprox. 1000 m2.

e para zonas menos frecuentadas (p. ej., habitacio-
nes de hotel), aprox. 1 vez al dia

1. Accionar el boton de limpieza semiautomatica del
cepillo. Pisar la superficie de rodadura 3 veces du-
rante 5 segundos, pero no mas de 20 segundos sin
interrupcion. Esto provocara ruidos del sistema.

Funcionamiento del tubo de aspiracion
Nota
Para limpiar, por ejemplo, bordes, molduras, nichos, es-
quinas.
1. Extraer el tubo de aspiracién del alojamiento. EI mo-
tor del cepillo esta apagado.
2. Coloque el accesorio deseado en el tubo de aspira-
cion.
3. Realizar la limpieza.
Desconexién del equipo
1. Desconecte el equipo en el interruptor principal.

AN PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo durante el transpor-

te.

1. Portar el equipo por el asa de transporte.

2. Al transportar el equipo en vehiculos, asegurarlo
para evitar que resbale y vuelque conforme a las di-
rectivas vigentes.
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Almacenamiento

N PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo para sualmacena-

miento.

El equipo solo se puede almacenar en interiores.

1. Pulse la tecla de desbloqueo y extraiga la bateria
para evitar una descarga.

Conservacién y mantenimiento

A PELIGRO

Peligro de choques eléctricos

Lesiones al tocar piezas que conducen corriente
Desconecte el equipo.

Retire la bateria.

Intervalos de mantenimiento
Diariamente
Realice la limpieza semiautomatica del cepillo.
Compruebe si el cilindro de cepillos estd muy sucio.

Si es necesario, limpie el rodillo de cilindros manual-
mente.

N =

Semanalmente

Nota

Controles 6pticos de los cepillos: El grado de desgaste
se puede detectar mediante la comparacién con el me-
chén indicador de otro color. Si las cerdas negras estan
a la misma altura que las rojas, sustituir el cilindro de
cepillos.

1. Comprobar el desgaste del cilindro de cepillos.

Cambio de la bolsa de filtro

Desbloquear y retirar la tapa del filtro.
Presione el cierre de la bolsa del filtro hacia la dere-
chay al mismo tiempo tire de la bolsa del filtro hacia
abajo por la brida. Retire la bolsa del filtro, ciérrela y
deséchela.
Figura H
Introduzca la nueva bolsa del filtro y tire de la aber-
tura de la bolsa de filtro sobre la boquilla de aspira-
cion hasta el tope. El bloqueo de la bolsa del filtro se
encaja.
4. Introduzca la tapa del filtro y encéjela de forma au-

dible.

Limpieza manual del cilindro de cepillos

1. Gire los cierres giratorios 90° con una moneda, des-
pliegue la tapa del cepillo y retirela.
Figural

2. Cortar los pelos y los hilos que se hayan enredado
en el cilindro de cepillos con una tijera y, posterior-
mente, retirarlos.

3. Monte la cubierta del cepillo en orden inverso.

N =

w

Sustitucion del filtro protector de motores

1. Desbloquear y retirar la tapa del filtro.
Deslice hacia fuera el filtro de proteccién del motor,
retirelo y deséchelo.

3. Introduzca el nuevo filtro de proteccion del motor y
encdjelo en su sitio.

4. Introduzca la tapa del filtro y encajela de forma au-
dible.

Sustitucion del filtro HEPA (accesorio
adicional)

Desbloquear y retirar la tapa del filtro.

2. Desbloquee el filtro HEPA (accesorio adicional),
girelo hacia arriba y retirelo.
FiguraJ

3. Introduzca el nuevo filtro HEPA (accesorio adicio-
nal) en el soporte, girelo hacia abajo y bloquéelo.

4. Introduzca la tapa del filtro y encajela de forma au-
dible.

Sustitucion del cilindro de cepillos

1. Gire los cierres giratorios 90° con una moneda, des-
pliegue la tapa del cepillo y retirela.
Figura |

2. Empuje el cilindro de cepillos hacia la izquierda has-
ta el tope, girelo hacia fuera, retirelo y deséchelo.
Figura K

3. Monte el nuevo cilindro de cepillos en orden inver-
So.

4. Monte la cubierta del cepillo en orden inverso.

Ayuda en caso de fallos

A PELIGRO

Peligro de choques eléctricos

Lesiones al tocar piezas que conducen corriente
Desconecte el equipo.

Retire la bateria.

Nota

Si surge un fallo (p. ). rotura de filtro), hay que desco-
nectar el equipo inmediatamente. Antes de la nueva
puesta en funcionamiento hay que eliminar el fallo.

-

Eliminacién de atascos
Tubo de aspiracion/manguera de aspiracion

Figura L
Figura M
Nota
Al insertar la manguera de aspiracion en la tubuladura
de aspiracion, asegurese de que encaje en su sitio.

Manguera de aspiracion en el cabezal de cepillos
Figura N

Cilindro de cepillos/cabezal de cepillos

Figura O
Nota
Si es necesario, desmonte la cubierta de los cepillos
(véase «Limpieza manual del cilindro de cepillos»).

Cadigos de fallo

E1

Flujo de aspiracion muy bajo, la lampara de control par-

padea

1. Cambiar la bolsa de filtro.

2. Eliminar el atasco del cabezal de cepillos, el tubo de
aspiracion y la manguera de aspiracion.

E2

Error de la turbina, la lampara de control parpadea

1. Desconecte el equipo y espere 1 minuto. Volver a
conectar el equipo.

2. Sila averia se repite, informe al servicio de posven-
ta.

E3

Transmision de energia al cilindro del cepillo interrum-

pida, la ldmpara de control parpadea

1. Pdéngase en contacto con el servicio de posventa.
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E4

Temperatura de la bateria demasiado alta, la lampara

de control parpadea

1. Reinicie el error pulsando el interruptor principal.

2. Sielfallo se repite, sustituya la bateria. Compruebe
la bateria extraida de acuerdo con las instrucciones
de funcionamiento del fabricante.

E5

Consumo de corriente del motor de cepillos demasiado

alto, la lampara de control parpadea

1. Desconectar el equipo y comprobar si hay objetos
que obstruyen el cilindro de cepillos y, en caso ne-
cesario, retirarlos.

2. Sila averia se repite, contactar con el servicio de
posventa.

Se produce una averia durante la limpieza semiauto-

matica de cepillos

1. Desconectar el equipo. Conectar el equipo y dejarlo
funcionar durante 20 segundos en el modo del cilin-
dro de cepillos. Volver a accionar la limpieza se-
miautomatica de cepillos.

2. Repetir este proceso 2-3 veces si es necesario.

3. Sila averia se repite, contactar con el servicio de
posventa.

E6

Consumo de corriente de la turbina demasiado alto, la

lampara de control parpadea

1. Contactar con el servicio de posventa.

E7

Turbina defectuosa, la lampara de control parpadea

1. Contactar con el servicio de posventa.

E8

Consumo de corriente de la bateria demasiado alto, la

lampara de control parpadea

1. Desconectar el equipo. Restablecer el error pulsan-
do el interruptor principal.

2. Sielfallo se repite, sustituir la bateria. Comprobar la
bateria extraida de acuerdo con el manual de ins-
trucciones del fabricante.

E9

Error de la bateria, la lampara de control parpadea

1. Retirar la bateria y volver a insertarla.

2. Sielfallo se repite, sustituir la bateria. Comprobar la
bateria extraida de acuerdo con el manual de ins-
trucciones del fabricante.

3. Sila averia se repite, contactar con el servicio de
posventa.

EO

Error de interfaz

1. Retirar la bateria y volver a insertarla.

2. Sielfallo se repite, sustituir la bateria. Comprobar la
bateria extraida de acuerdo con el manual de ins-
trucciones del fabricante.

3. Sila averia se repite, contactar con el servicio de
posventa.

El equipo no funciona

1. Conectar el equipo.

2. Cargar la bateria.

3. Colocar la bateria.

Resultado de aspiracion insatisfactorio

1. Cambiar la bolsa de filtro.

2. Eliminar el atasco del cabezal de cepillos, el tubo de
aspiracion y la manguera de aspiracion.

3. Sustituya el filtro de proteccién del motor o el filtro
HEPA (accesorio adicional).

El motor del cepillo no arranca

1. Al trabajar sobre superficies duras o alfombras de
pelo corto: Cerrar el regulador de potencia de aspi-
racion.

Cambiar la bolsa de filtro.

Eliminar el atasco del cabezal de cepillos, el tubo de
aspiracion y la manguera de aspiracion.
Comprobar si el tubo de aspiracion esta bien inser-
tado.

@ N

>

Servicio de postventa
Si no se puede solventar el fallo, el Servicio de postven-
ta debe comprobar el equipo.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacion o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas préximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Accesorios y recambios

Utilice inicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

Lista de recambios

Utilizar anicamente baterias originales de KARCHER,
no baterias no recargables.

Referencia |Referencia

de pedido, |del articulo,
recambio |sin embala-
je

Bateria Battery Power+ 36/|2.445-043.0 |6.445-059.0
75

Bateria Battery Power+ 36/|2.042-022.0 6.445-085.0
60
Bateria Battery Power 36/ |2.445-031.0 (6.445-039.0
50

Cargador rapido Battery
Power+ 36/60 (EU)

Cargador rapido Battery
Power+ 36/60 (GB)

Cargador rapido Battery
Power+ 36/60 (AU)

Denominacion

2.445-045.0 |6.445-063.0

2.445-047.0 |6.445-065.0

2.445-051.0 |6.445-069.0
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Declaracion de conformidad UE

Por la presente declaramos que la maquina designada
a continuacion cumple, en lo que respecta a su disefio
y tipo constructivo asi como a la version puesta a la
venta por nosotros, las normas basicas de seguridad y
sobre la salud que figuran en las directivas comunitarias
correspondientes. Si se producen modificaciones no
acordadas en la maquina, esta declaracion pierde su
validez.

Producto: Aspirador en seco

Tipo: 1.023-xxx

Directivas UE aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2011/65/UE

2014/30/UE

Normas armonizadas aplicadas
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

Normas nacionales aplicadas

Los abajo firmantes actian en nombre y con la autori-

zacion de la junta directiva.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Responsable de documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Datos técnicos

Karcher
CV 30/2
Bp
(Pack)
Conexion eléctrica
Tension nominal de la bateria \% 36 DC
Clase de proteccion @ 1]
Potencia nominal w 420
Datos de potencia del equipo
Contenido del Contenedor | 3
Volumen de la bolsa de filtro | 2,3
Volumen de aire (max.) IIs 34
Baja presion (max.) kPa 18,7

(mbar)  (187)

Tiempo de servicio con nivel de  Minutos 28/Eco:
carga de la bateria completo - ba- 38
teria Battery Power 36/50

Tiempo de servicio con nivel de  Minutos 32/Eco:
carga de la bateria completo - ba- 50
teria Battery Power+ 36/60

Tiempo de servicio con nivel de  Minutos 47/Eco:
carga de la bateria completo - ba- 67
teria Battery Power+ 36/75

Peso y dimensiones

Longitud x anchura x altura mm 250 x
310 x
1150
Ancho del cilindro de cepillos mm 252
Peso de servicio tipico kg 8
Condiciones ambientales
Temperatura ambiente (max.) °C +40
Valores calculados conforme a EN 60335-2-69
Nivel de presion acustica Lya dB(A) 64
Inseguridad Kja dB(A) 2
Intensidad acustica Lya dB(A) 77
Nivel de vibraciones mano-brazo m/s2 <2,5
Inseguridad K m/s2 0,5

Reservado el derecho a realizar modificaciones.
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Indicacdes gerais

Antes da primeira utilizagéo do aparelho
A I_!!I leia 0 manual original e os avisos de se-

guranga que o acompanham. Proceda
em conformidade.
Conserve as duas folhas para referéncia ou utilizagéo
futura.
e A nao observancia do manual de instrugdes e dos
avisos de seguranga pode originar danos no apare-
Iho e perigo para o operador e terceiros.
Em caso de danos de transporte, informar imediata-
mente o distribuidor.
Ao desembalar, verifique o conteido da embalagem
e se existem acessorios em falta ou danos.

Protecao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento s&o reciclaveis.
QKQ Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos elétricos e eletrénicos contém ma-
teriais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagado ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes
s30 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Utilizacao prevista
A ATENGAO
Perigo para a saude
Inalagédo de poeiras prejudiciais a satude
N&o utilizar o aparelho para a aspiragao de poeiras pre-
judiciais a sauge.
ADVERTENCIA
Danos no aparelho
Curto-circuito devido a humidade do ar elevada
Utilizar e armazenar o aparelho apenas no interior.
e Este aspirador com escova é adequado para a lim-
peza a seco de revestimentos téxteis e de pavimen-
tos duros.

e Este aparelho é adequado para a utilizagéo indus-
trial, por exemplo, em hotéis, escolas, hospitais, fa-
bricas, lojas, escritérios e agéncias imobiliarias.

Figura A

(@) Tubo de aspirag&o

@ Mangueira de aspiragao
(3 Pega de transporte

@ Bloqueio da tampa do filtro
(®) Tampa do filtro

(&) Conjunto da bateria

@ Placa de caracteristicas

Botao de acionamento com o pé da limpeza se-
miautomatica das escovas cilindricas

(®) Suporte de aspiragdo

Filtro HEPA (acessério especial)
@ Blogueio do saco filtrante

(12 Saco filtrante

@ Filtro de protec¢do do motor
Desbloqueio do conjunto de bateria

@ Superficie de pisar com o pé para desbloquear a
cabeca de escovas

Cabegca escovas

@ Bloqueio rotativo da tampa das escovas
Escovas cilindricas

Tampa da escova

Mangueira de aspiragdo na cabeca de escovas
@ Regulador da poténcia de aspiragao (continuo)
@2 Painel de comando

@3 Punho

Lampada avisadora

@ Indicagéo do tempo de funcionamento/indicagéo do
caodigo de erro

Tecla Eco (modo de poupanga de energia)
@ Interruptor principal

1. Desembalar o aparelho.
Figura B
* apenas no volume do fornecimento de CV 30/
2 Bp Adv *INT

Arranque

1. Verificar se a tampa das escovas esta corretamente
inserida e se os 3 fechos rotativos estao fechados.

Inserir conjunto da bateria
1. Introduzir o conjunto da bateria no suporte da bate-
ria e engatar.
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Carregar conjunto da bateria
Aviso
Ler o manual de instrugées do fabricante do carregador
e prestar atengdo especial aos avisos de seguranga!
Aviso
Ler o manual de instrugées do fabricante do conjunto da
bateria e prestar atengdo especial aos avisos de segu-
rancal
Aviso
O conjunto da bateria esta parcialmente carregado
aquando do fornecimento. Carregar antes do arranque
e conforme necessario.
Aviso
O conjunto da bateria s6 pode ser carregado quando re-
movido.
1. Pressionar a tecla de desbloqueio e remover o con-
junto da bateria.
2. Carregar o conjunto da bateria de acordo com o ma-
nual de instrugdes do fabricante do carregador e do
fabricante do conjunto da bateria.

Instalar o filtro HEPA (acessorio especial)
1. Desbloquear e retirar a tampa do filtro.
Empurrar para fora e remover o filtro de protecéo do
motor.
Figura C
3. Empurrar o filtro HEPA (acessorio especial) para
dentro do suporte, gira-lo para baixo e bloquea-lo
no lugar.
Figura D
4. Inserir a tampa do filtro e engatar audivelmente no
seu lugar.
Figura E

Instalar o saco filtrante

1. Desbloquear e retirar a tampa do filtro.

2. Introduzir o flange do saco filtrante no recipiente e
gira-lo para cima.
Figura F

3. Puxar a abertura do saco filtrante sobre o bocal de
aspiracéo até ao batente. O bloqueio do saco filtran-
te encaixa.
Figura G

4. Inserir a tampa do filtro e engatar audivelmente no
seu lugar.

Ligar o aparelho
1. Ligar o aparelho ao interruptor principal.

Modo Eco

Modo Eco (modo de poupanca de energia): O aparelho

funciona com poténcia de aspiragéo reduzida. A auto-

nomia das baterias acumuladoras é prolongada.

1. Ligar o modo Eco: Premir tecla Eco.

2. Desligar o modo Eco: Premir repetidamente a tecla
Eco.

Ajustar a poténcia de aspiracao

Aviso
Para reduzir a forga de impulsdo em tapetes de pelo al-
to, reduzir o poténcia de aspiracdo no regulador rotati-
vo. Fechar novamente o regulador da poténcia de
aspiragdo depois de trabalhar em tapetes com pelo alto,
caso contrario o motor das escovas pode nédo arrancar.
1. Ajustar a poténcia de aspiragdo (min.-max.) no re-

gulador rotativo.

Funcionamento das escovas cilindricas

ADVERTENCIA

O aparelho é operado no mesmo sitio durante de-

masiado tempo

Perigo de danos no pavimento

Opere o aparelho apenas por breves instantes no mes-

mo sitio.

1. Desbloquear a cabeca de escovas. Pisar com o pé
a superficie de pisar e rodar o punho para tras. As
escovas cilindricas estao ligadas.

2. Efectuar a limpeza.

3. Interrupgéo do trabalho/fim da limpeza: Bloquear a
cabeca de escovas. Pisar com o pé a superficie de
pisar e rodar o punho para a frente. As escovas ci-
lindricas estéo desligadas.

Limpeza semiautomatica das escovas cilindricas

Aviso

A ativagdo da limpeza semiautomatica das escovas s6

é possivel com o aparelho ligado.

Aviso

A limpeza semiautomética das escovas deve ser ope-

rada pelo menos uma vez por dia, dependendo da apli-

cacdo, para remover a sujidade ligeira. Para sujidade
mais intensa, ver "Limpar manualmente as escovas ci-
lindricas".

Recomendacao de utilizagdo da limpeza das esco-

vas:

e para areas muito frequentadas (por exemplo, em
escolas), ap6s a limpeza completa de superficies
de cerca de 50 m?.

e para areas com trafego médio (por exemplo, escri-
térios), apos a limpeza completa da superficie de
cerca de 1000 m2.

e para zonas menos frequentadas (por exemplo,
quartos de hotel), cerca de 1 vez por dia

1. Pressionar o botdo de acionamento com o pé da
limpeza semiautomatica das escovas. Pisar a su-
perficie do piso 3 vezes durante 5 segundos, mas
nao mais de 20 segundos sem interrupgdo. Isto re-
sulta no desenvolvimento de ruido relacionado com
o sistema.

Funcionamento do tubo de aspiragao
Aviso
Para limpeza, por exemplo, de bordas, frisos, nichos,
esquinas.
1. Puxar o tubo de aspiragao para fora do suporte. O
motor das escovas é desligado.
2. Encaixar o acessorio desejado no tubo de aspira-
céo.
3. Efectuar a limpeza.

Desligar o aparelho
1. Desligar o aparelho no interruptor principal.

AN CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho ao transporta-lo.

1. Segurar o aparelho pela pega de transporte.

2. Ao transportar o aparelho em veiculos, protegé-lo
contra deslizamento e tombo, de acordo com as di-
rectivas em vigor.
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Armazenamento

AN CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho para o respectivo arma-

zenamento.

O aparelho sé pode ser armazenado no interior.

1. Pressionar a tecla de desbloqueio e remover o con-
junto da bateria, para evitar uma descarga.

Conservagao e manutengao

A PERIGO

Perigo de choque eléctrico

Ferimentos devido ao contacto com pegas sob tenséo
Desligue o aparelho.

Retirar o conjunto da bateria.

Intervalos de manutengao
Diariamente

Efetuar a limpeza semiautomatica das escovas.
Verificar as escovas cilindricas quanto a sujidade
severa. Se necessario, limpar manualmente as es-
covas cilindricas.

Semanalmente

N =

Aviso

Controlo éptico das escovas: O grau de desgaste pode
ser detectado através da comparagdo com o grupo in-
dicador de outra cor. Se as cerdas pretas apresentarem
a mesma altura que as vermelhas, substituir as esco-
vas cilindricas.

1. Verificar o desgaste das escovas cilindricas.

Trocar o saco filtrante

1. Desbloquear e retirar a tampa do filtro.

2. Pressionar o blogueio do saco filtrante para a direita
e ao mesmo tempo puxar o saco filtrante para baixo
pela flange. Retirar, fechar e eliminar o saco filtran-
te.

Figura H
3. Inserir o novo saco filtrante e puxar a abertura do

saco filtrante sobre o bocal de aspiracdo até ao ba-
tente. O bloqueio do saco filtrante encaixa.

4. Inserir a tampa do filtro e engatar audivelmente no
seu lugar.

Limpar manualmente as escovas cilindricas

1. Rodar os fechos rotativos 90° com uma moeda, pu-
xar a tampa das escovas para fora e retira-la.
Figura |

2. Comuma tesoura, cortar os cabelos e os fios que se
enrolaram as escovas cilindricas e retirar.

3. Montar a tampa das escovas pela ordem inversa.

Substituir o filtro de proteccao do motor
1. Desbloquear e retirar a tampa do filtro.
Deslizar para fora o filtro de protegdo do motor, re-
mové-lo e elimina-lo.
3. Empurrar o novo filtro de protegdo do motor e encai-
xa-lo no lugar.
4. Inserir a tampa do filtro e engatar audivelmente no
seu lugar.

Substituir o filtro HEPA (acessorio especial)
1. Desbloquear e retirar a tampa do filtro.
2. Desbloquear o filtro HEPA (acessorio especial), gi-
ré-lo para cima e remové-lo.
Figura J

3. Empurrar o novo filtro HEPA (acessorio especial)
para dentro do suporte, gira-lo para baixo e encaixa-
lo no lugar.

4. Inserir a tampa do filtro e engatar audivelmente no
seu lugar.

Substituir as escovas cilindricas

1. Rodar os fechos rotativos 90° com uma moeda, pu-
xar a tampa das escovas para fora e retira-la.
Figura |

2. Empurrar as escova cilindricas para a esquerda até
ao batente, gira-las para fora, remové-las e elimina-
las.
Figura K

3. Montar as novas escovas cilindricas pela ordem in-
versa.

4. Montar a tampa das escovas pela ordem inversa.

Ajuda em caso de avarias

A PERIGO

Perigo de choque eléctrico

Ferimentos devido ao contacto com pegas sob tensao
Desligue o aparelho.

Retirar o conjunto da bateria.

Aviso

Se ocorrer uma avaria (p. ex. ruptura do filtro), o apare-
Iho tem de ser desligado de imediato. A avaria tem de
ser reparada antes de um novo arranque.

Remover as obstrugoes
Tubo de aspiragdo/mangueira de aspiragao
Figura L
Figura M
Aviso
Ao inserir a mangueira de aspiragdo no bocal de aspi-
ragdo, certifique-se de que esta engata.

Mangueira de aspiracao na cabeca de escovas
Figura N
Escovas cilindricas/cabeca de escovas

Figura O

Aviso

Se necessério, desmontar a tampa das escovas (ver
"Limpar manualmente as escovas cilindricas”).

Cadigo de erro

E1

Corrente de aspiragdo demasiado baixa, lampada avi-

sadora pisca

1. Trocar o saco filtrante.

2. Remover obstrugdes da cabecga de escovas, do tu-
bo de aspiragdo e da mangueira de aspiragao.

E2

Erro da turbina, lampada avisadora pisca

1. Desligar o aparelho e aguardar 1 minuto. Voltar a li-
gar o aparelho.

2. Se a avaria ocorrer repetidamente, informar o Ser-
vigo de Assisténcia Técnica.

E3

Transmissao de forga para escovas cilindricas inter-

rompida, lampada avisadora pisca

1. Informar o Servigo de Assisténcia Técnica.
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E4

Temperatura do conjunto da bateria demasiado eleva-

da, lampada avisadora pisca

1. Repor o erro premindo o interruptor principal.

2. Se a avaria ocorrer repetidamente, substituir o con-
junto da bateria. Verificar o conjunto da bateria re-
movido de acordo com o manual de instrugdes do
fabricante.

E5

Consumo de corrente do motor das escovas demasia-

do elevado, lampada avisadora pisca

1. Desligar o aparelho e verificar se existem objetos
bloqueadores nas escovas cilindricas e, se neces-
sario, remové-los.

2. Se a avaria ocorrer repetidamente, informar o Ser-
vigo de Assisténcia Técnica.

A avaria ocorre durante a limpeza semi-automatica da

escova

1. Desligar o aparelho. Ligar o aparelho e deixa-lo fun-
cionar durante 20 segundos em modo de operacédo
com escova cilindrica. Operar novamente a limpeza
semi-automatica da escova.

2. Repetir este processo 2-3 vezes, se necessario.

3. Se a avaria ocorrer repetidamente, informar o Ser-
vigo de Assisténcia Técnica.

E6

Consumo de corrente da turbina demasiado elevado,

lampada avisadora pisca

1. Informar o Servigo de Assisténcia Técnica.

E7

Turbina defeituosa, lampada avisadora pisca

1. Informar o Servigo de Assisténcia Técnica.

E8

Consumo de corrente do conjunto da bateria demasia-

do elevado, lampada avisadora pisca

1. Desligar o aparelho. Repor o erro premindo o inter-
ruptor principal.

2. Se a avaria ocorrer repetidamente, substituir o con-
junto da bateria. Verificar o conjunto da bateria re-
movido de acordo com o manual de instrugdes do
fabricante.

E9

Erro no conjunto da bateria, lampada avisadora pisca

1. Retirar o conjunto da bateria e reinseri-lo.

2. Se a avaria ocorrer repetidamente, substituir o con-
junto da bateria. Verificar o conjunto da bateria re-
movido de acordo com o manual de instrugdes do
fabricante.

3. Seaavaria persistir, informar o Servico de Assistén-
cia Técnica.

EO

Erro de interface

1. Retirar o conjunto da bateria e reinseri-lo.

2. Se a avaria ocorrer repetidamente, substituir o con-
junto da bateria. Verificar o conjunto da bateria re-
movido de acordo com o manual de instrugdes do
fabricante.

3. Seaavaria persistir, informar o Servico de Assistén-
cia Técnica.

O aparelho nao esta a funcionar

1. Ligar o aparelho.

2. Carregar conjunto da bateria.

3. Inserir o conjunto da bateria.

Resultado de aspiragao insatisfatério

1. Trocar o saco filtrante.

2. Remover obstrucdes da cabega de escovas, do tu-
bo de aspiragdo e da mangueira de aspiragao.

3. Substituir o filtro de prote¢do do motor ou filtro HE-
PA (acessorio especial).

O motor das escovas nédo arranca

1. Ao trabalhar em superficies duras ou alcatifas de

pelo curto: fechar o regulador da poténcia de aspi-

ragéo.

Trocar o saco filtrante.

Remover obstrugdes da cabega de escovas, do tu-

bo de aspiragdo e da mangueira de aspiragao.

Verificar se o tubo de aspiragéo esta corretamente

inserido.

@ N

»>

Servigo de assisténcia técnica
Caso a avaria ndo possa ser resolvida, entdo, o apare-
Iho tera de ser verificado pelo servigo de assisténcia
técnica.

Em cada pais s&o validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Acessorios e pecas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Lista de pecas sobressalentes
Utilizar apenas baterias originais KARCHER e n3o utili-
zar baterias ndo recarregaveis.

Designagao Ref.?, pe¢a |Ref.?, de-
sobressa- [sembalada
lente

Conjunto da bateria Bat- |2.445-043.0 |6.445-059.0

tery Power+ 36/75

Conjunto da bateria Bat-
tery Power+ 36/60

Conjunto de bateria Bat-
tery Power 36/50

Aparelho de carga rapida (2.445-045.0 |6.445-063.0
Battery Power+ 36/60 (EU)
Aparelho de carga rapida (2.445-047.0 |6.445-065.0
Battery Power+ 36/60 (GB)

Aparelho de carga rapida |2.445-051.0 |6.445-069.0
Battery Power+ 36/60 (AU)

2.042-022.0 |6.445-085.0

2.445-031.0 |6.445-039.0
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Declaragao de conformidade UE

Declaramos pelo presente que as referidas maquinas,
em virtude da sua concepgéo e tipo de construgao, bem
como do modelo colocado por nés no mercado, estdo
em conformidade com os requisitos de saude e segu-
ranga essenciais e pertinentes das directivas da Unido
Europeia. Em caso de realizagdo de alteragdes na ma-
quina sem 0 nosso consentimento prévio, a presente
declaragao fica sem efeito.

Produto: Aspirador de sélidos

Tipo: 1.023-xxx

Directivas da Unido Europeia pertinentes
2006/42/CE (+2009/127/CE)

2011/65/UE

2014/30/UE

Normas harmonizadas aplicadas
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

Normas nacionais aplicadas

Os signatarios actuam em nome e em procuragao do

Conselho de Administracéo.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Mandatario da documentagao:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Alemanha)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Dados técnicos

Kércher
CV 30/2
Bp (Pa-
ck)
Ligacao eléctrica
Tens&o nominal do conjuntode  V 36 DC
bateria
Classe de protecgao @ 1]
Poténcia nominal w 420
Caracteristicas do aparelho
Contetdo do depdsito | 3
Volume do saco filtrante | 2,3
Volume de ar (max.) Is 34
Subpressao (max.) kPa 18,7

(mbar)  (187)
Tempo de servigo com o carrega- Minutos 28/Eco:

mento total das baterias - Battery 38
Power 36/50

Tempo de servigo com o carrega- Minutos 32/Eco:
mento total das baterias - Battery 50

Power+ 36/60

Tempo de servigo com o carrega- Minutos 47/Eco:
mento total das baterias - Battery 67
Power+ 36/75

Medidas e pesos

Comprimento x Largura x Altura mm 250 x
310 x
1150

Largura das escovas cilindricas  mm 252

Peso de operacgéo tipico kg 8

Condigoes ambientais

Temperatura ambiente (max.) °C +40

Valores determinados de acordo com a EN 60335-
2-69

Nivel acustico Lpa dB(A) 64
Inseguranga Kpa dB(A) 2
Nivel de poténcia sonora Lya dB(A) 77
Valor de vibragdo méao/brago m/s2 <2,5
Insegurancga K m/s2 0,5

Reservados os direitos a alteragées técnicas.
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Generelle henvisninger
Lees den originale driftsvejledning og de
A |||| vedlagte sikkerhedshenvisninger inden

maskinen tages i brug ferste gang. Bet-
jen maskinen i henhold til disse.
Opbevar begge heefter til senere brug eller til kommen-
de brugere.
e Huvis driftsvejledningen og sikkerhedsforskrifterne
ikke overholdes, kan der opsta skader pa maskinen
og fare for brugeren og andre personer.
Informér straks forhandleren ved transportskader.
Kontrollér ved udpakningen om pakkeindholdet er
komplet, og om der er sket beskadigelse.

Miljgbeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Segrg for

Q.@ at bortskaffe emballage miljgmaessigt korrekt.

Elektriske og elektroniske maskiner indeholder

veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
= dele, sdsom batterier, genopladelige batterier el-

ler olie, der ved forkert handtering eller forkert
bortskaffelse kan udgere en fare for menneskers sund-
hed og for miljget. Disse dele er imidlertid nedvendige
for at sikre en korrekt drift af maskinen. Maskiner, der er
meerket med dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen
med husholdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.de/REACH

Bestemmelsesmassig anvendelse

&N ADVARSEL

Sundhedsfare

Indénding af sundhedsskadeligt stav

Apparatet ma ikke anvendes til opsugning af sundheds-
skadeligt stov.

BEMAERK

Beskadigelse af apparatet

Kortslutning som folge af hgj luftfugtighed

Anvend og opbevar kun apparatet indenfor.

e Denne barstesuger er egnet til tarrenggring af teks-
tiler og harde gulvbelaegninger.

e Denne maskine er beregnet til erhvervsmaessig
brug, f.eks. pa hoteller, skoler, hospitaler, fabrikker,
butikker, kontorer og udlejningsvirksomheder.

Maskinbeskrivelse

Figur A

(@) Sugerer

(@) Sugeslange

(3) Beeregreb

(@ Las il filterlag

(®) Filterlag

(6) Batteripakke

(@) Typeskilt

Fodknap pa den halvautomatiske bersterenggring
(®) Sugestuds

HEPA-filter (specialtilbehgr)

(@ Las til filterpose

(12 Filterpose

(i3 Motorbeskyttelsesfilter

Oplasning af batteripakke

@ Trin til oplasning af barstehovedet

Borstehoved

@ Drejelas bgrsteafdaekning

Borstevalse

Bersteafdeekning

@ Sugeslange pa berstehoved

@ Sugekraftregulator (trinlgs)

@2 Betjeningsfelt

@3) Handtag

@3 Kontrollampe

@ Visning af funktionstid/visning af fejlkode
Eco-knap (energisparefunktion)

@7) Hovedafbryder

Forberedelse

1. Pak enheden ud.
Figur B
* kun med i leveringsomfanget ved CV 30/
2 Bp Adv *INT

Ibrugtagning

1. Kontrollér, om bgrsteafdeekningen er sat korrekt i,
og at alle 3 drejelase er lukket.

Isaetning af batteripakke

1. Seet batteripakken i batteriholderen, sa den gar i
hak.

Opladning af batteripakke
Obs
Laes opladerproducentens driftsvejledning, og veer seer-
lig opmaerksom pé sikkerhedsanvisningerne!
Obs
Lees batteripakkeproducentens driftsvejledning, og veer
seerlig opmaerksom pa sikkerhedsanvisningerne!
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Obs

Batteripakken er delvis opladet ved levering. Oplad den

inden idriftsaettelse og efter behov.

Obs

Batteripakken kan kun oplades, nar den tages ud.

1. Tryk pa oplasningstasten, og tag batteripakken ud.

2. Oplad batteripakken i henhold til oplader- og batte-
ripakkeproducentens driftsvejledning.

Montering af HEPA-filter (specialtilbehor)
1. Friger filterlaget, og tag det af.
2. Skub motorbeskyttelsesfilteret ud, og tag det ud.
Figur C
3. Skub HEPA-filteret (specialtilbehgr) ind i holderen,
drej det ned, og lad det ga i indgreb.
Figur D
4. Seet filterdeekslet i, og lad det ga hgrbart i indgreb.
Figur E

Montering af filterpose
1. Friger filterlaget, og tag det af.
2. Skub filterposens flange ind i beholderen, og drej
den op.
Figur F
3. Treek filterposens abning over sugestudsen indtil
anslag. Filterposens las gar i indgreb.
Figur G
4. Seet filterdeekslet i, og lad det ga harbart i indgreb.

Betjening

Start af maskinen
1. Teend apparatet pa hovedkontakten.

Eco-modus
Eco-modus (energisparefunktion): Maskinen k@rer med
reduceret sugekapacitet. Batteriets Igbetid forlaenges.
1. Aktivering af eco-modus: Tryk pa eco-knappen.
2. Deaktivering af eco-modus: Tryk gentagne gange
pa eco-knappen.

Indstilling af sugekapacitet

Obs
Reducér sugekapaciteten pa drejereguleringen for at
reducere skubbekraften pa teepper med hgj luv. Luk su-
gekraftregulatoren igen efter arbejde pa taepper med
haj luv, da barstemotoren eventuelt ellers ikke starter.
1. Indstil sugekapaciteten (min.-maks.) pa drejeregu-

latoren.

Borstevalsedrift

BEMAERK

Maskinen anvendes for leenge pa samme sted

Risiko for beskadigelse af gulvbelaegning

Anvend kun maskinen kortvarigt p4 samme sted.

1. Las barstehovedet op. Treed i forbindelse pa trinet,
og drej handtaget bagud. Berstevalsen teendes.

2. Gennemfgr rengering.

3. Arbejdsafbrydelse/afslutning af rengering: Las ber-
stehovedet. Traed i forbindelse pa trinet, og drej
handtaget fremad. Barstevalsen slukkes.

Halvautomatisk bersterengering
Obs

Den halvautomatiske barsterengaring kan kun aktive-
res, nar maskinen er taendt.

Obs
En aktivering af den halvautomatiske barsterenggring
bar afhaengigt af anvendelsen foretages mindst 1x om
dagen for at fierne lette tilsmudsninger. For kraftigere
tilsmudsning, se "Manuel rengaring af barstevalsen”.
Anvendelsesanbefaling for bersterengeringen:
e ved omrader, der frekventeres tit (f.eks. i skoler), ef-
ter den komplette renggring pa ca. 50 m?
ved omrader, der frekventeres gennemsnitligt
(f.eks. kontorer), efter den komplette rengering pa
ca. 1.000 m?
ved omrader, der ikke frekventeres tit (f.eks. hotel-
veerelser), ca. 1x dagligt
. Tryk pa fodknappen pa den halvautomatiske begrste-
rengering. Traed i den forbindelse 3 gange i 5 sekun-
der pa trinfladen, men ikke lzengere end 20
sekunder uden afbrydelse. | den forbindelse fore-
kommer der en systembetinget stgjgenerering.

-

Sugerorsdrift
Obs
Til rengering af f.eks. kanter, lister, nicher, hjgrner.
1. Tag sugergret ud af holderen. Bgrstemotoren sluk-
kes.
Seet det anskede tilbehar pa sugereret.
Gennemfar rengering.

wn

Slukning af maskinen
1. Sluk maskinen pa hovedkontakten.

AN FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kvaestelser og beskadigelse

Vaer opmaerksom pa maskinens vaegt ved transporten.

1. Beer maskinen i beeregrebet.

2. Ved transport i keretgjer sikres maskinen mod at gli-
de eller veelte iht. til de gaeldende retningslinjer.

Opbevaring
AN\ FORSIGTIG
Manglende overholdelse af vaegten
Fare for kvaestelser og beskadigelse
Veer opmaerksom pa maskinens vaegt vedopbevaring.
Maskinen ma kun opbevares indenders.
1. Tryk pa oplasningstasten, og tag batteripakken ud,
sa den ikke aflades.

Pleje og vedligeholdelse

A FARE

Fare for elektrisk stod

Kveaestelser ved bergring af stremferende dele
Sluk for maskinen.

Tag batteripakken ud.

Vedligeholdelsesintervaller
Dagligt
1. Gennemfgr halvautomatisk bersterengering.
2. Kontrollér barstevalse for kraftig tilsmudsning. Ren-
ger berstevalsen manuelt efter behov.

Ugentligt
Obs
Optisk barstekontrol: Slidgraden kan konstateres ved at
sammenligne med indikatorbgrsten i en anden farve.
Ligger de sorte barster pa samme niveau som de rade,
skal barstevalsen udskiftes.
1. Kontrollér bgrstevalsens slid.

Dansk 41



Udskiftning af filterpose

1. Friger filterlaget, og tag det af.

2. Trykfilterposens las til hgjre, og traek samtidigt filter-
posen ned pa flangen. Tag filterposen ud, luk den,
og bortskaf den.

Figur H

3. Seet en nu filterpose i, og treek filterposens abning
over sugestudsen indtil anslag. Filterposens las gar
i indgreb.

4. Seetfilterdeekslet i, og lad det ga harbart i indgreb.

Manuel rengering af berstevalse
1. Drej drejelasene 90° med en ment, klap barsteaf-
daekningen ud, og tag den af.
Figur |
2. Har og fibre, der har snoet sig omkring bgrsteval-
sen, klippes af med en saks og fiernes.
3. Montér bersteafdaekningen i omvendt reekkefalge.

Udskiftning af motorbeskyttelsesfilter

1. Friger filterldget, og tag det af.

2. Skub motorbeskyttelsesfilteret ud, fiern det, og bort-
skaf det.

3. Skub det nye motorbeskyttelsesfilter ind, og lad det
gaiindgreb.

4. Seet filterdaekslet i, og lad det ga herbart i indgreb.

Udskiftning af HEPA-filter (specialtilbehor)

1. Friger filterlaget, og tag det af.

2. Las HEPA-filteret (specialtilbehgr) op, drej det op,
og tag det ud.
Figur J

3. Skub det ny HEPA-filter (specialtilbehar) ind i holde-
ren, drej det ned, og lad det ga i indgreb.

4. Seetfilterdeekslet i, og lad det ga herbart i indgreb.

Udskiftning af berstevalse
1. Drej drejeldsene 90° med en mant, klap bgrsteaf-
daekningen ud, og tag den af.
Figur |
2. Skub begrstevalsen til venstre indtil anslag, drej den
ud, tag den af, og bortskaf den.
Figur K
3. Montér en ny barstevalse i omvendt reekkefalge.
4. Montér barsteafdeekningen i omvendt reekkefalge.

Hjeelp ved fejl
A FARE
Fare for elektrisk stod
Kveestelser ved beraring af stramfarende dele
Sluk for maskinen.
Tag batteripakken ud.
Obs
Huvis der opstar en fejl (f.eks. filterbrud), skal maskinen
omgaende slukkes. Fejlen skal udbedres, inden maski-
nen tages i brug igen.

Fjern tilstopninger
Sugergr/sugeslange
Figur L
Figur M
Obs
Serg for, at sugeslangen gar i indgreb, nar den seettes i
sugestudsen.

Sugeslange pa borstehoved
Figur N

Borstevalse/bgrstehoved
Figur O
Obs
Afmontér eventuelt barsteafdaekningen (se "Manuel
renggring af berstevalsen”).

Fejlkoder

E1

Sugestrgm for lav, kontrollampe blinker

1. Udskift filterposen.

2. Fjern tilstopninger fra bgrstehoved, sugerer og su-
geslange.

E2

Turbinefejl, kontrollampe blinker

1. Sluk maskinen, og vent 1 minut. Teend maskinen
igen.

2. Kontakt kundeservice, hvis fejlen forekommer flere
gange.

E3

Kraftoverfarsel til bgrstevalse afbrudt, kontrolllampe

blinker

1. Kontakt kundeservice.

E4

Batteripakkens temperatur for hgj, kontrollampe blinker

1. Nulstil fejlen ved at trykke pa hovedafbryderen.

2. Udskift batteripakken, hvis fejlen forekommer flere
gange. Kontrollér den udtagne batteripakke i over-
ensstemmelse med betjeningsvejledningen fra pro-
ducenten.

E5

Barstemotorens temperatur for hgj, kontrollampe blin-

ker

1. Sluk maskinen, og kontrollér bgrstevalsen for bloke-
rende genstande, og fiern dem eventuelt.

2. Kontakt kundeservice, hvis fejlen forekommer flere
gange.

Der opstar en fejl under den halvautomatiske bgrsteren-

gering

1. Sluk maskinen. Teend maskinen, og lad den kere i
20 sekunder i bgrstevalsedrift. Tryk igen pa den
halvautomatiske begrsterengaring.

2. Gentag om ngdvendigt denne proces 2-3 gange.

3. Kontakt kundeservice, hvis fejlen forekommer flere
gange.

E6

Turbinens stremforbrug for hgijt, kontrollampe blinker

1. Kontakt kundeservice.

E7

Turbine defekt, kontrollampe blinker

1. Kontakt kundeservice.

E8

Batteripakkens stremforbrug for hgijt, kontrollampe blin-

ker

1. Sluk maskinen. Nulstil fejlen ved at trykke pa hoved-
afbryderen.

2. Udskift batteripakken, hvis fejlen forekommer flere
gange. Kontrollér den udtagne batteripakke i over-
ensstemmelse med betjeningsvejledningen fra pro-
ducenten.

E9

Batteripakkefejl, kontrollampe blinker

1. Tag batteripakken ud, og seet den i igen.

2. Udskift batteripakken, hvis fejlen forekommer flere
gange. Kontrollér den udtagne batteripakke i over-
ensstemmelse med betjeningsvejledningen fra pro-
ducenten.

3. Kontakt kundeservice, hvis fejlen fortsat forekom-
mer.
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EO

Interfacefejl

1. Tag batteripakken ud, og saet den i igen.

2. Udskift batteripakken, hvis fejlen forekommer flere

gange. Kontrollér den udtagne batteripakke i over-

ensstemmelse med betjeningsvejledningen fra pro-

ducenten.

Kontakt kundeservice, hvis fejlen fortsat forekom-

mer.

Maskinen fungerer ikke

1. Teend maskinen.

2. Oplad batteripakken.

3. Iseet batteripakken.

Sugeresultatet utilfredsstillende

1. Udskift filterposen.

2. Fjern tilstopninger fra berstehoved, sugergr og su-
geslange.

3. Udskift motorbeskyttelsesfilteret eller HEPA-filteret
(specialtilbehgr).

Borstemotoren starter ikke

1. Ved arbejde pa harde overflader eller teepper med

kort luv: Luk sugekraftregulatoren.

Udskift filterposen.

Fjern tilstopninger fra berstehoved, sugergr og su-

geslange.

Kontrollér, om sugergret er sat korrekt i.

g

wnN

&

Kundeservice

Huvis fejlen ikke kan afhjaelpes, skal maskinen kontrolle-
res af kundeservice.

| det enkelte lande gzelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved maski-
nen udbedres gratis inden for garantien, safremt fejlen
kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du
gnsker at gare garantien gaeldende, bedes du henven-
de dig til din forhandler eller neermeste kundeser-
vicecenter medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Reservedelsliste

Der ma kun anvendes originale batteripakker fra KAR-
CHER og ingen ikke-genopladelige batterier.

Betegnelse Bestillings- Varenum-
nummer, re- mer, udpak-

servedel ket

Batteripakke Battery Pow- [2.445-043.0 |6.445-059.0
er+ 36/75
Batteripakke Battery Pow- [2.042-022.0 |6.445-085.0
er+ 36/60

Batteripakke Battery Pow- |2.445-031.0 |6.445-039.0
er 36/50

Lynladeaggregat Battery
Power+ 36/60 (EU)

Lynladeaggregat Battery
Power+ 36/60 (GB)

Lynladeaggregat Battery
Power+ 36/60 (AU)

2.445-045.0 (6.445-063.0

2.445-047.0 (6.445-065.0

2.445-051.0 (6.445-069.0

EU-overensstemmelseserklaering

Hermed erklzerer vi, at nedenstadende maskine pa grund
af sin udformning og konstruktion i den udfgrelse, i hvil-
ken den szelges af os, overholder EU-direktivernes re-
levante, grundlaeggende sikkerheds- og
sundhedsmaessige krav. Hvis maskinen sendres uden
aftale med os, mister denne attest sin gyldighed.
Produkt: Tersuger

Type: 1.023-xxx

Relevante EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2011/65/EU

2014/30/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

Anvendte nationale standarder

Underskriverne handler pa bestyrelsens vegne og med

dennes fuldmagt.
W sac

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Tekniske data

Kércher
CV 30/2
Bp
(Pack)
Elektrisk tilslutning
Nominel spaending batteripakke V 36 DC
Beskyttelsesklasse @ 1]
Nominel effekt w 420
Effektdata maskine
Beholderindhold | 3
Volumen filterpose | 2,3
Luftmaengde (maks.) I's 34
Undertryk (maks.) kPa 18,7

(mbar)  (187)

Driftstid ved fuld batteriopladning - Minutter 28/Eco:

batteripakke Battery Power 36/50 38
Driftstid ved fuld batteriopladning - Minutter 32/Eco:
batteripakke Battery Power+ 36/ 50
60
Driftstid ved fuld batteriopladning - Minutter 47/Eco:
batteripakke Battery Power+ 36/ 67
75
Mal og vaegt
Laengde x bredde x hgjde mm 250 x
310 x
1150
Bredde bgrstevalse mm 252
Typisk driftsveegt kg 8
Omgivelsesbetingelser
Omgivelsestemperatur (maks.)  °C +40
Beregnede vardier iht. EN 60335-2-69
Lydtryksniveau Lya dB(A) 64
Usikkerhed Kya dB(A) 2
Lydeffektniveau Lyya dB(A) 77
Hand-arm-vibrationsvaerdi m/s2 <2,5
Usikkerhed K mis> 05

Der tages forbehold for tekniske sendringer.

Generelle merknader
Miljgvern.........c.cceeee. . 44

Forskriftsmessig bruk ... 44
Beskrivelse av apparatet. 45
Forberedelse 45
Igangsetting 45
Betjening 45
Transport 46
Lagring 46
Stell og vedlikehold 46
Bistand ved feil... 46
Garanti .. 47
Tilbehgr og reservedeler . 47
EU-samsvarserklaering 48

Tekniske data .........ccocoeeiiiiiiiiie e 48
Generelle merknader
Les denne oversettelsen av den origina-
A |||| le driftsveiledningen far apparatet tas i

bruk ferste gang, og felg de vedlagte
sikkerhetsanvisningene. Fglg anvisningene.
Oppbevar begge heftene til senere bruk eller for annen
eier.
e Det kan oppsta skader pa apparatet og veere til fare
for brukeren og andre personer dersom den origina-
le driftsveiledningen og sikkerhetsanvisningene ikke
tas til folge.
Informer forhandleren umiddelbart ved ev. trans-
portskader.
Kontroller at det ikke mangler noe tilbehgr, og at inn-
holdet i pakken er uskadet nar du pakker ut.

Miljovern

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt
deg med emballasjen pa en miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
= SOM batterier, batteripakker eller olje. Disse kan

utgjere en potensiell fare for helse og miljg ved
feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er
imidlertid n@dvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i
husholdningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:
www.kaercher.de/REACH

Forskriftsmessig bruk

N ADVARSEL

Helsefare

Innanding av helseskadelig stov

Ikke bruk apparatet for oppsuging av helseskadelig
stav.

OBS

Skader pa apparatet

Kortslutning forarsaket av hay luftfuktighet

Bruk og oppbevar apparatet kun innendgrs.

e Denne bgrstesugeren er egnet for rengjering av tek-
stile og harde gulvbelegg.

e Dette apparatet er egnet for kommersiell bruk, f.eks.
pa hoteller, skoler, sykehus, fabrikker, butikker, kon-
torer og hos utleiere.
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Beskrivelse av apparatet

Figur A

(@) Sugerar

() Sugeslange

(3) Beerehandtak

(® Sperring filterdeksel

(®) Filterdeksel

(6) Batteripakke

(@ Typeskilt

Fotknapp til halvautomatisk barsterengjering
() Sugestuss

HEPA-filter (spesialtilbehgr)

() Sperre filterpose

(12 Filterpose

(i3 Motorvernfilter

Apnemekanisme batteripakke

@ Trinnflate for & Idse opp berstehodet

Borstehode

(i7) Skrulokk barstedeksel

Borsterulle
Barstedeksel

Sugeslange pa berstehode
@ Sugestyrkeregulator (trinnlas)
@2 Betjeningsfelt

@3) Handtak

Kontrollampe

@9 Visning av kjgretid/feilkode
Eco-tast (energisparing)
@7) Hovedbryter

Forberedelse

1. Pakk ut apparatet.
Figur B
*kun for CV 30/2 Bp Adv *INT i leveringsomfanget

lgangsetting

1. Kontroller at barstedekselet er satt inn riktig og at al-
le de 3 rotasjonslasene er lukket.

Sette inn batteriet
1. Skyv batteripakken inn i batteriholderen til den
smetter pa plass.

Lade opp batteripakken
Merknad
Les brukerveiledningen fra laderprodusenten og veer
spesielt oppmerksom pa sikkerhetsinstruksjonene!
Merknad
Les bruksanvisningen fra batteripakkeprodusenten og
vaer spesielt oppmerksom pa sikkerhetsinstruksjonene!
Merknad
Batteripakken er delvis oppladet ved levering. Lad opp
for idriftsettelse og etter behov.

Merknad

Batteripakken kan bare lades nar den er tatt ut.

1. Trykk pa frigjgringstasten og ta ut batteripakken.

2. Lad opp batteripakken som beskrevet i bruksanvis-
ningen fra laderprodusenten og batteripakkeprodu-
senten.

Montere HEPA-filter (spesialtilbehor)

Las opp og ta av filterdekselet.

2. Skyv ut motorvernfilteret og ta det av.
Figur C

3. Stikk HEPA-filteret (spesialtilbehgr) inn i festet,
sving det nedover og la det smette pa plass.
Figur D

4. Settinn filterdekselet og la det smette hgrbart pa
plass.
Figur E

-

Montere filterpose

Las opp og ta av filterdekselet.

2. Sett flensen pa filterposen inn i festet og sving opp-
over.
Figur F

3. Trekk apningen pa filterposen over sugekontakten til
den stopper. Lasen pa filterposen smetter pa plass.
Figur G

4. Settinn filterdekselet og la det smette hgrbart pa
plass.

Betjening

Sla pa apparatet

1. Sla pa maskinen ved hovedbryteren.

-

Eco-modus
Eco-modus (energisparing): Apparatet arbeider med re-
dusert sugeeffekt. Batteriet varer lenger.
1. Sla pa Eco-modus: Betjen Eco-tasten.
2. Sla av Eco-modus: Trykk flere ganger pa Eco-tas-
ten.

Stille inn sugekraft
Merknad
For a redusere skyvekraften pa tepper med hay lugg re-
duserer du sugekraften med dreiebryteren. Lukk suge-
regulatoren etter arbeid pa tepper med hay lugg, ellers
kan det hende at barstemotoren ikke starter.
1. Still inn sugekraften (min-maks) med dreiebryteren.

Drift med bgrstevalse

OBS

Apparatet betjenes for lenge pa ett og samme sted

Fare for skader pa gulvbelegget

Bruk apparatet kun kort pa ett og samme sted.

1. Las opp berstehodet ved a trakke pa trinnflaten og
svinge handtaket bakover. Barstevalsen slas pa.

2. Gjennomfgr en rengjering.

3. Arbeidsavbrudd/slutt pa rengjering: Las bersteho-
det. Trakk pa trinnflaten og sving handtaket forover.
Borstevalsen slas av.

Halvautomatisk bersterens

Merknad

Halvautomatisk filterrens kan bare slas pa sa lenge ap-

paratet er pa.
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Merknad

Avhengig av bruk ber den halvautomatiske barste-
rensen utfgres minst én gang om dagen for a fierne lett
smuss. Er den sveert skitten, se «Rengjare barsteval-
sen manuelty.

Anbefalt bruk av bersterengjering:

e for hayfrekvente omrader (f.eks. pa skoler), etter
rengjering av hele overflaten pa ca. 50 m?

for omrader med gjennomsnittlig frekvens (f.eks.
kontorer), etter rengjgring av hele overflaten pa ca.
1000 m2

for mindre frekventerte omrader (f.eks. hotellrom),
ca. 1 x daglig

Trykk pa fotknappen for halvautomatisk bersterens.
Trakk 3 ganger pa trinnflaten i 5 sekunder, men ikke
lenger enn 20 sekunder uten avbrudd. Dette farer til
systemrelatert stoygenerering.

-

Drift med sugerer
Merknad
Til rengjering av f.eks. kanter, lister, kroker og hjgrner.
1. Trekk sugergret ut av mottaket. Bgrstemotoren slas
av.
Fest gnsket tilbehgr pa sugergret.
Gjennomfer en rengjering.

Sla av apparatet
1. Sla av apparatet med hovedbryteren.

N FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt under transport.

1. Beer apparatet i handtaket.

2. Sikre apparatet iht. gjeldende retningslinjer for
transport, slik at det ikke kan skli eller velte.

N FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt ved lagring.

Apparatet skal kun lagres innendars.

1. Trykk pa frigjeringstasten og ta ut batteripakken for
a unnga utlading.

Stell og vedlikehold

A FARE

Fare for elektrisk stat

Personskader forarsaket av beraring av stramforende
deler

Sla av apparatet.

Ta ut batteripakken.

wnN

Vedlikeholdsintervaller
Daglig
1. Foreta en halvautomatisk bgrsterens.
2. Kontroller bgrstevalsen for kraftig smuss. Rengjer
bgrstevalsen manuelt ved behov.
Ukentlig

Merknad
Optisk barstekontroll: Slitasjegraden kan registreres
ved en sammenligning med indikatorstiften som har en
annen farge. Hvis de svarte borstene ligger pa samme
hoyde som de rade, ma barstevalsen skiftes ut.
1. Kontroller slitasjen pa bgrstevalsene.

Skifte filterpose

1. Las opp og ta av filterdekselet.

2. Trykk filterposelasen til hgyre samtidig som du trek-
ker i flensen pa filterposen og drar denne nedover.
Ta ut, lukk og kast filterposen.
Figur H

3. Settinn den nye filterposen og trekk apningen pa fil-
terposen over sugestussen til den stopper. Lasen pa
filterposen smetter pa plass.

4. Settinn filterdekselet og la det smette hgrbart pa
plass.

Rengjgre borstevalsen manuelt
1. Bruken myntog vrilasene 90°, &pne barstedekselet
og ta det av.
Figur|
2. Har og trader som har viklet seg opp pa bersteval-
sen, klippes opp med en saks og fiernes.
3. Monter barstedekselet i omvendt rekkefglge.

Skifte motorvernfilter
1. Las opp og ta av filterdekselet.
2. Skyv ut motorvernfilteret, ta det av og kast det.
3. Settinn det nye motorvernfilteret og la det smette pa
plass.
4. Settinn filterdekselet og la det smette hgrbart pa
plass.

Skifte HEPA-filter (spesialtilbehor)

Las opp og ta av filterdekselet.

2. Las opp HEPA-filteret (spesialtilbehgr), sving det
oppover og ta det ut.
Figur J

3. Stikk et nytt HEPA-filter (spesialtilbehgr) inn i festet,
sving det nedover og la det smette pa plass.

4. Settinn filterdekselet og la det smette hgrbart pa

plass.

-

Skifte berstevalse
1. Bruk en myntog vrilasene 90°, apne borstedekselet
og ta det av.
Figur|
2. Skyv bgrstevalsen helt til venstre, sving den ut, ta
den av og kast den.
Figur K
3. Monter den nye barstevalsen i omvendt rekkefalge.
4. Monter bgrstedekselet i omvendt rekkefalge.

Bistand ved feil

A FARE
Fare for elektrisk stot
Personskader forarsaket av bergring av stremfgrende
deler
Sla av apparatet.
Ta ut batteripakken.
Merknad
Hvis det opptrer en feil (f.eks. filterbrudd), ma apparatet
umiddelbart slas av. Feilen ma utbedres for ny igangset-
ting.
Fjerne tilstoppinger
Sugergr/sugeslange
Figur L
Figur M
Merknad
Naér du setter sugeslangen inn i sugestussen, méa du pa-
se at den klikker pa plass.
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Sugeslange pa borstehode
Figur N
Borstevalse/bgrstehode
Figur O
Merknad
Om nadvendig fijerner du barstedekselet (se «Rengjare
bgrstevalsen manuelt»).

Feilkoder

E1

For lav sugestrgm, kontrollampen lyser

1. Skift filterpose.

2. Fjerntilstoppinger i bagrstehodet, sugergret og suge-
slangen.

E2

Turbinfeil, kontrollampen blinker

1. Slaav apparatet og venti 1 minutt. Sla pa apparatet
igjen.

2. Opptrer feilen igjen, ma du melde fra til kundeser-
vice.

E3

Brudd pa kraftoverfgringen til barstevalsen, kontrollam-

pen blinker

1. Meld fra til kundeservice.

E4

Temperatur til batteripakken er for hgy, kontrollampen

blinker

1. Tilbakestill feilen ved a trykke pa hovedbryteren.

2. Opptrer feilen igjen, ma du skifte ut batteripakken.
Kontroller den fiernede batteripakken i henhold til
produsentens bruksanvisning.

E5

Stremforbruket til barstemotoren er for hayt, kontrollam-

pen blinker

1. Sla av apparatet, kontroller bgrstevalsen for blokke-
rende gjenstander og fijern disse om ngdvendig.

2. Opptrer feilen igjen, ma du melde fra til kundeser-
vice.

Feilen oppstar under halvautomatisk bgrsterengjering

1. Slaav apparatet. Sla pa apparatet og la det ga i bor-
sterullemodus i 20 sekunder. Sla pa den halvauto-
matiske bgrsterengjeringen igjen.

2. Gjenta denne prosessen 2-3 ganger om ngdvendig.

3. Opptrer feilen igjen, ma du melde fra til kundeser-
vice.

E6

Turbinens stregmforbruk er for hgyt, kontrollampen blin-

ker

1. Meld fra til kundeservice.

E7

Turbinen er defekt, kontrollampen blinker

1. Meld fra til kundeservice.

E8

Stremforbruket til batteripakken er for hgyt, kontrollam-

pen blinker

1. Sla av apparatet. Tilbakestill feilen ved a trykke pa
hovedbryteren.

2. Opptrer feilen igjen, ma du skifte ut batteripakken.
Kontroller den fiernede batteripakken i henhold til
produsentens bruksanvisning.

E9

Batteripakkefeil, kontrollampen blinker

1. Ta ut batteripakken og sett den inn igjen.

2. Opptrer feilen igjen, ma du skifte ut batteripakken.
Kontroller den fiernede batteripakken i henhold til
produsentens bruksanvisning.

3. Opptrer feilen igjen, ma du melde fra kundeservice.

EO

Grensesnittfeil

1. Ta ut batteripakken og sett den inn igjen.

2. Opptrer feilen igjen, ma du skifte ut batteripakken.
Kontroller den fiernede batteripakken i henhold til
produsentens bruksanvisning.

3. Opptrer feilen igjen, ma du melde fra kundeservice.

Apparatet fungerer ikke

1. Sla pa apparatet.

2. Lad opp batteripakken.

3. Sett inn batteripakken.

Sugeresultat ikke tilfredsstillende

1. Skift filterpose.

2. Fjerntilstoppinger i barstehodet, sugergret og suge-
slangen.

3. Skift ut motorvernfilteret eller HEPA-filteret (spesial-
tilbeher).

Borstemotoren s starter ikke

1. Ved arbeid pa harde overflater eller tepper med kort
lugg: lukk sugeregulatoren.

2. Skift filterpose.

3. Fjern tilstoppinger i bgrstehodet, sugergret og suge-

slangen.

Kontroller at sugeraret er satt inn riktig.

>

Kundeservice
Dersom feilen ikke kan utbedres, ma apparatet kontrol-
leres av kundeservice.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fares tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner
bes du henvende deg til din forhandler eller naermeste
autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen.
(Se adresse pa baksiden)

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehar og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Reservedelsliste
Bruk bare KARCHER originale batteripakker, ikke en-
gangsbatterier.

Betegnelse Bestillings- |Varenum-
nummer, re- mer, pakket

servedel ut
2.445-043.0 |6.445-059.0

Batteripakke Battery Po-

wer+ 36/75

Batteripakke Battery Po- |2.042-022.0 |6.445-085.0
wer+ 36/60

Batteripakke Battery Po- |2.445-031.0 (6.445-039.0
wer 36/50

Hurtiglader Battery Po- 2.445-045.0 |6.445-063.0

wer+ 36/60 (EU)

Hurtiglader Battery Po-
wer+ 36/60 (GB)

Hurtiglader Battery Po-
wer+ 36/60 (AU)

2.445-047.0 |6.445-065.0

2.445-051.0 |6.445-069.0
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EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer herved at maskinen beskrevet nedenfor pa
grunn av design og konstruksjon, samt i versjonen som
vi har markedsfart, oppfyller de relevante grunnleggen-
de helse- og sikkerhetskravene i EU-direktivene.
Endringer pa maskinen uten avtale med oss, gjer at
denne erklaeringen blir ugyldig.

Produkt: Apparat til terrsuging

Type: 1.023-xxx

Gjeldende EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2011/65/EU

2014/30/EU

Anvendte harmoniserte standarder
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

Anvendte nasjonale standarder

Undertegnede handler pa vegne av og med fullmakt fra

styret.
14 @gfz(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentasjonsfullmektig:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Tekniske data

Kércher
CV 30/2
Bp
(Pack)
Elektrisk tilkobling
Nominell spenning batteri \% 36 DC
Beskyttelsesklasse @ 1]
Nominell effekt w 420
Effektspesifikasjoner apparat
Innhold i beholderen | 3
Volum filterpose | 23
Luftmengde (maks.) Is 34
Vakuum (maks.) kPa 18,7

(mbar)  (187)
Driftstid ved full batterilading - bat- Minutter 28/Eco:

teripakke Battery Power 36/50 38
Driftstid ved full batterilading - bat- Minutter 32/Eco:
teripakke Battery Power+ 36/60 50
Driftstid ved full batterilading - bat- Minutter 47/Eco:
teripakke Battery Power+ 36/75 67
Mal og vekt
Lengde x bredde x hgyde mm 250 x
310 x
1150
Bredde bgrstevalse mm 252
Gjennomsnittlig driftsvekt kg 8
Omgivelsesbetingelser
Omgivelsestemperatur (maks.)  °C +40
Registrerte verdier iht. EN 60335-2-69
Lydtrykkniva Lpa dB(A) 64
Usikkerhet Ky dB(A) 2
Lydeffektniva Lya dB(A) 77
Hand-arm-vibrasjonsverdi m/s2 <2,5
Usikkerhet K mis® 0,5

Med forbehold om tekniske endringer.

48 Norsk



Allman information.... 49
Miljoskydd.............. 49
Avsedd anvandning.. 49
Beskrivning av maskinen. 49
Forberedelse 49
Idrifttagning 49
Mandvrering 50
Transport 50
Forvaring 50
Skétsel och underhall 50
Hjalp vid stérningar 51
Garanti 52
Tillbehor och reservdelar ... 52
EU-férsakran om 6verensstammelse .... 52

Tekniska data .........ccceeveiiiiiiii e 53
Allmén information

Las igenom den har originalbruksanvis-

A |||| ningen och medféljande sakerhetsinfor-

mation innan du anvander din apparat
forsta gangen. Folj anvisningarna.
Forvara bada héftena for framtida bruk eller fér nasta
agare.
e Om inte bruksanvisningen och sékerhetsinformatio-
nen beaktas kan det uppsta skador pa apparaten
och risker fér anvandaren och andra personer.
Informera férsaljaren omgaende om transportska-
dor uppstatt.
Kontrollera vid uppackningen att inga tillbehér sak-
nas eller ar skadade.

Miljoskydd
&y Foérpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-

QKQ hantera férpackningar pa ett miljovanligt satt.

Elektriska och elektroniska maskiner innehaller

vardefulla atervinningsbara material och ofta
= KOMponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-

ningsbara batterier och olja som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell fara fér manniskors halsa och fér miljon.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for korrekt drift
av maskinen. Maskiner som markts med denna symbol
far inte kastas i hushallssoporna.

Information om @dmnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Avsedd anvandning

AN\ VARNING

Hélsorisk

Inandning av hélsovadligt damm

Maskinen ska inte anvdndas fér att suga upp hélsovad-
ligt damm.

OBSERVERA

Maskinskada

Kortslutning pa grund av hég luftfuktighet

Anvénd och férvara endast maskinen inomhus.

e Denna borstdammsugare ar lamplig fér kemtvatt av
textila och harda golvbelaggningar.

e Denna maskin ar avsedd for yrkesmassig anvand-
ning, t.ex. pa hotell, i skolor, pa sjukhus och fabriker,
i butiker, pa kontor och av uthyrningsfirmor.

Beskrivning av maskinen

Bild A

(@) Sugrér

(@) Sugslang

(3 Barhandtag

(@) Farregling filterlock

(®) Filterlock

(6) Batteripaket

@ Typskylt

Den halvautomatiska borstrengdéringens fotknapp
(® Uppsugningsinlopp

HEPA-filter (specialtillbehdr)

() Férregling filterpase

(12 Filterpase

(i3 Motorskyddsfilter

Frigéring, batteripaket

@ Stegyta fér upplasning av borsthuvudet

Borsthuvud

(i7) Vridférslutning borstskydd

Borstvals

Borstskydd
@0) Sugslang pa borsthuvud

@7 Sugregulator (steglés)
@2) Manéverpanel

@3) Handtag
@3 Kontrollampa

@ Kortidsindikering/felkodsindikering
Eco-knapp (energisparlage)
@7) Huvudstrombrytare

Forberedelse

1. Packa upp maskinen.
Bild B
* endast for CV 30/2 Bp Adv *INT i leveransens om-
fattning

Idrifttagning

1. Kontrollera att borstskyddet ar korrekt isatt och att
alla 3 vridforslutningar ar stangda.

Satta in batteripaket
1. Skjut in batteripaketet i hallaren och haka fast.

Ladda batteripaketet
Hénvisning
L&s noga igenom bruksanvisningen fran tillverkaren av
laddaren, i synnerhet sdkerhetshdnvisningarna!
Hénvisning
L&s noga igenom bruksanvisningen fran tillverkaren av
batteripaketet, i synnerhet sdkerhetshdnvisningarna!
Hénvisning
Batteripaketet ar delvis laddat vid leverans. Ladda fére
idrifttagning och vid behov.
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Hénvisning

Batteripaketet kan endast laddas nér det tas bort.

1. Tryck och hall inne upplasningsknappen och ta ut
batteripaketet.

2. Ladda batteripaketet enligt bruksanvisningen fran
tillverkaren av laddaren resp. av batteripaketet.

Montera HEPA-filtret (specialtillbehor)

1. Las upp filterlocket och ta av det.

2. Skjut ut motorskyddsfiltret och ta ut det.
Bild C

3. Skjut in HEPA-filtret (specialtillbehor) i fastet, svang
ned och snapp fast det.
Bild D

4. Satt i filterlocket och snapp fast sa att det hors.
Bild E

Satta i filterpase
1. Las upp filterlocket och ta av det.

. Forin filterpasens flans i fastet och svéng den upp-
at.
Bild F

3. Dra filterpasens 6ppning 6ver uppsugningsinloppet
fram till anslaget. Filterpasens las snapper fast.
Bild G

4. Satt i filterlocket och snapp fast sa att det hors.

Manoévrering

Sla pa apparaten
1. Koppla till maskinen med huvudbrytaren.

Eco-lage
Eco-lage (energisparlage): Maskinen arbetar med redu-
cerad sugeffekt. Batteriets hallbarhet forlangs.
1. Koppla in Eco-lage: Tryck pa Eco-knappen.
2. Koppla ur Eco-lage: Tryck upprepade ganger pa
Eco-knappen.

Stélla in sugeffekt
Hénvisning
Fér att minska skjutkraften pa4 mattor med lang lugg,
minska sugeffekten pa vridreglaget. Stdng sugkrafts-
reglaget efter arbete pa mattor med lang lugg, annars
kanske inte borstmotorn startar.
1. Stall in sugeffekten (min—max) med vridreglaget.

Borstvalsdrift

OBSERVERA

Maskinen kérs fér linge pa samma plats

Risk for skador pa golvbeldggning

Kor endast maskinen en kort tid pa samma plats.

1. Las upp borsthuvudet. Kliv pa stegytan och svang
handtaget bakat. Borstvalsen startas.

2. Utfor rengdringen.

3. Arbetsavbrott/rengdring slutférd: Las borsthuvudet.
Kliv pa stegytan och svang handtaget framat. Borst-
valsen sténgs av.

Halvautomatisk borstrengoring

Hénvisning

Det gér endast att sétta pa den halvautomatiska borst-

rengdringen nér apparaten &r pa.

Hénvisning

Beroende pa applicering bér den halvautomatiska bor-

streng6ringen anvédndas minst en gang om dagen for att

avldgsna latt nedsmutsning. Fér kraftig nedsmutsning,
se "Rengdra borstvalsen manuellt”.

Rekommenderad anvandning av borstrengoéringen:

e for mycket kraftigt frekventerade ytor (t.ex. i skolor),

efter fullskalig reng6ring pa ca 50 m?

for genomsnittligt frekventerade ytor (t.ex. kontor),

efter fullskalig rengéring pa ca 1 000 m?

e for sallan frekventerade ytor (t.ex. hotellrum), ca 1x
dagligen

1. Mandvrera den halvautomatiska borstrengéringens
fotknapp. Kliv pa stegytan 3 ganger a 5 sekunder,
men inte lAngre an 20 sekunder utan avbrott. Detta
resulterar i en systemrelaterad bullerniva.

Sugrorsdrift
Hénvisning
Fér rengbring av kanter, lister, nischer, hérn etc.
1. Dra ut sugroret ur fastet. Borstmotorn sténgs av.
2. Fast 6nskat tillbehdr pa sugroret.
3. Utfor rengdringen.

Stidnga av apparaten
1. Stang av apparaten med huvudbrytaren.

AN\ FORSIKTIGHET

Bristande hédnsyn till vikt

Risk fér personskador och materialskador

Ta hansyn till maskinens vikt vid transport.

1. Bar maskinen i barhandtaget.

2. Vid transport i fordon ska apparaten sakras enligt
gallande riktlinjer sa att den inte kan halka och valta.

AN FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Enheten kan vélta pa lutande ytor.

Ta héansyn till maskinens vikt vid férvaring.

Maskinen far endast férvaras inomhus.

1. Tryck in upplasningsknappen och ta ut batteripake-
tet for att undvika urladdning.

Skotsel och underhall

A FARA

Risk for elektriska stotar

Skador vid beréring av strémférande delar
Sténg av apparaten.

Ta ut batteripaketet.

Underhallsintervaller
Dagligen

1. Genomfér halvautomatisk borstrengéring.
2. Kontrollera om borstvalsen ar kraftigt nedsmutsad.

Rengér vid behov borstvalsen manuellit.

Varje vecka

Hénvisning
Optisk borstkontroll: Graden av nedsmutsning kan be-
stdmmas genom jémférelse med indikatorborsten av
annan farg. Om de svarta borstarna ligger pd samma
héjd som de réda ska borstvalsen bytas ut.
1. Kontrollera borstvalsens slitage.

Byta filterpase

1. Las upp filterlocket och ta av det.

2. Tryck filterpasens las at héger och dra samtidigt ner
filterpasen pa flansen. Ta ut, stdng och avfallshante-
ra filterpasen.

Bild H
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3. Sattien ny filterpase och dra filterpasens 6ppning
Over uppsugningsinloppet fram till anslaget. Fil-
terpasens las snapper fast.

4. Satt i filterlocket och snapp fast sa att det hors.

Rengora borstvalsen manuellt
1. Vrid vridférslutningen 90° med ett mynt, fall ut borst-
skyddet och ta av.
Bild |
2. Klipp av har och tradar som fastnat runt borstvalsen
med en sax och ta bort dem.
3. Montera borstskyddet i omvand ordningsféljd.

Byta motorskyddsfilter
1. Las upp filterlocket och ta av det.
2. Skjut ut motorskyddsfiltret, ta bort och avfallshante-
ra det.
3. Skjut in det nya motorskyddsfiltret och snapp fast
det.
4. Sattifilterlocket och snapp fast sa att det hors.

Byta HEPA-filter (specialtillbehor)

1. Las upp filterlocket och ta av det.

2. Las upp HEPA-filtret (specialtillbehor), svang upp
och ta ut det.
Bild J

3. Skjut in det nya HEPA-filtret (specialtillbehor) i fas-
tet, svang ned och snapp fast det.

4. Satt i filterlocket och snapp fast sa att det hors.

Byta borstvalsen

1. Vrid vridférslutningen 90° med ett mynt, fall ut borst-
skyddet och ta av.
Bild |

2. Skjut borstvalsen at vanster fram till anslaget, svang
ut, ta av och avfallshantera den.
Bild K

3. Montera den nya borstvalsen i omvand ordningsfol-
jd.

4. Montera borstskyddet i omvand ordningsféljd.

Hjélp vid stérningar
A FARA
Risk for elektriska stotar
Skador vid berdring av strémférande delar
Sténg av apparaten.
Ta ut batteripaketet.
Hénvisning
Om en stbrning (t.ex. filterbrott) uppstar maste appara-
ten frankopplas omedelbart. Stérningen maste avhjal-
pas innan apparaten tas i drift igen.

Avlagsna tilltdppningar
Sugrér/sugslang
Bild L
Bild M
Hénvisning
Nér sugslangen sticks in i uppsugningsinloppet, se till
att den snépper fast.
Sugslang pa borsthuvud
Bild N
Borstvals/borsthuvud
Bild O
Hénvisning
Demontera vid behov borstskyddet (se "Rengéra borst-
valsen manuellt’).

Felkoder

E1

For 1ag sugstrom, kontrollampan blinkar

1. Byt filterpase.

2. Frigor borsthuvud, sugrér och sugslang fran foremal
som blockerar.

E2

Turbinfel, kontrollampan blinkar

1. Stang av maskinen och vénta 1 minut. Starta maski-
nen igen.

2. Om stérningen uppstar flera ganger, kontakta kund-
service.

E3

Kraftoverforing till borstvalsen avbruten, kontrollampan

blinkar

1. Kontakta kundservice.

E4

Batteripaketets temperatur, kontrollampan blinkar

1. Aterstall felet genom att manévrera huvudbrytaren.

2. Om stérningen uppstar flera ganger, byt ut batteri-
paketet. Kontrollera det borttagna batteripaketet i
enlighet med tillverkarens bruksanvisning.

E5

Borstmotorns stromférbrukning fér hdg, kontrollampan

blinkar

1. Stang av maskinen och kontrollera om det finns fo-
remal som blockerar borstvalsen och ta i sa fall bort
dem.

2. Om stérningen uppstar flera ganger, kontakta kund-
service.

Storning uppstar vid halvautomatisk borstrengéring

1. Stang av maskinen. Sla pa maskinen och kér 20
sekunder i borstvalsdrift. Mandvrera den halvauto-
matiska borstrengdringen igen.

2. Upprepa denna process 2-3 ganger om det behdvs.

3. Om stdrningen uppstar flera ganger, kontakta kund-
service.

E6

Turbinens strémférbrukning for hég, kontrollampan blin-

kar

1. Kontakta kundservice.

E7

Turbin defekt, kontrollampan blinkar

1. Kontakta kundservice.

E8

Batteripaketets stromférbrukning for hdg, kontrollam-

pan blinkar

1. Stang av maskinen. Aterstall felet genom att mandv-
rera huvudbrytaren.

2. Om stérningen uppstar flera ganger, byt ut batteri-
paketet. Kontrollera det borttagna batteripaketet i
enlighet med tillverkarens bruksanvisning.

E9

Batteripaketfel, kontrollampan blinkar

1. Ta ut batteripaketet och satt tillbaka det.

2. Om stérningen uppstar flera ganger, byt ut batteri-
paketet. Kontrollera det borttagna batteripaketet i
enlighet med tillverkarens bruksanvisning.

3. Om storningen fortfarande uppstar, kontakta kund-
service.

EO

Granssnittsfel

1. Ta ut batteripaketet och satt tillbaka det.

2. Om stérningen uppstar flera ganger, byt ut batteri-
paketet. Kontrollera det borttagna batteripaketet i
enlighet med tillverkarens bruksanvisning.

3. Om storningen fortfarande uppstar, kontakta kund-
service.
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Maskinen fungerar inte

1. Koppla till apparaten.

2. Ladda upp batteripaketet.

3. Satt in batteripaketet.

Otillfredsstéllande sugresultat

1. Byt filterpase.

2. Frigor borsthuvud, sugror och sugslang fran foremal
som blockerar.

Byt ut motorskyddsfiltret eller HEPA-filtret (special-
tillbehor).

Borstmotorn startar inte

1. Vid arbeten pa harda ytor eller mattor med kort lugg:
Stang sugkraftsreglaget.

Byt filterpase.

Frigor borsthuvud, sugror och sugslang fran foremal
som blockerar.

Kontrollera att sugroret &r korrekt anslutet.

w
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Kundservice

Om felet inte kan atgardas maste enheten kontrolleras
av kundservice.

| respektive land galler de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden,
under forutsattning att de orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. Vid fragor som géller garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstéllet eller narmaste,
auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Reservdelslista
Anvénd endast KARCHER originalbatteripaket, inte
icke-uppladdningsbara batterier.

Beteckning Bestill- Artikelnum-
ningshum- |mer, ofor-
mer, packad
reservdel

Batteripaket Battery 2.445-043.0 6.445-059.0

Power+ 36/75

Batteripaket Battery 2.042-022.0 |6.445-085.0

Power+ 36/60

Batteripaket Battery Power [2.445-031.0 |6.445-039.0
36/50

Snabbladdare Battery 2.445-045.0 6.445-063.0

Power+ 36/60 (EU)

Snabbladdare Battery 2.445-047.0 6.445-065.0

Power+ 36/60 (GB)

Snabbladdare Battery 2.445-051.0 |6.445-069.0

Power+ 36/60 (AU)

EU-forsdkran om

overensstammelse

Harmed forklarar vi att nedan angiven maskin genom
sin utformning och konstruktionstyp samti det utférande
som marknadsfors av oss uppfyller gallande grundlag-
gande sakerhets- och halsokrav i EU-direktivet. Denna
forsakran upphor att gélla om maskinen éndras utan att
detta har godkants av oss.

Produkt: Torrsug

Typ: 1.023-xxx

Gallande EU-direktiv
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/EU

2014/30/EU

Tillampade harmoniserade standarder
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

Tillampade nationella standarder

Undertecknande agerar pa uppdrag av och med styrel-

sens godkénnande.
W esac

%/4
/
S. Reiser

H. Jenner
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
D-71364 Winnenden (Germany)
Tfn: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

52 Svenska



Tekniska data

Kércher
CV 30/2
Bp
(Pack)
Elanslutning
Batteripaketets markspanning \Y 36 DC
Skyddsklass @ 1]
Méarkeffekt w 420
Effektdata maskin
Behallarinnehall | 3
Filterpasens volym | 2,3
Luftméngd (max.) I's 34
Undertryck (max.) kPa 18,7

(mbar)  (187)

Driftstid vid full batteriladdning — Minuter 28/Eco:

batteripaket Battery Power 36/50 38
Drifttid vid full batteriladdning - Minuter  32/Eco:
batteripaket Battery Power+ 36/60 50
Driftstid vid full batteriladdning — Minuter 47/Eco:
batteripaket Battery Power+ 36/75 67
Matt och vikter
Léngd x bredd x héjd mm 250 x
310 x
1150
Bred borstvals mm 252
Typisk arbetsvikt kg 8
Miljoforhallanden
Omgivningstemperatur (max.) °C +40
Faststéllda véarden enligt EN 60335-2-69
Ljudtrycksniva Lpa dB(A) 64
Osaékerhet Kya dB(A) 2
Ljudeffektsniva Lyya dB(A) 7
Hand-arm-vibrationsvarde m/s? <2,5
Osakerhet K m/s? 0,5

Med forbehall for tekniska andringar.
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Yleisia ohjeita

Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa

A |||| tama alkuperainen kayttdohje ja muka-

na toimitetut turvallisuusohjeet. Menet-
tele niiden mukaisesti.
Sailytda molemmat vihkoset my6hempaa kayttoa tai seu-
raavaa omistajaa varten.
e Kayttdohjeen ja turvallisuusohjeiden noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa laitteen vaurioitumisen se-
ka vaaroja kayttajalle ja muille henkilgille.
limoita kuljetusvahingoista heti myyjalle.
Tarkasta pakkauksesta purkaessasi, ettei pakkauk-
sen sisallossa ole vaurioita eika varusteita puutu.

Ympaéristonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita
Q.@ pakkaukset ymparistoa saastaen.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-
ta kierratettévia materiaaleja tai rakenneosia ku-
=mm (€N paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin
kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistolle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattémia lait-
teen asianmukaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteena.
Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista I0ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Maaraystenmukainen kaytto
AN VAROITUS

Terveydellinen vaara

Terveydelle haitallisten pdlyjen hengittdminen
Laitetta ei saa kdyttaa terveydelle haitallisten pdélyjen
imurointiin.

HUOMIO

Laitevauriot

Korkeasta ilmankosteudesta johtuva oikosulku

Kéyté ja séilyta laitetta vain sisétiloissa.

e Tama harjaimuri soveltuu tekstiilien ja kovien lat-
tiapaallysteiden kuivapuhdistukseen.

e Laite on tarkoitettu ammattikayttéon, esim. hotelleis-
sa, kouluissa, sairaaloissa, tehtaissa, kaupoissa,
toimistoissa ja vuokrattavissa toimitiloissa.
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Kuva A

@) Imuputki

(@) Imuletku

(® Kantokahva

(® Suodattimen kannen lukitus

() Suodattimen kansi

(®) Akku
@ Tyyppikilpi

Puoliautomaattinen harjanpuhdistuksen jalkapaini-
ke

® Imuliitanta

HEPA-suodatin (lisdvaruste)
(i) Polypussin lukitus

({2 Polypussi

(i3 Moottorisuodatin

Akun lukituksen vapautus

@ Astumispinta harjapaan lukituksen avaamista var-
ten

Harjapaa

@ Harjasuojuksen kaantoélukitus
Harjatela

Harjan suojus

@0) Imuletku harjapaassé

@ Imutehon s&adin (portaaton)
@2 Ohjauspaneeli

@3 Kahva

@3 Merkkivalo

@5 Kayntiajan naytts / virhekoodin nayttd
Eco-painike (energiansaastoétila)

@7) Paakytkin

Valmistelu

1. Pura laite pakkauksesta.
Kuva B
* sisdltyy toimitukseen vain mallissa CV 30/
2 Bp Adv *INT

Kayttoonotto

1. Tarkasta, etta harjasuojus on asetettu oikein ja ettd
kaikki 3 kiertolukitusta on suljettu.

Akkupaketin asettaminen paikalleen
1. Tyonna akkupaketti akkupidikkeeseen ja anna lukit-
tua.

Akun lataaminen
Huomautus
Lue laturin valmistajan kayttéohje ja kiinnité erityisté
huomiota turvallisuusohjeisiin!

Huomautus

Lue akkupaketin valmistajan kayttéohje ja kiinnité eri-

tyistd huomiota turvallisuusohjeisiin!

Huomautus

Akkupaketti on toimitettaessa osittain ladattu. Lataa en-

nen kayttébnottoa ja tarvittaessa.

Huomautus

Akkupaketti voidaan ladata vain, kun se on irrotettu.

1. Paina lukituksen vapautuspainiketta ja irrota akku-
paketti.

2. Lataa akkupaketti laturin ja akkupaketin valmistajan
kayttdohjeiden mukaisesti.

HEPA-suodattimen (liséavaruste) asennus
Avaa suodatinkansi ja poista se.

2. Tydnna moottorisuodatin ulos ja poista se.
Kuva C

3. Ty6nna HEPA-suodatin (lisdvaruste) pidikkeeseen,
kaanna alaspain ja lukitse paikalleen.
Kuva D

4. Aseta suodatinkansi paikalleen ja napsauta kuulu-
vasti kiinni.
Kuva E

-

Suodatinpussin asennus

Avaa suodatinkansi ja poista se.

2. Ty6nna suodatinpussin laippa kiinnityskohtaan ja
kaanna yléspain.
Kuva F

3. Veda suodatinpussin aukko vasteeseen saakka
imuliitdnnan paalle. Suodatinpussin lukitus kytkey-
tyy.
Kuva G

4. Aseta suodatinkansi takaisin ja napsauta kuuluvasti
kiinni.

Kayttd

Laitteen kytkeminen paille
1. Kytke laite paalle paakytkimesta.

-

Eco-tila
Eco-moodi (energiansaastotila): Laite toimii pienenne-
tylla imuteholla. Akun toiminta-aika pitenee.
1. Eco-tilan ottaminen kaytt6dn: Paina Eco-painiketta.
2. Eco-tilan poistaminen kaytdsta: Paina Eco-painiket-
ta uudelleen.

Imutehon saato
Huomautus
Jos haluat vdhentéé tyéntévoimaa korkeanukkaisella
matoilla, pienennd imutehoa kiertosééatimella. Sulje taas
imuvoiman s&adin korkeanukkaisilla matoilla ty6skente-
lyn jélkeen, koska muuten harjamoottori ei ehkéd kdyn-
nisty.
1. S&ada imuteho (min—max) kiertosaatimella.

Harjatelan kaytto

HUOMIO

Laitetta kédytetdan liian kauan paikallaan
Lattiapé&éllysteen vaurioitumisvaara

Alé kéyté laitetta paikallaan kuin lyhytaikaisesti.

1. Avaa harjapaan lukitus. Astu samalla astumispin-
nalle ja kdanna kahva taaksepain. Harjatela kytkey-
tyy paalle.

Suorita puhdistus.

Tyon keskeytys / siivouksen paattaminen: Lukitse
harjapaa. Astu samalla astumispinnalle ja kdanna
kahva eteenpain. Harjatela kytkeytyy pois paalta.

w N
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Puoliautomaattinen harjapuhdistus

Huomautus

Puoliautomaattisen harjapuhdistuksen Kytkeminen
péélle on mahdollista vain laitteen ollessa paalla.
Huomautus

Puoliautomaattista harjapuhdistusta on kéytettédvé so-
velluksesta riippuen véhintdéan kerran paivdssé kevyen
lian poistamiseksi. Jos lika on pinttyneempéad, katso
"Harjatelan puhdistaminen késin”.
Harjapuhdistuksen kayttosuositus:

e erittdin paljon kaytetyille pinnoille (esim. koulut) n.
50 m? pinnan tayspuhdistuksen jalkeen
keskitasoisesti kaytetyille pinnoille (esim. toimistot)
n. 1 000 m? pinnan tayspuhdistuksen jalkeen
harvemmin kaytetyille pinnoille (esim. hotellihuo-
neet) n. 1 kerran paivassa

Paina puoliautomaattisen harjapuhdistuksen jalka-
painiketta. Astu samalla kulutuspinnalle 3 kertaa 5
sekunnin ajan, kuitenkin enintdan 20 sekunnin ajan
keskeytyksetta. Tassa syntyy jarjestelmasta johtu-
vaa melunmuodostusta.

-

Imuputken kaytto
Huomautus
Esim. reunojen, listojen, syvennysten ja kulmien puh-
distukseen.
1. Veda imuputki irti kiinnityksesta. Harjamoottori kyt-
keytyy pois paalta.
Kiinnitd haluamasi lisdvaruste imuputkeen.
Suorita puhdistus.

wnN

Laitteen kytkeminen pois paalta
1. Kytke laite pois paaltd paakytkimesta.

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

1. Kanna laitetta kantokahvasta.

2. Ajoneuvossa kuljetettaessa esta laitteen liukuminen
ja kaatuminen kiinnittdamalla laite voimassa olevien
maaraysten mukaisesti.

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Huomioi varastoitaessa laitteen paino.

Laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.

1. Paina lukituksen vapautuspainiketta ja irrota akku-
paketti tyhjaksi purkautumisen estamiseksi.

Hoito ja huolto

A VAARA
Sédhkoiskuvaara
Loukkaantumisvaara kosketettaessa séhk6éa johtavia
osia
Kytke laite pois p&alta.
Poista akku.

Huoltovalit

Paivittain

1. Suorita puoliautomaattinen harjapuhdistus.

2. Tarkista harjatelat voimakkaan likaantumisen varal-
ta. Puhdista harjatela tarvittaessa kasin.

Viikoittain
Huomautus
Optinen harjanvalvonta: Kulumisasteen voi todeta ver-
taamalla erivérisia ilmaisinharjaksia. Jos mustat harjak-
set ovat samalla tasolla kuin punaiset, vaihda harjatela.
1. Tarkista harjatelan kuluneisuus.

Polypussin vaihto

Avaa suodatinkansi ja poista se.

2. Paina polypussin lukitusta oikealle ja veda pdlypus-
sia samalla laipasta alaspain. Poista pdlypussi, sulje
ja havita se.

Kuva H

3. Aseta uusi pdlypussi paikalleen ja veda polypussin
aukko imuliitdnnan paalle vasteeseen saakka. Poly-
pussin lukitus kytkeytyy.

4. Aseta suodatinkansi paikalleen ja napsauta kuulu-
vasti kiinni.

-

Harjatelan puhdistus késin

1. Kaanna kaantolukituksia kolikolla 90°, taita harjan
suojus ulos ja irrota se.
Kuva l

2. Katkaise harjatelaan kiertyneet hiukset ja langat
saksilla ja poista.

3. Asenna harjan suojus péinvastaisessa jarjestykses-
sa.

Moottorisuodattimen vaihto
1. Avaa suodatinkansi ja poista se.
2. Liu'uta moottorisuodatin ulos, poista ja havita se.
3. Tydnna uusi moottorisuodatin sisdan ja napsauta se
paikalleen.
4. Aseta suodatinkansi paikalleen ja napsauta kuulu-
vasti kiinni.
HEPA-suodattimen (lisdvaruste) vaihto
Avaa suodatinkansi ja poista se.
2. Avaa HEPA-suodattimen (lisdvaruste) lukitus, kaan-
na yléspain ja poista se.
Kuva J
3. Ty6nna uusi HEPA-suodatin (lisévaruste) pidikkee-
seen, kdanna alaspain ja napsauta paikalleen.
4. Aseta suodatinkansi paikalleen ja napsauta kuulu-
vasti kiinni.

-

Harjatelan vaihto

1. Kaanna kaantolukituksia kolikolla 90°, taita harjan
suojus ulos ja irrota se.
Kuva |

2. Tydnna harjatelaa vasemmalle vasteeseen saakka,
kaanna auki, poista ja havita.
Kuva K

3. Asenna uusi harjatela painvastaisessa jarjestykses-
sa.

4. Asenna harjan suojus painvastaisessa jarjestykses-
sa.

Ohjeet hairiotilanteissa
A VAARA

Sédhkoiskuvaara

Loukkaantumisvaara kosketettaessa sdhkdé johtavia
osia

Kytke laite pois p&élta.

Poista akku.
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Huomautus

Jos ilmenee héirié (esim. suodattimen rikkoutuminen),
laite on kytkettévé pois pdéalta vélittdmasti. Hairié on
korjattava ennen Kuin laite otetaan kdytté6n uudelleen.

Tukosten poistaminen
Imuputki / imuletku

Kuva L

Kuva M

Huomautus

Kun asetat imuletkun imuliitidntaén, varmista, etta se
napsahtaa paikalleen.

Imuletku harjapaassa
Kuva N
Harjatela / harjapaa

Kuva O

Huomautus

Irrota tarvittaessa harjan suojus (katso "Harjatelan puh-
distus késin”).

Virhekoodit

E1

Imuvirta liian alhainen, merkkivalo vilkkuu

1. Vaihda pdlypussi.

2. Poista tukokset harjapaasta, imuputkesta ja imulet-
kusta.

E2

Turbiinivirhe, merkkivalo vilkkuu

1. Kytke laite pois paalta ja odota 1 minuutti. Kytke laite
uudelleen paalle.

2. Jos hairio ilmenee toistuvasti, iimoita asiasta asia-
kaspalveluun.

E3

Voimansiirto harjatelalle keskeytyy, merkkivalo vilkkuu

1. llmoita asiakaspalveluun.

E4

Akun lampdtila liilan korkea, merkkivalo vilkkuu

1. Nollaa virhe painamalla paakytkinta.

2. Jos hairi6 iimenee toistuvasti, vaihda akku. Tarkista
irrotettu akku valmistajan kayttdéohjeiden mukaises-
ti.

E5

Harjamoottorin virrankulutus liian suuri, merkkivalo vilk-

kuu

1. Kytke laite pois paalta ja tarkista, ettei harjatelaan
ole juuttunut esineitéa ja poista ne tarvittaessa.

2. Jos hairio iimenee toistuvasti, iimoita asiasta asia-
kaspalveluun.

Toimintahairié iimenee puoliautomaattisen harjanpuh-

distuksen aikana.

1. Kytke laite pois paalta. Kytke laite paalle ja anna sen
kayda 20 sekuntia harjatelatilassa. Kaynnista puoli-
automaattinen harjan puhdistus uudelleen.

2. Toista tma prosessi tarvittaessa 2—3 kertaa.

3. Jos hairio iimenee toistuvasti, iimoita asiasta asia-
kaspalveluun.

E6

Turbiinin virrankulutus liilan suuri, merkkivalo vilkkuu

1. llmoita asiakaspalveluun.

E7

Turbiini viallinen, merkkivalo vilkkuu

1. llmoita asiakaspalveluun.

E8

Akun virrankulutus liian suuri, merkkivalo vilkkuu

1. Kytke laite pois paalta. Nollaa virhe painamalla paa-
kytkinta.

2. Jos hairio ilmenee toistuvasti, vainda akku. Tarkista
irrotettu akku valmistajan kayttéohjeiden mukaises-
ti.

E9

Akkuvirhe, merkkivalo vilkkuu

1. Poista akku ja aseta se takaisin paikalleen.

2. Jos hairio ilmenee toistuvasti, vainda akku. Tarkista

irrotettu akku valmistajan kayttéohjeiden mukaises-

ti.

Jos hairi6 iimenee edelleen, ota yhteytta huoltopal-

veluun.

EO

Liitantavirhe

1. Poista akku ja aseta se takaisin paikalleen.

2. Jos hairio ilmenee toistuvasti, vainda akku. Tarkista

irrotettu akku valmistajan kayttéohjeiden mukaises-

ti.

Jos hairi6 iimenee edelleen, ota yhteytta huoltopal-

veluun.

Laite ei toimi

1. Kytke laite paalle.

2. Lataa akku.

3. Aseta akku paikalleen.

Imutulos riittdaméaton

1. Vaihda pélypussi.

2. Poista tukokset harjapaasta, imuputkesta ja imulet-
kusta.

3. Vaihda moottorisuodatin tai HEPA-suodatin (lisdva-
ruste).

Harjamoottori ei kdynnisty

1. Tyoskentely kovilla pinnoila tai lyhytnukkaisilla ma-

toilla: sulje imuvoiman saadin.

Vaihda suodatinpussi.

Poista tukokset harjapaasta, imuputkesta ja imulet-

kusta.

Tarkasta, ettd imuputki on asetettu oikein.

@

w
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Asiakaspalvelu
Jos vikaa ei voida korjata, toimita laite tarkastettavaksi
asiakaspalveluun.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtion julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1ahim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

Lisdvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, sillad ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
téman kaytén.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I10ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.
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Varaosaluettelo
Kéyté vain alkuperaisia KARCHER-akkuja, ei kertakéyt-

Tekniset tiedot

toisia akkuja. Kércher
CV 30/2
Nimi Tilausnu-  (Tuotenume- Bp
mero, va- |ro, pakkaa- (Pack)
tt
I
ooy rower @ Akkupaketin nimellisjannite v 36 DC
Battery Power+ 36/60 -ak- |2.042-022.0 |6.445-085.0 Suojaluokka @ I
ku
Battery Power 36/50 -ak- |2.445-031.0 |6.445-039.0 Nimeliisteho w 420
kupaketti Laitteen tehotiedot
Battery Power+ 36/60 (EU) [2.445-045.0 |6.445-063.0 Sailién tilavuus | 3
-pikalaturi Pélypussin tilavuus | 2,3
Battery Power+ 36/60 (GB) [2.445-047.0 |6.445-065.0 lImamadra (maks.) s )
-pikalaturi
plalaturn Alipaine (maks.) kPa 18,7

Battery Power+ 36/60 (AU) [2.445-051.0 |6.445-069.0
-pikalaturi

EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus

Taten vakuutamme, etté jaljempéna kuvattu kone vas-
taa suunnittelultaan ja rakenteeltaan sekéd meidan
markkinoille tuomanamme mallina EU-direktiivien olen-
naisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia. Jos konetta
muutetaan ilman meidan hyvéksyntddmme, tdman va-
kuutuksen voimassaolo raukeaa.

Tuote: Kuivaimuri

Tyyppi: 1.023-xxx

Sovellettavat EU-direktiivit

2006/42/EY (+2009/127/EY)

2011/65/EU

2014/30/EU

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

Sovelletut kansalliset standardit

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johtokunnan puolesta
ja sen valtakirjalla.

s i/ eiser
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentointivastaava:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

(mbar)  (187)
minuut-  28/Eco:

Toiminta-aika taydella akun la-

tauksella — Battery Power 36/50 - tia 38
akku
Toiminta-aika taydella akun la- minuut-  32/Eco:
tauksella — Battery Power+ 36/60 - tia 50
akku
Toiminta-aika taydella akun la- minuut-  47/Eco:
tauksella — Battery Power+ 36/75 - tia 67
akku
Mitat ja painot
Pituus x leveys x korkeus mm 250 x
310 x
1150
Harjatelan leveys mm 252
Tyypillinen kayttépaino kg 8
Ympiristoolosuhteet
Ympariston lampétila (maks.) °C +40
Madritetyt arvot standardin EN 60335-2-69 mukaan
Aénenpainetaso Lya dB(A) 64
Epéavarmuus Kpa dB(A) 2
Aanen tehotaso Ly dB(A) 77
Kasi-kasivarsi-tarindarvo m/s2 <2,5
Epavarmuus K m/s2 0,5

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Fevikég utrodEiSEIg
Mpiv até TNV TPWTN XPrion TNg
A |||| OUOKEURG, d1aBAcTe auTd TO £YXEIPIBIO

odnylwv Xprong Kabwg Kai Tig
ouvnuuéveg utrodeitelg aopaleiog. EQapudleTe auTég

TIG 0OnYiEG.

DuAGETE Ta dUO BIBAIAPAKIA yIa HETAYEVETTEPN XPNON N

Y10 TOV £TTOUEVO IDIOKTATN.

e H pun mpnon Twv odnyiwv Xprong, Kabwg Kal Twv
UTTODEIEEWVY QoPaAEiag, HTTOPET va EXEI WG TUVETTEI
BAGBeg oTn ouoKeun A KIVOUVOUG yia ToV XEIPIOTA A
GAAa dropa.

e e TTEPITTITWAON {NUIAG aTTé TN METAPOPA EIDOTTOINOTE
auéCWG TO KATAGTNUA ayopPdS.

e Kartd 10 dvolypa TNG OCUCKEUOTIag, EAEYETE TO
TIEPIEXOMEVO YIa TUXOV EAAEiWEIG O€ e€apTAPATa
Kabwg Kal yia {nuIEG.

MNMpooTtacia Tou TrepIBdAAovTog

&y Ta UAiké ouoKeuaaoiag eival avaKUKAWGIWA.
A& AVOKUKAGVETE TIG GUGKEUOTIES ME
mepIBaiovTiké 0pB6 TpOTIO.
O1 NAEKTPIKEG KAl OI NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIPG AVAKUKAWGIPA UAIKG Kal,
mmm  OUXVG, ETTIONG €OPTAMATA OTTWG ATTAEG KO
£TTAVaQoPTICOUEVEG PTTATAPIEG i} AddIa, TTOU O€
TEPITTTWON AavBaouévng Xpriong r ammoppIwng
UTTOpOUV va Bégouv o€ Kivduvo Tnv avBpwTrivn uyeia
Kal 1o mePIBAAAov. QOTO00, AUTA TO CUCTATIKA Eival
aTapaiTNTa yia Tn 0woTH AEIToupyia TNG oUoKEURG. Ol
OUOKEUEG TTOU @EPOUV auTod To oUBOAO dev ETTITPETTETAI
Va aTTOPPITITOVTal Hadi PE TO OIKIaKA aTTopPiMpaTa.
Ymodeifeig oxeTikd pe ouoTartikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOPiEG OXETIKA PE TO GUOTATIKG
Ba Bpeite oTn dievBuvon: www.kaercher.de/REACH

MpoBAeméuevn xpRon
A\ TTIPOEIAOIOIHZH
Kivduvog yia tnv vysia
Eiomvon BAaBepwyv owparidiwv okévng
Mn xpnoiuoTTOIEiTE TN CUOKEUN YIa TNV avappoenaon
emBAaBwv yia Tnv uyeia oKovwv.
rMPOXOXH
IMpdokAnon {nuiwv otn ouokeun
BpaxukUkAwpa Adyw uwnAng aruoo@aipiking uypaaciag
Xpnaoiuotroleite Kai arroBnKeUETE T GUOKEUN UOVO O€
EOWTEPIKOUS XWPOUG.

e AuTH n nAekTPIKA oKoUTTa e BoupTtoa gival
KOTAAANAN yia oTeyvO KaBapioud UPACUATIVWY Kal
OKANPWYV daTtrédwy.

e H ouokeur| auTh TTpoopiZeTal yia ETTAYYEAUATIKA
xpAon, 1.x. o€ {evodoxeia, oxoAgia, voookoueia,
£PYOOTAOIA, KATOOTAMATA, YPAPEIQ KOl ETAIPEIES
EVOIKIAOEWG.

Eikéva A

@) Zwhivag avappéenong

@ EAaoTIKGG cwARvag avappo®nong
(®) NoBr peTagopdg

(®) Aopahion katmakiol @iATpou

(&) Kamaki piktpoy

(&) Mmarapieg

@ Mivaida ToTmou

MAAKTPO TTOdI0U NUIGUTOPATOU KaBapiouoU
BoupTtoag

(® Zr6p10 avappéenang

®irtpo HEPA (£181k6 £€4pTNUQ)
@ Ao@daAeia cakoUAag QiATpou
(12 ZakoUAa piATpou

(3 PiAtpo TpooTaoiag kivnTHea
ATTACQANITT PTTATOAPIWV

@ Em@dveia TevTaA yia EekAgidwpa TNG KEPAANG TNG
Bouptoag

KepaAr Bouptoag

@ Mep1oTpo@Ikd paviaAo KOAUPPATOG BoupToag

KuAivdpikr BoUptoa

KéAuppa BoUptoag

EAaoTIKOG CWARVOG avappo@Pnong oTnv KEQAAn
BoupTtoag

@ PuBpiotig avappo@nTikAg 10XU0G (adiaBadunTa)

@2 XeipioTripio

@3 XeipohaPn

@9 EvdeikTiki Auyvia

@ ‘Evdeign xpovou Asiroupyiag/kwdikol o@aApaTog

MAAKTPO Eco (e€oikovounan evépyeiag)

@7) Tevikog SIak6TTNG

1. AQaIpEOTE TN OUOKEUOTIO TNG CUOKEUNAG.
Eikéva B
* ZupTrepihapBavetal pévo oto CV 30/
2 Bp Adv *INT

‘Evapdn xpnong

1. EAéy&te av 1o KdAUpa TNG BoupToag eival cwoTd
TOTTOBETNMEVO KaI AV KAl Ol 3 TIEPICTPOPIKEG
ao@AAeIeg gival KAEIOTEG.
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TomwoB£TnoN CUCTOIXIOG HTTATAPIWV
1. BdATe TN oUCTOIXIO YTTATOPIWY GTO OTHAPIYUA Kal
ao@ahioTe Tnv.

DOpTION CUCTOIXIAG MTTATAPIWV
Ymédeién
AiaBaore 11§ 00nyies Asitoupyiag Tou KaTaoKeuaoTr Tou
poprioTH Kai dWOoTE I0IaiTEPN TTPOOOXN OTIS 00nYies
aogpalsiag!
Ymédeién
AiaBdore 1ig 00nyieg Asiroupyiag Tou KaTaoKeuaoTH 1S
ouaToixiag umarapiwy Kar dWaTe ISIAITEPN TTPOOOX! OTIC
odnyies acpalgiag!
Ymédeién
H ouaoToixia umrarapiiv QopTWVETAl UEPIKWS Kard tnv
mapadoon. Poprwaorte TpIv arré TN 6éan o€ Asitoupyia
Kail avaAoya e TIG aVAyKES.
Ymédeién
H ouaToiia pmrarapiiv Ummopei va QoprioTei, uévo orav
apaipebei.
1. TMatAoTe TO TTAAKTPO aTTacPAAIoNG KAl OQAIPETTE TN
QUGTOIXiO UTTATAPIWV.
2. ®oprioTe TN CUCTOIXIO PTTATAPIWY, CUPPWVA UE TIG
0odnyieg A&IToupyiag TOU KATAOKEUAATH TOU QOPTIOTH
KQI TOU KOTAOKEUAOTHA TNG OUCTOIXIAG YTTATOPIWY.

Tomo0éTnon (piATpou HEPA (£161k6
£5apTNO)
1. Amao@aAioTe Kal a@aip€oTeE TO KAAUPUA QIATPOU.
. ZUpETE TIPOG Ta £EW Kal aQaIPETTE TO PIATPO

TTpoOTaCiag KIivnTrpa.
Eikéva C

3. ZUpete 10 @iATpo HEPA (€181K6 €€dpTna) OTNV
UTTO80X, OTPEWTE TO TTPOG TA KATW KO KOUPTIWOTE
TO.
Eikéva D

4. TomroBeTAOTE TO KAAUPUO TOU QIATPOU Kall
KOUUTTWOTE TO PE TOV XAPAKTNPIGTIKS AXO.
Eikéva E

TotmoBéTnon cakoUAag @iATpou

1. Amaoc@aAioTe Kal a@aip€oTe TO KAAUPUA QIATpOU.

2. BdAATe TN @AGvTla TNG oakoUAag @iATpou oTnv
uTTOd0XN KOl OTPEWTE TNV TTPOG TA TTAVW.
Eikéva F

3. TpaBn&te To avolypa TNG GakoUAAG QIATPOU PEXPI
TépHa TTAVW a1rd TO OKPOOTOMIO avappdenaong. H
ao@AAEIa TNG OOKOUAAG QIATPOU KOUUTTWVEL.
Eikéva G

4. TomroBeTAOTE TO KAAUPUA TOU QIATPOU Kall
KOUUTTWOTE TO PE TOV XAPOKTNPIOTIKS AXO.

Xeipiopoég

Evepyotroinon ouokeung
1. ©¢fEaTe TN OUOKEUR O€ AeIToupyia aTTd TOV YEVIKO
SIaKOTITN.

Agitoupyia Eco
Aeimoupyia Eco (e§oikovéunaon evépyeiag): H ouokeun
AeiToupyei Pe pelwpévn 10KU avappdenong. H didpkeia
{WAG TNG UTTATAPIOG TTOPATEIVETAI.
1. Evepyotroinon Asitoupyiag Eco: MatroTe 10
TARKTPO ECo.
2. Amevepyotroinon Aeitoupyiag Eco: MatroTe
emmaveiAnuuéva 1o TTARKTPO Eco.

PUBuIoN avappo@nTiKAG 1I0XU0g
Ymédeién
TNa peiwon tng duvaung wénong oe xaAid uywnAou
MEAOUG, UEIWTTE TNV I0XU avappdenang amo 1o
TTEPIOTPOPIKO KouuTri. MeTd arrd tnv epyacia o€ xaAid ue
uwnAé méAog kAgiote Eavad Tov pubuioTr avappdpnons,
£17€10N OIAPOPETIKA TO LOTEP BoUpTOag EVOEXETAI VA UNV
EeKiIvael.
1. PuBpioTe Tnv 10X0 avappdenong (min-max) amo 1o

TTEPIOTPOPIKO KOUUTTI.

AsiToupyia kUAIvSpIkAG BoUpToag
NMPOXOXH

H ouokeun Aeitoupyei yia moAu wpa oro idio onuegio

Kivduvog {nuiag yia to 6amedo

Mnv Agitoupyeite Tn ouokeun yia oAU wpa oTo idlo

onueio.

1. Amao@ahioTe TNV KeQaAn TG BoupTtoag. MatraTe T0
TIEVTAA Kal oTpéWTe TN AaBr TTpog Ta TTiow. H
KUAIVOPIKR) BoUpTOa EVEPYOTTOIEITAI.

2. EkteAéoTe Tov KaBapiopo.

3. AlakoTr| epyaciag/Teppatiopdg kabapiopou:
Ao@alioTe TNV KEQAAT TNG BoupToag. Na Tov oKoTTO
auTd TTATAOTE TO TTEVTAA Kal OTPEWTE TN AaBr TTpog
Ta EUTTPOG. H KUAIVOPIKF BOUPTOC OTTEVEPYOTTOIEITAL.

Huiautéparog kabapiopog Bouproag

Ymodeién

H evepyorroinon tou nuiautéuarou kaBapiouou YiATpou

eival e@IKTh Lévov érav n ouokeun givai

EVEPYOTTOINUEVT.

Ymédeién

Avdloya pe v epappoyn, o nuiautéuatog Kabapioués

Bouproag mpérrel va yiveral TouAdyiaTov 1 gopd tnv

nuépa, wWaorte va agaipeital n EAappd Bowuid. e

TEPITITWOn gvrovorepns putravongs BA. "KabBapioudg

KUAIVOpIKNS Bouproag ue 1o xépi”.

ZUoTaon yla Tn Xpron Tou kadapiopou Bouproag:

® Y& TTOAUCUXVOOTOUG XWPOUG (TT.X. O€ OXOAEia), META
Tov KaBapiopd 6Ang TnG em@aveiag Tepitou 50 m?

® & XWPOUG PE PETPIa KUKAOQopia (TT.X. ypageia),
UETE TOV KOBAPITPO OANG TNG ETTIPAVEING TTEPITTOU
1.000 m?

® e AlydTEPO TTOAUCUXVAGTOUG XWPOUG (TT.X. SwHATIa
gevodoyeiwv), TepitTou 1 @opd nUEPNTiWG

1. MatAoTe To KOupTr TTOdI0U TOU NUIGUTAUATOU
KaBapiopou Bolptoag. Tautdxpova TaTHCTE OTO
TTEAUA 3 QOPEG yIa 5 BeUTEPOAETTTA, OAAG OXI
TEPIOTOTEPO aTTO 20 BEUTEPOAETITA XWPIG DIAKOTTA.
Anpioupyeital 86puBog TTou o@eiAeTal 0To oUCTNUA.

AgiToupyia cwAnva avappoéenong
Ymoédeién
la kaBapioud 1.x. o€ aKUES, AwpPideg, KOYXES, YWVIES.
1. AmoouvdéaTe Tov owAfvag avappopnaong atod Tnv
utrodoyr). To yoTép BoUPTOAG ATTEVEPYOTTOIEITAL.
2. XuvdéaTe To emBUPNTO €EAPTNUA OTOV CWARVA
avappoenang.
3. ExteAéoTe TOV KABAPIOHO.

ATrevepyoTroinon cuokKeung
1. ATTEVEPYOTIOINOTE TN GUOKEUN ATTO TOV YEVIKO
SIOKOTITN.
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AN TTIPOXOXH

Mn tipnon rwv odnyiwv oxXETIKA pE To Bapog

Kivduvog tpaupuariouoU kai mpokAnong ¢nuiwv

Kard 1n peragopd mpooére o BEpOS ToU UnNXaviuaTog.

1. MeTa@épeTe TN OUOKEUR atré TN Aafn HETAPOPAG.

2. Katd Tn pETAQOoPE PE OXAMATA OTEPEWATE TN
OUOKEUN oUPPWVa PE TIG 1I0XU0UCEG 0BNYiEG WOTE
va unv YAIGTPROE! KaI va pnv TéoEl.

ATtrofnkeuon
AN TTIPOXOXH
Mn tipnon rwv odnyilwv oxXETIKA pE ToBdpog
Kivduvog tpaupuariopol Kai mpokAnonginuiwv
Kard tnv amobrikeuon mpooére 1o BApoSTNS OUOKEUNG.
H ouokeur| emTpéTeTal va atmoBnkeUeTal OVO O€
E£0WTEPIKOUG XWPOUG.
1. ToatroTe T0 TTAAKTPO aTTacPAAIoNG KAl APAIPETTE TN
QUGTOIXiO UTTATAPIWY YIO VO ATTOQUYETE TNV
EKPOPTION.

®povTida ka1 cuvTApnon

A KINAYNOZ
Kivduvog nAsktpomAndiag
Tpauuariopoi amo Tnv emagn ue e€apTiuara mou
Sdiappéovral amé pevua
ATTEVEQYOTTOINOTE TN CUOKEUN.
ApaipéaTe Tn ouaToIia UTTATAPIWV.
MpoBeopieg ouvTApnong
Kabnuepiva

Kavte Tov nuiautépato kabapiouéd BolpToag.
EAéyETe TNV KUAIVOPIKA BoUpToa yia €viovn
putavon. Edv xpeiadetal, kaBapioTe TNV KUAIVOPIKA
Bouptoa pe TO XEpI.

Kdbe eBdopada

N =

Ymédeién

Omrrik6¢s éAeyxog Boupraag: Mmopeite va d1amoTwaoeTe
Tov Babud pBopdg ouykpivovrag tn foupToa ue 1o viua
£voeIgng, 1o orroio éxel SIaQOPETIKG Xpwua. Edv or
Haupeg Tpixes PBpiokovral aTo id10 UYOS LE TIC KOKKIVES,
T07E ) KUAIVOPIKN BoUpTOa TTPETTEI va avTIKATAOTABE.

1. EAéy&re T 9Bopd TNG KUAIVOPIKAG BoupToag.

AvTikaTrdoTaon ocakoUAag giATpou
ATtrao@alioTe Kal a@aip€éoTe TO KAAUPUA QIATPOU.
MéoTe TNV A0@AAEIR TNG COKOUAAG PIATPOU TTPOG TG
0e1G kal TauToxpova TPARAETE TN gakoUAa @iATpou
atré TN AAvTLa TTPOG Ta KATW. APaIPETTE TN
OOKOUAQ QIATPOU, KAEIOTE TNV Kal ATTOPPIYTE TNV.
Eikéva H
TotmoBeTAOTE pIa vEa caKoUAa QiATpoU Kal TPABASTE
TO AVOIyHa TNG COKOUAAG PEXPI TEPUA TTAVW aTTé TO
akpoaTéuio avappdpnong. H acgdAeia Tng
0aKOUAOG PIATPOU KOUMTTWVEL.

4. TotroBeTAOTE TO KAAUPUO TOU QIATPOU Kal
KOUUTTWOTE TO PE TOV XAPAKTNPIGTIKS AXO.

N =

g

KaBapiopu6g kuAivpikng BoupToag e TO
Xép!

1. TMepioTpéwTe Ta BIBWTA KATIAKIO PE EVa KEPUA KOTA
90°, avoigTe Kal aQaIPETTE TO KAAUPPA TNG
BoupToag.

Eikéva |

2. Me éva waAidl KOWTE Kal apaIPEDTE TPIXES KAl iVEG

TT0U €XOUV TUAIXTEI OTNV KUAIVOPIKA BolpToa.

3. TomoBeTAOTE TO KAAUPPA TG BoUpTOOG E TNV
avTiBeTn ogIpgd.

AVTIKOTAOTOOT TOU QIATPOU TTPOCTACIOG TOU
KIvnTRpaA

1. Amao@aAioTe Kal a@aipéoTe To KAAUPMA QIATPOU.

2. ZIPWETE TTPOG Ta £EW TO QIATPO TTPOCTACIOG TOU
KIVATAPQ, AQaIPECTE TO KAI ATTOPPIYTE TO.

3. ToTmoBeTAOTE Kl KOUPTTIWOTE TO VEO QIATPO
TTPOOTACIag KIVNTAPQ.

4. TomroBeTAOTE TO KAAUPUO TOU QIATPOU Kall
KOUMTTWOTE TO PE TOV XAPOKTNPIOTIKO AXO.

AvTikardoTaon @iAtpou HEPA (£181k6
£§apTnua)

Amrao@aAioTe Kal a@aip€éoTe To KGAUPPA QIATPOU.

2. AmaogalioTe To @iATpo HEPA (€191k6 aggaoudp),
TTEPIOTPEWTE TO TTPOG TA TTAVW Kal aQaIPECTE TO.
Eikéva J

3. ZmpwéTe 10 VEO PiATpo HEPA (£181k6 €€dpTnua)
uéoa oTnVv UTTOd0XK, OTPEWTE TO TTPOG TA KATW Kal
KOUMUTTWOTE TO.

4. TomoBeTAOTE TO KAAUPUO TOU QIATPOU Kal
KOUMTTWOTE TO PE TOV XAPAKTNPIGTIKG 1XO.

-

AvTikardoTaon KuAivopikig BoupToag

1. MepioTpéWTe Ta BISWTA KATTAKIO PE Eva KEPUA KATA
90°, avoigTe KaI aPaIPETTE TO KAAUPPA TNG
BoupToag.
Eikéva |

2. ZmpwéTe TNV KUAIVOPIKN BoUpTOO TTPOG T APIGTEPE
UEXPI TEPUQ, OTPEWTE TNV TTPOG Ta £EW, APAIPEOTE
TNV KOl ATTOPPIYTE TNV.
Eikéva K

3. TomoBetnoTe véa KUAIVOPIKA BolpToa e TNV
avTifeTn ogIpd.

4. TomoBetAoTE TO KAAUPPA TNG BoUpPTOAG PE TNV
avTiBeTn oeIpgd.

AvTigeTwrion BAaBwyv
A KINAYNOX
Kivduvog nAektpomAnéiag
Tpaupariopoi ammé v emaen ue éapriuara mou
diappéovrail amd peoua
ATTEVEQPYOTTOINOTE TN OUOKEUN.
AQaipéarte Tn ouaTOIX ia UTTATAPIWV.
Ymoédeién
Av gugaviorei karroia BAGBN (1.x. omdaoiuo @iAtpou),
TTPETTEI QUETWS VA ATTEVEPYOTTOINTETE TN OUOKEUN. H
BAGBN péTTel va TTIOKEUATTE] TTPIV EvepyOTTOINOEl Eava
n ouokeun.

AvTipETOTTION PPAYWV
AkauTmTog/eEAaOTIKOG CWARVAG avappoPnong
Eikéva L
Eikéva M
Ymédeién
Kara tnv gioaywyn Tou EAacTikou owAnva
avappoéenong oTo aKpoaTouIo avappoPnong,
BeBaiwOeite OTI KOUUTTWVEI.
EAaoTik6g owARvag avappé@nong oTnv KeQain
BoupToag
Eikéva N
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KuAivdpiki BoupTtoa/kepaAn BoUpToag

Eikéva O

Ymédeién

Edv xpeialerai, armoouvapuoAoyriore 1o KGAupua

Bouproag (BA. "KabBapioudg kuAIVOPIKNAS BolpToag e TO

Xép1").

Kwdikoi cpdAparog

E1

oAU pIkpr avappd®naon, N EVOEIKTIKA Auxvia

avaBooBrvel

1. AVTIKOTAOTAOTE TN GOKOUAQ QIATPOU.

2. A@aip£oTe Ta EUTTOBIO ATTO TNV KEPAAR TNG
Bouptoag, Tov AKAUTITO Kal TOV EAOTIKO GWARvVa
avappoenang.

E2

BAG&BNn otpofilou, n evOEIKTIKA Auxvia avaBooBrvel

1. ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN Kal TTEPIMEVETE 1
AeTiTé. EvepyotroinaTe {ava Tn Guokeun.

2. Edv 10 0@daAua eTTaVOAN®OEl, EVNUEPWOTE TO TUAHA
€EUTINPETNONG TTEAQTWV.

E3

AlakoTrri peTddoaong IGXU0G aTNV KUAIVOPIKH BoupToa, n

evOEIKTIKA Auxvia avaBoofrvel

1. EIS0TTOIOTE TO TUAMA EGUTTNPETNONG TTEAQTWV.

E4

MoAU uwnAr Bepuokpacia uTraTapiag, n evOEIKTIKA

Auyvia avaBoaBrvel

1. AlaypdyTe T0 OQAAUA PE XProN TOU YEVIKOU
SIaKOTITN.

2. Edv 10 opdApa eTavaAngBei, avTikaTaoTAGTE ThV
utratapia. EAéyETe TNV pTratapia ou agaipécaTe
oUPQWVa WE TIG 0DNYIiEG TOU KATAOKEUQOTH.

E5

MoAU uwnAn katava@Awaon peUPATOG TOU YOTEP

Bouptoag, n evoeIKTIKA Auxvia avaBooBrvel

1. ATTEVEPYOTTOINOTE Tr GUOKEUN, EAEYETE TNV
KUAIVOPIKR BOUPTOO YO QVTIKEIMEVA TTOU TN @PAlouV
KOl EVOEXOMEVWG OPAIPEDTTE TA.

2. Ed&v 10 0@dApa eTTavaAn@OEi, EVNUEPWOTE TO TURAHA
€EUTTNPETNONG TTEAATWV.

Epgavigetal BAGBN kaTd TOV NUIGUTOPATO KABAPIOUO

Bouptoag

1. Amrevepyotroi\aTe Tn ouokeur. EvepyotroinoTe n
OUOKEUN Kal a@AoTE TNV va Asitoupynroel yia 20
OeUTEPOAETITA OTN A€ITOUPYia KUAIVOPIKAG
Bouptoag. AciToupynaTe TTAAI TOV NUIAUTOPATO
kaBapiopd BolpToag.

2. EmavaAdBere autr T diadikaagia 2-3 @opEg av
XPEIOOTEI.

3. Edv 10 0@dAua eTTavaAngbei, evnUEPWOTE TO TUAKA
€EUTTNPETNONG TTEAATWV.

E6

MoAU uwnAn katavaAwon pedpatog oTpoRilou, N

€VOEIKTIKA Auxvia avaBoofrvel

1. EID0TTOIOTE TO TUAMA EGUTTNPETNONG TTEAQTWV.

E7

Xahaopévog aTpORIAOG, N EVOEIKTIKA Auxvia

avaBoaBrvel

1. EidoTtroIioTe 10 THANO £EUTTNPETNONG TTEACTWV.

E8

MoAU uwnAn katava@Awaon peUPaTog TNG PTTATAPIag, N

evOEIKTIKA Auxvia avaBoofrvel

1. ATTEVEPYOTTOINOTE Tl GUOKEUN. AlaypaYTE TO
O@AAUA PE XPrion Tou YEVIKOU JIaKATITN.

2. Edv 10 o@dApa eTavaAngBei, avTiIkaTaoTACTE TV
utarapia. EAéyETe TNV pTrartapia mou agaipécare
oUPQWVa WE TIG 0dNYIiEG TOU KATAOKEUQDT).

E9

Z@aAua pmatapiag, n evOEIKTIKA Auxvia avaBooBrvel

1. AgaipéoTe kal TOTTOBETAOTE avd TNV YTrartapia.

2. Edav 10 o@dApa emavaAngOei, avTikaTaoTAOTE TNV
utratapia. EAéyETe TRV pTTaTtapia Trou a@aipécaTe
oUp@wva PE TIG 0dNYiEG TOU KATAOKEUOOTH.

3. Eav 10 opdAua ouveyioel va epgavigetal,
EVNUEPWOTE £EOKOAOUBET va TUAa eEUTTNPETNONG
TTEAATWV.

EO

Z@ahpa dIETTaPng

1. AgaipéoTe kal TOTTOBETAOTE avd Tnv PTrartapia.

2. Edv 10 o@dApa eavaAngBei, avTikaTaoTAOTE TNV

utratapia. EAéyETe TRV pTTatapia Trou a@aipécaTe

oUP@WVa PE TIG 0DNYIEG TOU KATAOKEUQOTH).

Edv 10 o@daApa ouvexioel va epgavigeTal,

EVNUEPWOTE £EOKOAOUBET va TUAa eEUTTNPETNONG

TTEAATWV.

H ouokeun dev AsiToupyei

1. EvepyotmoifoTe TN OUOKEUR.

2. QoprtioTe TNV pTTATApPIa.

3. ToTroBETAOTE TN GUCTOIXIO UTTATAPIWV.

Mn ikavotroInTiké atroTéAeoua avappo®nong

1. AVTIKOTOOTAGTE TN 0OKOUAO @iATpou.

2. AQaip€oTe TO AVTIKEIPEVA OTTO TNV KEPAAR TNG

BoupToag, Tov cwAfva avappdPnaong Kai Tov

eAaoTIKO OwARvVa avappdpnong.

AVTIKOTAOTAGTE TO TIPOCTATEUTIKO PIATPO KIVNTAPA I

10 @iATpo HEPA (£181K6 €€dpTnua).

To potép BoupToag Sev {ekivdel

1. Orav gpyadeoTte o€ OKANPEG ETTIPAVEIEG i} XAAIG pE

KovTé TTéNoG: KAgioTe Tov puBuIoTh 1I0KU0G

avappoenang.

AVTIKOTAOTAGTE T COKOUAQ QIATPOU.

AgaipéoTe 6Tl @padel TNV KEQaAAR TnG BoupToag,

KOBWG Kal Tov GKOUTITO Kal TOV €EAACTIKO owARva

avappoenong.

EAéyéte av o cwAfvag avappo®nong gival cwaoTd

TOTTOBETNPEVOG.

[

w

@ N

>

Ymnpeoia e§utrnpéTnong meAarwv
Edv d¢ d10pBwOei N BAGRN, TTpETTEl va yivel EAeyX0G TNG
OUOKEUNG OTTO TNV UTTNPETia e5UTTNPETNONG TTEAATWY.

EyyUnon

Y€ KGBe Xwpa IoXUoUV ol 6pol Eyyunang ol oTroiol
ekdidovTal atrd TNV apuddia eTaipeia SIavOounRg pag.
Tuxov BAGBeg oTn cuokeur) oag £mMdlopOwvovTal aTrd
EPAG XWPIG XpEwan eviog TNG TTpoBeapiag eyyunong,
£@OooV opeilovTal o€ GPAAPa UNIKOU i} KOTOOKEUNG. Z€
TIEPITITWAN €yyUnong ammeubuvBeite oTov TTpounBeuTn
gag A To TANCIE0TEPO £60UCIOBOTNUEVO CUVEPYEIO,
TIPOOKOWMICOVTAG TO TTAPACTATIKO TNG AYOPAS.

(y1a dieuBuvaoeig BAETTE TNV TTiow oeAida)

MapeAkopeva Kal avTaAAOKTIKG

XPNOIYOTIOIEITE POVO YVACIa TTAPEAKOPEVA KAl YVAOIO
AVTOAAQKTIKG, KABWG aUTA £yyuwvTal TNV a0@aAn Kal
aTPOOKOTITN AEITOUPYIa TNG CUOKEUNG.

MAnpogopieg OXETIKG PE TO TTAPEAKOUEVA Kal TO
avTaAAaKTIKG Ba Bpeite oTn dielBuvon
www.kaercher.com.
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KatdAoyog avTaAAaKTIKGWV
XPNOIYOTIOIEITE HOVO YVATIES, ETTAVAPOPTICOUEVES

Texvikd oToIxEia

utratapieg KARCHER. Karcher
CV 30/2

Ovouagia Ap. Kwdikog, Bp

TTapayyeAia |0TTOOUOKEY (Pack)

g aouévo —

gvm AOKTIK HAekTpikn ouvdeon

o OvopaoTikA Tdan ouaToixiag \% 36 DC
Mmarapieg Battery Power+ |2.445-043.0 |6.445-059.0 HTTOTapIWY
36/75 Karnyopia mpooTaciag @ 1]
Mrratapieg Battery Power+ [2.042-022.0 6.445-085.0
36/60 OvopaoTikr 10XUg w 420
Mrratapieg Battery Power [2.445-031.0 6.445-039.0 Zroixeia 10XU0G OUOKEUNG
36/50 XwpnTikGTNTO oY EiOU | 3
TaxugopTioTg yia Battery |2.445-045.0 |6.445-063.0 'Oykog oakoUAag GIATpou | 23
Power+ 36/60 (EU) — - -

n MocodtnTa aépa (PEy.) Is 34
TaxugopTioTrg yia Battery |2.445-047.0 |6.445-065.0 - -
Power+ 36/60 (GB) Ymrotrieon (uéy.) kPa 18,7
" (mbar)  (187)
TaxugopTioTrg yia Battery |2.445-051.0 |6.445-069.0 - - - -
Xpoévog AeiToupyiag Katd Tnv Aetmrtd 28/Eco:

Power+ 36/60 (AU)

AARAwon cuppépewong EE

Me 10 TTapdv dnAWVoUPE OTI N TTAPAKATW PNXavr ASyw
TOU OX€edIOOPOU Kal Tou TUTTOU KOTAOKEUAG TNG KABWG
Kal aTnv €kd00n TNV oTToia éxoupe diaBéoel oTnv ayopd
TTANPOI TIG OXETIKEG BATIKEG ATTAITATEIG YO TNV
ao@aAeia kal TNV uyeio Twv Odnyiwy EE. Ze epimtwon
TPOTTOTTOINONG TNG UNXAVAG TTOU JEV £XEI CUPPWVNOET
UE EPAG, auTh N SNAWGCN AKUPWVETAL.

Mpoidv: HAeKTPIKA okoUTIa ENprg avappdenong
ToTog: 1.023-xxx

TxeTikég Odnyieg EE

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2011/65/EE

2014/30/EE

E@appolopeva evappoviouéva TTpOTUTTO

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

E@appolopeva Bvikd TpoTUTTa
O1 uttoypdPovTeEG EvEPYOUV KT EVTOAN Kal PE
£€0ua1006TNON aTTO TO BIOIKNTIKG GUPBOUAIO.

1% @9@

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

= / a5 -
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

YTelBuvog TEXVIKOU PaKéAOU:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

TAAPN EPTION TNG CUCTOIXIAG 38
MTTOTOPIWY - ZUCTOIXO HTTATAPIWV

Battery Power 36/50

Xpbvog Asimoupyiag Katd Tnv Nemrtd 32/Eco:
TAAPN PEPTION TNG CUCTOIXIAG 50
UTTATOPIWY - ZUCTOIXia UTTATaPIWV

Battery Power+ 36/60

Xpbvog Asiroupyiag Katd Tnv Nemrtd 47/Eco:
TAAPN QOPTION TNG CUCTOIXIOG 67
UTTATOPIWY - ZUCTOIXIO HTTATAPIWV

Battery Power+ 36/75

AilaoTdoeig kai Bdapn

Mnkog x TTAGTOG X UWog mm 250 x
310 x
1150

MAd&TOG KUAIVOPIKAG BoupToag mm 252

Tutmiké Bapog Aeitoupyiag kg 8

NepiBaArovTikég ouvBnkeg

Ogppokpaaia TePIBAAAOVTOG °C +40

(Hév.)

Metpnpuéveg Tipég kard EN 60335-2-69

Z1a0pN NXNTIKAG Trieong Lpa dB(A) 64

ABepaidTnTa Kpp dB(A) 2

Z1d0uN NXNTIKAG 10X00G Lyya dB(A) 77

Ty dovoewv xepioU-Bpayiova m/s2 <2,5

ABepaidTnTa K m/s2 0,5

Me Tnv emIQUAAEN TEXVIKWV aAAaYWV.
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Genel uyarilar

Cihazi ilk defa kullanmadan énce orijinal

A |||| isletim kilavuzunu ve ekli guvenlik bilgi-

lerini okuyun. Bu bilgilere goére hareket
edin.
Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak igin ve sizden
sonraki kullanici igin saklayin.
e isletim kilavuzu ve giivenlik bilgilerine uyulmamasi,
kullanici ve diger kisiler igin tehlikeli durumlarin
olusmasina ve cihazin hasar gérmesine yol agabilir.
Tagima hasarlari varsa hemen bayiyi bilgilendirin.
Ambalaji acarken, paket iceriginde eksik aksesuar
veya hasarli parga olup olmadigini kontrol edin.

Cevre koruma

Oy Paketleme malzemeleri geri donusturdlebilir. Lit-
Q.@ fen ambalajlari gevreye zarar vermeden bertaraf
edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-
nusturdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
=mm NiiMasi veya yanlhs bertaraf edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike teskil
edebilecek piller, akiler veya yaglar igerebilir. Ancak ci-
hazin usulline uygun sekilde galistirilmasi igin bu parga-
lar gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢op
ile birlikte bertaraf edilmemelidir.

!gerik maddelerine yonelik uyarilar (REACH)
Icerik maddelerine yonelik glincel bilgiler icin bkz.:
www.kaercher.de/REACH

Amacina uygun kullanim

AN UYARI

Saglik tehlikesi

Sagliga zararli tozlarin solunmasi

Cihazi, saghga zararli tozlarin sipdirtilmesi igin kullan-
mayin.

DIKKAT

Cihazin hasar gérmesi

Havadaki yiiksek nem sebebiyle kisa devre

Cihazi sadece i¢ mekanlarda kullanin ve saklayin.

e Bu firgali elektrikli sliplirge, tekstil ve sert zemin
kaplamalarinin kuru temizligi igin uygundur.

e Bu cihaz, ticari kullanima uygundur; 6r. oteller, okul-
lar, hastaneler, fabrikalar, diikkanlar, birolar ve kira-
lama dikkanlari.

Cihaz agiklamasi

Sekil A

() Emme borusu

(@ Vakum hortumu

(®) Tasima kulpu

(@) Filtre kapag kilidi

(®) Filtre kapag!

(&) Ak paketi

@ Tip levhasi

Yari otomatik firga temizligi icin ayak tusu
(®) Emis baglantisi

HEPA filtresi (6zel donanim)

@ Filtre bezi kilidi

(12 Filtre bezi

(i3 Motor koruma filtresi

AkU paketi kilit agma mekanizmasi

@ Firga kafasinin kilidini agmak igin basma ytizeyi
Firca kafasi

(i7) Firga kapag vidalr kilidi

Firca merdanesi

Firga kapag

@ Firca kafasindaki emme hortumu

@ Vakum glict ayarlayicisi (kademesiz)
@2) Kumanda paneli

@3 Tutamak

@3 Kontrol lambasi

@ Calisma suresi gostergesi/Hata kodu gostergesi
Eco tusu (enerji tasarruf modu)

@7) Ana salter

1. Cihazi ambalajindan gikarin.
Sekil B
* sadece CV 30/2 Bp Adv *INT teslimat kapsamin-
dadir

Isletime alma

1. Firca kapagdinin dogru sekilde takilip takiimadigini
ve 3 doner kilidin hepsinin kapali olup kontrol edin.

Akii paketinin takilmasi
1. AkU paketini akii tutucusuna yerlestirin ve kilitleyin.

Akii paketini sarj edin
Not
Sarj cihazi dreticisinin kullanim kilavuzunu okuyun ve
glivenlik uyarilarina 6zellikle dikkat edin!
Not
Akl paketi treticisinin kullanim kilavuzunu okuyun ve
glivenlik uyarilarina 6zellikle dikkat edin!
Not
Akii paketi, teslimatta kismen sarj edilmistir. Isletime al-
madan dnce ve ihtiyaca gére sarj edin.
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Not

Akli paketi, yalnizca gikarildiginda sarj edilebilir.

1. Kilit agma tusuna basin ve aki paketini ¢ikarin.

2. Akl paketini, sarj cihazi Ureticisinin ve akl paket
Ureticisinin kullanim kilavuzuna gére sarj edin.

HEPA filtresinin (6zel donanim) monte
edilmesi

1. Filtre kapaginin kilidini agin ve gikarin.

2. Motor koruma filtresini disari itin ve gikarin.
Sekil C

3. HEPA filtresini (6zel donanim) yuvaya dogru itin,
asagdl cevirin ve yerine oturtun.
Sekil D

4. Filtre kapagini takin ve duyulur sekilde yerine otur-
masini saglayin.
Sekil E

Filtre bezini monte etme

1. Filtre kapaginin kilidini agin ve ¢ikarin.
Filtre bezinin flangini yuvaya dogru itin ve yukari
dogru donduriin.
Sekil F

3. Filtre bezinin agzini, gidebildigi kadar emme agzi
Uizerinden gekin. Filtre bezinin kilidi yerine girer.
Sekil G

4. Filtre kapagini takin ve duyulur sekilde yerine otur-
masini saglayin.

Cihazin galistiriimasi
1. Cihazi ana salterden agin.

Eco modu
Eco modu (enerji tasarruf modu): Cihaz, azaltiimig su-
purme glclyle galisir. Akl galisma siresi uzar.
1. Eco modunu devreye alin: Eco tuguna basin.
2. Eco modunu devreden cikarin: Eco tusuna tekrar
basin.

Emis giiciiniin ayarlanmasi

Not
Uzun tiiyli halilardaki itme kuvvetini azaltmak icin déner
ayarlayici (izerinden emis gliclinii azaltin. Uzun tiyli
halilarda galistiktan sonra emis glici regdiilatoriinii tek-
rar kapatin, aksi halde firgca motoru galismayabilir.
1. Doner ayarlayicida vakum giictinii (min-maks) ayar-

layin.

Firca merdanesi isletimi

DIKKAT

Cihaz ¢ok uzun siiredir durdugu yerde ¢alistiriliyor

Zemin kaplamasi igin hasar tehlikesi var

Cihazi ayni alanda sadece kisa stireli ¢alistirin.

1. Firga kafasinin kilidini agin. Bu esnada basma ala-
nina basin ve kolu geriye dogru gevirin. Firca mer-
danesi agllir.

2. Temizleme iglemi uygulayin.

3. lIse ara verilmesi/temizligin bitmesi: Firca kafasini ki-
litleyin. Basma alanina basin ve kolu 6ne dogru ¢e-
virin. Firga merdanesi kapatilir.

Yari otomatik firca temizleme

Not

Yari otomatik firca temizliginin agilmasi, sadece cihaz

actk durumdayken mimkdind(ir.

Not

Kullanima bagli olarak, hafif kirleri gidermek igin yari

otomatik firga temizleme giinde en az bir kez galistiril-

malidir. Yogun kirlenme durumunda, bkz. "Firga merda-

nesinin manuel olarak temizlenmesi".

Firca temizligi icin uygulama onerisi:

e Cok sik kullanilan alanlarda (6rn. okullarda), yakla-
stk 50 m? alanin tamamini temizledikten sonra
Ortalama derecede kullanilan alanlarda (érn. ofis-
ler), yaklasik 1.000 m?lik tim alani temizledikten
sonra
Daha az kullanilan alanlar igin (6rn. otel odalar),
glinde yaklasik 1 kez

. Yari otomatik firga temizligi igin ayak digmesine ba-
sin. Basamakl yiizeye 3 kez 5 saniye boyunca ba-
sin, ancak araliksiz 20 saniyeyi gegmeyin. Bu,
sistemle ilgili bir ses olusmasina yol agar.

-

Emme borusu igletimi
Not
Orn. kenarlarin, seritlerin, niglerin, késelerin temizligi
igindir.
1. Emme borusunu yuvasindan gekin. Firga motoru
kapatilir.
Istenen aksesuari emme borusuna takin.
Temizleme iglemi uygulayin.

wn

Cihazin kapatiimasi
1. Cihazi ana salterden kapatin.

AN\ TEDBIR

Agirhigin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur

Tasima sirasinda cihazin agirhgini dikkate alin.

1. Cihazi tagsima kolundan tutarak tasiyin.

2. Cihazi arag iginde tasirken, ilgili gegerli direktifler
uyarinca kayma ve devrilmeye kargi emniyete alin.

AN TEDBIR

Agirhigin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur

Depolama sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.

Cihaz, sadece i¢ mekanlarda depolanmalidir.

1. Desarj olmasini énlemek igin kilit agma tusuna ba-
sin ve aki paketini ¢ikarin.

Koruma ve bakim

A TEHLIKE

Elektrik carpma tehlikesi

Akim ileten pargalara temas nedeniyle yaralanmalar
Cihazi kapatin.

Akl paketini ¢ikarin.

Bakim zaman araliklan
Giinlik
Yari otomatik firga temizligini yapin.
Firca merdanesinde yogun kirlilik olup olmadigini
kontrol edin. Gerekirse firga merdanesini manuel
olarak temizleyin.

N =

Haftalik

Not

Gorsel firga kontrolii: Asinmanin derecesi, farkli renkli

gbsterge tutami ile karsilastirilarak belirlenebilir. Siyah

killar, kirmizilarla ayni ylikseklikteyse firca merdanesini
degistirin.

1. Firga rulosu asinmasini kontrol edin.
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Filtre bezini degistirme

1. Filtre kapaginin kilidini agin ve ¢ikarin.
Filtre bezi kilidini saga dogru bastirin ve ayni anda
filtre bezini flangindan asagi dogru gekin. Filtre bezi-
ni gikarin, kapatin ve atin.
Sekil H

3. Yeni bir filtre bezi takin ve filtre bezinin agzini, gide-
bildigi kadar emme agdzi tizerinden gekin. Filtre bezi-
nin kilidi yerine girer.

4. Filtre kapagini takin ve duyulur sekilde yerine otur-
masini saglayin.

Firca merdanesinin manuel olarak
temizlenmesi

1. Dondurme kilitlerini bir madeni para ile 90° gevirin,
firga kapagini katlayin ve gikarin.
Sekil |

2. Firga merdanesine sarilmis sag ve ipleri, bir makas
yardimiyla kesin ve ardindan ¢ikarin.

3. Firca kapagini ters sirada monte edin.

Motor koruma filtresini degistirme

1. Filtre kapaginin kilidini agin ve gikarin.
Motor koruma filtresini disari kaydirin, gikarin ve
atin.

3. Yeni motor koruma filtresini igeri itin ve yerine otur-
tun.

4. Filtre kapagini takin ve duyulur sekilde yerine otur-
masini saglayin.

HEPA filtresinin (6zel donanim)
degistirilmesi

1. Filtre kapaginin kilidini agin ve gikarin.

2. HEPA filtresinin (6zel donanim) kilidini agin, yukari
dogdru cevirin ve gikarin.
Sekil J

3. Yeni HEPA filtresini (6zel donanim) yuvaya itin, asa-
g1 dogru cevirin ve yerine oturtun.

4. Filtre kapagini takin ve duyulur sekilde yerine otur-
masini saglayin.

Firga merdanesini degistirme

1. D&ndurme kilitlerini bir madeni para ile 90° gevirin,
firca kapagini katlayin ve gikarin.
Sekil |

2. Firca merdanesini sonuna kadar sola itin, disari ge-
virin, gikarin ve atin.
Sekil K

3. Yenifirgca merdanesini siralamanin tersini uygulaya-
rak monte edin.

4. Firca kapagini ters sirada monte edin.

Ariza durumunda yardim

A TEHLIKE

Elektrik garpma tehlikesi

Akim ileten pargalara temas nedeniyle yaralanmalar
Cihazi kapatin.

Akl paketini ¢ikarin.

Not

Bir ariza olusmasi (0. filtre kirilmasi) cihaz derhal kapa-
tilmalidir. Yeniden igletime alinmadan énce, ariza gide-
rilmelidlir.

Tikanmalarn giderme
Emme borusu/emme hortumu
Sekil L
Sekil M
Not
Emme hortumunu emme yuvasina takarken yerine otur-
dugundan emin olun.
Firca kafasindaki emme hortumu
Sekil N
Firca merdanesiffirca kafasi
Sekil O
Not

Gerekirse firga kapadini ¢ikarin (bkz. "Firga merdanesi-
nin manuel olarak temizlenmesi").

Hata kodlari

E1

Emme akimi ¢ok dusiik, kontrol lambasi yanip séniyor

1. Filtre bezini degistirin.

2. Firca kafasi, emme borusu ve emme hortumundaki
tikanikliklari giderin.

E2

Turbin hatasi, kontrol lambasi yanip séniyor

1. Cihazi kapatin ve 1 dakika bekleyin. Cihazi tekrar
caligtirin.

2. Ariza tekrar tekrar meydana gelirse musteri hizmet-
lerine haber verin.

E3

Firca merdanesine gug¢ aktarimi kesintiye ugradi, kont-

rol lambasi yanip séniyor

1. Musteri hizmetlerini bilgilendirin.

E4

AkU seti sicakhigi cok ylksek, kontrol lambasi yanip s6-

nlyor

1. Ana saltere basarak hatayi sifirlayin.

2. Ariza tekrar tekrar meydana gelirse, aku setini de-
gistirin. Cikarilan aku setini Ureticinin isletme tali-
matlarina gore kontrol edin.

E5

Firga motorunun akim tiiketimi ¢ok yiiksek, kontrol lam-

basi yanip sonlyor

1. Cihazi kapatin ve firga merdanesinde tikaniklik
olusturan nesneler olup olmadigini kontrol edin ve
gerekirse bunlari gikarin.

2. Ariza tekrar tekrar meydana gelirse musteri hizmet-
lerine haber verin.

Yari otomatik firga temizliginde ariza meydana geliyor

1. Cihazi kapatin. Cihazi a¢in ve 20 saniye firga mer-
danesi modunda galistirin. Yari otomatik firga temiz-
leme diigmesine tekrar basin.

2. Gerekirse bu islemi 2-3 kez tekrarlayin.

3. Ariza tekrar tekrar meydana gelirse misteri hizmet-
lerine haber verin.

E6

Turbin akim tuketimi ¢ok yliksek, kontrol lambasi yanip

sOnuyor

1. Mdusteri hizmetlerini bilgilendirin.

E7

Turbin arizali, kontrol lambasi yanip séniyor

1. Mdusteri hizmetlerini bilgilendirin.
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E8

Ak setinin gl tiketimi gok yiiksek, kontrol lambasi ya-

nip sénlyor

1. Cihazi kapatin. Ana saltere basarak hatay! sifirla-
yin.

2. Ariza tekrar tekrar meydana gelirse, aki setini de-
gistirin. Cikarilan aki setini Ureticinin isletme tali-
matlarina gére kontrol edin.

E9

AkU seti hatasi, kontrol lambasi yanip sénuyor

1. AkU setini gikarin ve yeniden takin.

2. Ariza tekrar tekrar meydana gelirse, aki setini de-

gistirin. Cikarilan aku setini Ureticinin isletme tali-

matlarina gére kontrol edin.

Ariza devam ederse musteri hizmetlerine haber ve-

rin.

EO

Ara birim hatasi

1. Aku setini ¢ikarin ve yeniden takin.

2. Ariza tekrar tekrar meydana gelirse, aki setini de-

gistirin. Cikarilan aki setini Ureticinin isletme tali-

matlarina gére kontrol edin.

Ariza devam ederse musteri hizmetlerine haber ve-

rin.

Cihaz ¢aligsmiyor

1. Cihazi galistirin.

2. Akl paketini sarj edin.

3. Akl paketini takin.

Vakum sonucu yetersiz

1. Filtre bezini degistirin.

2. Firca kafasi, emme borusu ve emme hortumundaki
tikanikliklari giderin.

3. Motor koruma filtresini veya HEPA filtresini (6zel do-
nanim) degistirin.

Firga motoru galigsmiyor

1. Sertylzeylerde veya kisa tiiyli halilarda galisirken:
Emis guci regllasyonunu kapatin.

2. Filtre bezini degistirin.

3. Firca kafasi, emme borusu ve emme hortumundaki

tikanikliklari giderin.

Emme borusunun dogru takilip takilmadigini kontrol

edin.

w

i

&

Miisteri hizmetleri
Arizanin giderilememesi durumunda, cihaz musteri hiz-
metleri tarafindan kontrol edilmelidir.

Her llkede yetkili distributdriimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gecerlidir. Garanti suresi igerisinde ciha-
zinizda olusabilecek hasarlari, tretim veya malzeme
hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo-
ruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiniza veya size
en yakin yetkili servise bagvurun.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar

kullanin. Bu pargalar cihazin guvenli ve arizasiz calis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Yedek parga listesi
Sadece orijinal KARCHER akii paketleri kullanin, sarj
edilemeyen aku kullanmayin.

Tanim Siparig nu- |Uriin numa-
marasl, ye- [rasl, paket-

dek parca (lenmemis
2.445-043.0 |6.445-059.0

Battery Power 36/75 aki

paketi
Battery Power 36/60 akii |2.042-022.0 |6.445-085.0
paketi
Battery Power 36/50 akii |2.445-031.0 |6.445-039.0
paketi

Battery Power 36/60 (EU) |2.445-045.0 |6.445-063.0
aki paketi hizli sarj cihazi

Battery Power 36/60 (GB) |2.445-047.0 |6.445-065.0
aku paketi hizli sarj cihazi

Battery Power 36/60 (AU) |2.445-051.0 |6.445-069.0
aku paketi hizli sarj cihazi

AB Uygunluk Beyani

isbu belgeyle, asagida adi gegen makinenin mevcut ta-
sarimi yapl tarzi ve tarafimizdan piyasaya siriilen mo-
deliyle AB direktifinin ilgili temel glvenlik ve saglik
yukimlilGklerine uygun oldugunu beyan ederiz. Bizim
onayimiz olmadan makinede yapilan bir degisiklik duru-
munda, bu agiklama gegerliligini kaybeder.

Uriin: Kuru elektrikli stipiirge

Tip: 1.023-xxx

ilgili AB direktifleri

2006/42/AT (+2009/127/AT)

2011/65/AB

2014/30/AB

Uygulanan uyumlastiriimis normlar
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

Uygulanan ulusal normlar

Asagida imzasi olan, yonetim kurulu adina ve yénetim
yetkisine sahip olarak hareket eder.

7 . .
pra e Vesec
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokimantasyon yetkilisi:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Almanya)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Teknik bilgiler

Kércher
CV 30/2
Bp (Pa-
ck)
Elektrik baglantisi
Ak paketinin nominal voltaji \Y 36 DC
Koruma sinifi @ 1]
Nominal glic W 420
Cihaz performans verileri
Hazne igerigi | 3
Hacim filtre torbasi | 2,3
Hava miktari (maks.) I's 34
Vakum basinci (maks.) kPa 18,7
(mbar)  (187)
Tam dolu aki sarjinda galisma si- Dakika  28/Eco:
resi - Battery Power 36/50 aki pa- 38
keti
Tam dolu aku sarjinda galisma si- Dakika  32/Eco:
resi - Battery Power+ 36/60 aku 50
paketi
Tam dolu aki sarjinda galisma si- Dakika  47/Eco:
resi - Battery Power+ 36/75 aki 67
paketi
Boyutlar ve agirliklar
Uzunluk x genislik x yukseklik mm 250 x
310 x
1150
Firga merdanesi genisligi mm 252
Tipik igletim agirig kg 8
Cevresel kosul
Ortam sicakhd (maks.) °C +40
EN 60335-2-69 uyarinca tespit edilen degerler
Ses basing seviyesi Ly dB(A) 64
Belirsizlik Kya dB(A) 2
Ses glicui seviyesi Lya dB(A) 77
El-kol titresim degeri m/s2 <25
Belirsizlik K mis? 0,5

Teknik degisiklik hakki sakhdir.

O6uwme ykasaHus 67
3awmTa okpyxatoLlei cpeapl.... 67
Mcnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHuIo . 67
OnucaHue yCTPOWCTBA........ 68
MoaroTtoBka 68
Bsopg B akcnnyataumio 68
YnpaBneHue 68
TpaHcnopTUpoBKa .. 69
XpaHeHue 69
Yxop v TexHn4eckoe obenyxuBaHme.. 69
MomoLub Npu HencnNpaBHOCTSX ... 70
FAPAHTUS .o .7
MpuHaanNexHOCTH 1 3anacHble YacTy .... A
[eknapaumsa 0 COOTBETCTBUM CTaHAapTam EC 72
TexXHUYECKNE XAPAKTEPUCTUKM ......eeerveeeeeanreanennns 72

O6uwue ykaszaHusA
I'Iepe,q nepBbIM NPUMEHEHNEM
A |||| YCTPONCTBA 03HAKOMUTBLCS C AAHHON

OPUrMHANbHOWM UHCTPYKLMEN No
aKcnnyaTauuu v npunaraemMbiMy ykazaHusimm no
TexHuke 6esonacHocTu. [lencTBoBaTh B COOTBETCTBUM C
HUMU.

CoxpaHsTb 06e 6poLutopbl A4ns AanbHenwero

nonb30BaHUsA UNW Ans criedyloLlero Bnagensua.

e HecobntogeHne MHCTPYKUMK MO 3KCnyaTaumm u
yKasaHuii no TexHuke 6e3onacHoCTv MOXeT
NPUBECTU K NOBPEXAEHMIO YCTPONCTBA U ONACHOCTM
TpaBMUPOBaHWS onepaTopa u Apyrux nuL.

o [Ipn oGHapYXeHUN TPaHCNOPTHbIX NOBPEXAEHNI
cpa3sy NponHOPMUPOBaTL TOPrOBOTO
npeacraBuTens.

e [Ipu pacnakoBke yCTpPOWCTBa NPOBEPUTL ET0
KOMMIIEKTHOCTb M LEENOCTHOCTb.

3awumTa oKkpyxawwen cpeabl

£y YnakoBOuHble MaTepuanbl noggatTcs
Q.@ BTOpPUYHOW NepepaboTke. YnakoBky HE06xoaMmo
yTunusuposatb 6e3 yliepba ans okpyxatoLen
cpeabl.
OneKkTpuYecKne 1 ANeKTPOHHbIE YCTPOCTBa
YacTo cofepXaT LieHHble MaTepuarnsl,
mmmm [TPVITOAHBIE AN BTOPUYHOW NepepaboTku, n
3a4acTylo Takne KOMMOHEHTbI, kak 6aTtapewm,
aKKyMynsaTopbl MM Macro, KoTopble npu
HenpasuIbHOM obpalleHun unu HeHaanexawuen
yTUNU3auun NPeacTaBnsAoT NOTeHUanbHy
0ONacHOCTb AN 300POBbA U OKpYXatoLwwen cpedbl. Tem
He MeHee, [aHHbIe KOMMOHEHTbI HeobxoanMmbl Ans
npaBuIbHOM paboTbl yCTPOMUCTBA. YCTPOMCTBA,
0603HaYeHHbIe 3TUM CUMBOIOM, 3anpeLLeHo
YyTUMU3NPOBATL BMECTE C ObITOBbIMM OTXOAAMM.
YkasaHus no komnoHeHntam (REACH)
[ns nonyyeHns akTyanbHOW nHdopmaumm o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

Ucnonb3oBaHue No Ha3HAYeHUo

&N MMPEQYTIPEXXOQEHUE

OnacHocmb Onsi 300po8bsi

BobixaHue epedHoli 05151 300p08bsi Mblnu

He ucrnionb3oeame ycmpoticmeo 0nsi cbopa epedHou
0151 300p08bSI MbiU.
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BHUMAHWE

IMoepexdeHue ycmpolicmea

Kopomkoe 3ambikaHue U3-3a 8bICOKOU 81aXHOCMU

Hcenonb3oeame u xpaHume ycmpoUlcmeo morbKo 8

rnomeuweHuu.

e OTOT LLETOYHbIN NbIIECOC NPefHa3HaueH s CyXoii
yBOPKU TEKCTUMNBHbBIX 1 TBEPAbIX HAMOMbHbIX
NOKPbITUNA.

e [laHHOe YCTPOMCTBO NOAXOAMUT A1t KOMMEPUYECKOTOo
MCMONb30BaHUsl, HaNpUMep, B roCTUHULLAX, LLKOMax,
6onbHuuax, abpukax, marasunHax, oducax n 61opo
no apeHae HeBUKUMOCTH.

PucyHok A

BcachbiBatowasi Tpy6ka
BcacbiBatoLumii WwnaHr
Pyudka ans nepeHocku
dukcaTop KpbILLKM unsTpa
Kpbiwka cunestpa
AKKYMYNSiITOPHBbIV 610K
PrupmeHHas Tabnuuka

HoxHasi KHOMKa NnosyaBToOMaTUYECKON O4UCTKM
LMIMUHAPUYECKON LLETKN

CICICICICICICIC)

BcacbiBatowuii natpy6bok

dunetp HEPA (cneunanbHble NpuHagnexHocTn)
dukcatop punsTp-meLLKa

dUnbTP-MeLok

dun bTP 3alUTbl ABuratens

SICICISIEXC)

MexaHuam pasbrokMpoBKM akKyMyNSTOPHOMO
6rnoka

CTyneHbka Ans pa3brnoknpoBKM LLIETOYHOW FONOBKU
LLleTouHas ronoeka

[TOBOPOTHBIV 3aMOK KOXyXa LLETKN
Linnunapuyeckas wetka

KpblLka weTku

BcacbiBatoLLmMiA LUNAHT Ha LLETOYHOWN ronoBKe
Perynatop cunbl BcacbiBaHus (6eccTyneHyarbin)
MaHenb ynpasnexHus

PykosiTka

KOHTPO]‘IbHaH namMnoyka

ORORROGERG®

OTob6paxkeHne BpeMeH BbINONHEHUs/
oTobpakeHue koaa ownbkm

KHonka Eco (pexvm 3koHOMWM 3Heprum)

@7) MnaBHbIA BoIKNIOYaTerb

PacnakoBaTb yCTpoWcTBO.

PucyHok B

* TonbKO B komnnekTe nocrasku CV 30/
2 Bp Adv *INT

-

Beopg B akcnnyaTtauuio

1. MpoBepuTb, YTOGbI KpbiLLKa LLIETKM Obina
yCTaHOBIIEHa NPABUITLHO U BCE 3 MOBOPOTHBLIX
3aMKa GbIny 3aKpbIThI.

YcTaHoBKa akKyMynsiTopHoro 6noka
1. BcTaBuTb akkyMynsiTOpHbIV 6rok B gepxatenb
aKKyMynsTopa v 3aLlernkHyTb.

3ap5|p,|(a AKKYMYIATOPHOro 6noka
lMpumeyaHue
O3HaKoOMUmMbCsi ¢ UHCMpyKyuel npou3eooumerisi rno
aKcrmyamayuu 3apsioHo20 ycmpolicmea u ocoboe
8HUMaHUe obpamume Ha yKka3aHUsi [0 MexHuKe
6e3onacHocmu!
lMpumeyaHue
O3HaKkoMumbCsi ¢ UHCMpyKyued npou3sooumerisi rno
SKCrIyamayuu akKymMysimopHo2o brioka u ocoboe
8HUMaHUe obpamumb Ha yKa3aHUsi 110 mexHuKke
6e3onacHocmu!
lMpumeyaHue
AKKyMynsimopHbIU 670K 4aCmu4HO 3apsiKeH rpu
rnocmaske. lNeped Hayanom aKcrmyamayuu u ro
Heobxodumocmu 3apssOuUMsb.
lMpumeyaHue
AKKYyMynsimopHbiU 610K MOXHO 3apsikamb MO/bKO
rocrne e2o u3efeyeHus.
1. HaxaTtb KHOMKy pa3brnoknupoBKM U BbIHYTb
aKKyMynaTOPHbIN 6rok.
2. 3apsianTb akKyMynATOPHbIN BIOK B COOTBETCTBUM C
VHCTPYKLUMSIMU MO dKCMIyaTaumm npomssoauTenei
3apsiAHOrO YCTPOMCTBA W akkyMynsTopHoro 6roka.

YcraHoBka cpunbTpa HEPA (cneunanbHble
NPpUHaANEeXHOCTH)

Pa3bnokmMpoBaTtb 1 CHSATb KPbILLKY UnbTpa.

2. BblABVHYTb M CHSITb (OUILTP 3aLUMThI
anekTpoasurarens.
PucyHok C

3. BctaButb cpunstp HEPA (cneuuansHble
NpUHaANexXHOCTUN) B KpenneHne, NoBepHyTb ero
BHW3 1 3adpukcpoBaTh.
PucyHok D

4. BcTaBuTb KpbILLKY UnbTPa 1 CO 3BYKOM
3aLLEenKHyTb.
PucyHok E

-

YcTaHoBKa hunbTp-meLuka
Pa3brnokmMpoBaTtb 1 CHSATb KPbILLKY UnbTpa.
2. BcraBuTb hnaHel, punsTp-MeLLKka B KpenneHve u
MOBEPHYTb Ero BBEPX.
PucyHok F
3. HatsaHyTb unbTp-mMeLok oTBepcTUeM Ha
BCacblBaoLmin natpybok Ao ynopa. bnokuposka
unbTp-MeLLKa hrKeupyeTcst.
PucyHok G
4. BcTaBuTb KpbILLKY UnbTPa 1 CO 3BYKOM
3aLLEenKHYTb.

YnpaBneHue

BknroyeHue ycTponcTBa
1. BkniounTb YCTPOMCTBO Ha rMaBHOM BblKMoyaTerne.

-

Pexum Eco
Pexvm Eco (pexvm aKOHOMUM dHeprum): yCTpoNCTBO
paboTaeT Co CHUXKEHHO MOLLHOCTBIO BCAChIBaHUsI.
Bpewmsi paboTbl akkymynsTopa yBenMunBaetcs.
1. BknioyeHune pexuma Eco: HaxaTb kHonKy Eco.
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2. BeblkntoyeHne pexunma Eco: nOBTOPHO HaxaTb
kHonky Eco.

HachoﬁKa MOLWWHOCTU BCacCcbiBaHUsA
MpumevaHue
[nsi ymeHbWeHUs curbl 8cacbi8aHUsi Ha KO8pax ¢
8bICOKUM 80PCOM cr1edyem yMeHbW UMb MOWHOCMb
gcacbigaHus Ha peaynamope. [Mocne pabome! Ha
Ko8pax ¢ 8bICOKUM 80PCOM CHO8a 3aKpbIMb pe2ynsimop
MOWHOCMU 8cachkleaHusi, UHade 0gu2amerib Wemku
MOXKem He 3arycmumacsi.
1. HacTtpolika MOLLHOCTM BcacbiBaHWs (MWH.-MakKc.) ¢

NMOMOLLIbI0 MOBOPOTHOTO perynstopa.

dkcnnyarauus ¢ LUNUHAPUYECKON LLIETKOW

BHUMAHUE

Ycmpolicmeo cnuwkom donzo pabomaem Ha

mecme

OnacHocmb Mo8pex0eHUs1 HarnoIbHO20 MOKPbIMUSsT

Bkcnnyamuposams ycmpolicmeo Ha Mecme MOXHO

MOsbKO HErpoOOKUMEsTbHOEe 8PEMsI.

1. Pa3bnokvpoBaThb LLETOYHYIO ronoBky. MNpu aTom
cnepyeT HacTyNUTb Ha CTyNeHbKY U NOBEPHYTb
pykoATKy Hasad. LiunuHapuyeckas wetka
BKIMIOYNTCS.

2. Tpoun3BecTn O4MCTKY.

3. TpepbiBaHne paboTbl/okOHYaHKE YOOpKU:
3abnokmpoBaThb LLETOYHYIO ronoBky. MNpu aTom
cnepyeT HaCcTyNUTb Ha CTyNeHbKY U NOBEPHYTb
pykoaTKy Bnepea. LiynuHapuyeckas weTka
BbIKIIOYNTCS.

I'lonya BTOMaTU4yecKasi OHUCTKa LUeTKN

MpumevaHue

BkritoyeHue nonyasmomamu4eckol 04UCmKU Wemku

803MOXHO MOJSILKO MPU 8KITHYEHHOM ycmpolicmee.

lMpumeyvaHue

TMonyasmomamuy4eckyto 04UCMKY Wwemku credyem

npoeodums He pexe 00HO20 pasa 8 0eHb Ons

yOaneHus neaskux 3agps3HeHul 8 3agucumocmu om

obnacmu ripumeHeHusi. [pu cunbHOM 3a2psi3HEeHUU CM.

pasden «Oyucmka yunUHOPUYECKOU Wemku

8PYYHYIO».

PekomeHAauun no NPUMEHEHUIO OYMCTKM LWETKM:

® [nsi OYEHb YaCTO MoceLaeMblX MECT (Hanpumep, B
LuKonax), nocne nosiHon y6opku nnoLuaam okono
50 m?

® 5151 MECT CO cpefHew MPOXOANUMOCTbIO (Hanpumep,
ocpuchl), nocrne NonHow ybopku nnoLaam okono
1000 m?

e [nsi MeHee noceLlaeMbix MECT (Hanpumep,
rOCTUHUYHbIE HOMepa), Npubn. 1 pa3 B AeHb

1. HaxaTb HOXHYIO KHOMKY NonyaBTOMaTU4eCcKon
oumncTKY WeTkn. CTaTb Ha HacTynaTenbHyo
NnoBepxHOCTb 3 pasa no 5 cekyHa, Ho He fonbLue 20
cekyHp 6e3 nepepbiBa. TO NPMBOAUT K
BO3HUKHOBEHMIO LLyMa, 0BycrnoBneHHoro paboTton
cuCTEMBI.

Jkcnnyartauums ¢ BcacbiBalolen Tpyokomn
MpumevaHue
[ns oyucmku, Hanpumep, Kpaes, MoOUH208, HUW,
yarnos.
1. BbIHYTb BcacbliBaloLLyto TpyOKy 13 kpenneHus.
[Buratens NpuBoAa LLETKN BbIKITIOYEH.
2. TprKpenuTb HYXHYIO0 NPUHAANEXHOCTb K
BCacblBatoLen Tpybe.
3. TMpousBecTy O4nCTKY.

BbIknoyeHue yCTpoMCcTBa

1. BbIKMIOYNTbL YCTPOCTBO C NOMOLLbIO MMaBHOrO
BbIKItOYaTens.

TpaHcnopTupoBKa

&N OCTOPOXHO

Hecob6ntodeHue seca

OnacHocmb Momy4YyeHuUs mpasm U rnospexxoeHul

Bo epems mpaHcrnopmuposku y4umsieams eec

ycmpoticmea.

1. TNepeHecTn yCTPOMCTBO 3a PyuKy.

2. Tpwv nepeBo3ke yCTPOWCTBA B TPAHCMOPTHbIX
cpeacTBax 3arKCMpoBaTh €ro OT CKOMNbXEHUS 1
ONPOKMAbIBAHUSI B COOTBETCTBUM C AEVCTBYIOLWMMU
npasunamu.

Xp
A OCTOPOXHO

Hecob6ntodeHue seca

OnacHocmb MoryyYyeHuUs mpasm U rnospexxoeHul

Bo spems xpaHeHus y4umbi8amb 8ec ycmpouicmea.

YCTPONCTBO paspeLlaeTcsa XpaHUTb TOMbKO B

NOMELLEHMSIX.

1. HaxaTb KHOMKY pa3trnokMpoBKU 1 BbIHYTb
aKKyMYNATOPHbIN Briok, 4Tobbl NpeaoTBpaTUTL ero
paspsiaky.

Yxoa n TexHn4yeckoe

Hune

obcnyxunBaHue
A OMACHOCTb

OnacHocmb NMopa)KeHus1 3J1IeKMpPUYeCKUM MOKOM
Tpasmbi 8 pesynbmame KacaHusi mokoeedyuux
yacmeu

Bbikroyums yecmpoticmeo.

BbiHymb akkymynsimopHbil 610K.

MepuoANYHOCTb TEXHUYECKOrO
obcnyxuBaHus
ExenHeBHO

-

BbINONHUTL NONyaBTOMATUYECKYIO OUUCTKY LLIETKM.
2. [MpoBepuUTb LMIMHAPUYECKYHO LLETKY Ha Hanuuve
CUNbHBIX 3arpsisHeHunit. Mpu HeobxogMmocTn
OUYUCTUTb LMNUHAPUYECKYHO LLIETKY BPYYHYHO.

EXxeHepenbHo

lMpumeyaHue

Bu3yanbHas nposepka wemku: CmerneHb usHoca
MOXHO onpedennums Mymem cpagHeHuUsi ¢
UHOUKaMOPHbIM ry4Kom Opyeoeo ysema. Ecnu yepHasi
wemuHa pacrionoxeHa Ha moli e ebicome, Ymo u
KpacHasi, criedyem 3amMeHUmb YUnuHOPUYECKYHO
wemky.

1. TlpoBepuTb N3HOC LMMNHAPUYECKOW LLETKN.

3ameHa hunbTp-MeLlka

1. Pa3bnokmpoBaTb U CHSATb KPbILLKY UnbTpa.

2. Haxatb Ha 6rnokvpoBKy unbTp-MeLLKa BNpaso 1
OfHOBPEMEHHO MOTSHYTb PUNBTP-MELLIOK 3a
dnaHey BHU3. BbIHYTb (hUNbTP-MeLLOK, 3aKpbITb U
yTUNU3NpOBaTh.

PucyHok H

3. BcTaBuTb HOBbIV (PUMBTP-MELLIOK U HATAHYTb €ro
0TBepCTMeM Ha BcacbiBatoLwmii natpybok Ao ynopa.
BrnokmpoBka unsTp-meLLka uKkempyeTcs.

4. BcTaBuTb KpbILLKY UnbTPa 1 CO 3BYKOM
3aLLenkHyTb.
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Ouuncrka LIVIHVIHApVI‘-IECKOﬁ LWEeTKN BPY4YHYIO

1. MoHeTKOW NOBEPHYTb MOBOPOTHbIE 3aMKM Ha 90°,
OTKUHYTb KPbILLKY LLEETKN U CHATb ee.
PucyHok |

2. Pa3spesaTb HOXHWLAMU U yAANWUTb BONOCHI U HATK,
HaMOTaBLUMECS Ha LLETKY.

3. YcTaHOBWTb KPbILLKY LLIETKM B 06paTHOM NOpsiake.

3ameHa cbuanpa 3aWunThbl gBUraTens

1. Pa3bnokunpoBaThb M CHSATb KpbILLKY dunbTpa.

2. BbITONKHYTb, M3BMNEYb U YTUIN3MPOBaTb PUNLTP
3alMThl ANeKTpoaBUraTens.

3. 3aaBuHyTb U 3adhuKcpoBaTh HOBbIN OUNLTP
3almMTbl ANeKTpoaBUraTens.

4. BcTaBuUTb KpbILLKY (UMLTPa U CO 3BYKOM
3aLUENKHYThb.

3ameHa cpunbTpa HEPA (cneumnanbHblie
NpUHaANEeXHOCTH)

1. Pa3bnokmpoBaTtb 1 CHATb KPbILLKY (UnbTpa.

2. Pasbnokupoatb punstp HEPA (cneunanbHble
NPUHAANEXHOCTN), NOBEPHYTb BBEPX U U3BMNEYb.
PucyHok J

3. BcraButb HoBbIN chunbTp HEPA (cneunanbHble
NPUHAANEXHOCTKN) B KpensieHne, NoBepHyTb ero
BHU3 1 3adMKCUPOBATb.

4. BcTaBuUTb KpbILLKY ULTPa U CO 3BYKOM
3aLLenkHyTb.

3ameHa UMNMHAPNYECKOM LLETKN

1. MoHeTKol NoBepHYTb NOBOPOTHbIE 3aMKu Ha 90°,
OTKUHYTb KPbILLKY LLEETKW U CHATb €e.
PucyHok |

2. COBWHYTb LMNMHAPWUYECKYIO LLIETKY BNEBO A0
yrnopa, BbIBEPHYTb, CHATb U YyTUNU3NPOBATb.
PucyHok K

3. YcTaHoBWUTb HOBYIO LIMMMHAPUYECKYHO LLETKY B
obpaTHoi nocnefoBaTenbHOCTM.

4. YCTaHOBUTb KPbILLKY LWETKN B 06paTHOM nopsake.

MoMollub Npu HeMCNpPaBHOCTAX

A OMACHOCTb

OnacHocmb NopaxeHusi 3J1IeKMpUYeCKUM MOKOM
TpasMbl 8 pe3ynbmame KacaHusi moKoeeoywux
yacmet

Bbiknrowums ycmpolicmeo.

BbiHymb akkymynsimopHbil 6r10K.

MpumevaHue

[Mpu nosieneHuu HeucnpasHocMu (Hanpumep, paspbiee
¢unbmpa) ycmpoticmeo crnedyem He3amednumesibHO
8bIKNo4UMb. [leped no8mMopHbIM 8KIIHYeHUEeM
ycmpoticmea cnedyem ycmpaHumb HeUCrpagHoCMeb.

YpaneHue 3acopeHum

BcacbiBatouwasn Tpy6ka / BcacbiBaloLWMI WaHr
PucyHok L
PucyHok M
MpumeyvaHue
lMpu ycmaHoeKe 8cacbigarowe2o winaHaa 60
gcacbligarowuli nampy6ok cnedyem yb6edumscsi, Ymo
OH 3aUeITKHYIICSI.

BcacbiBaloLWMi WNAHr Ha WeTOYHOW rofioBKe
PucyHok N

LinnuHapuyeckas weTka / WeToYHas ronoska

PucyHok O

lMpumeyaHue

lMpu Heobxodumocmu 0eMoOHMUPO8aMb KPbILKY

wemku (cm. «Oyucmka yunuHopuveckol wemku

8PYYHYIO»).
Kopbi owmbok

E1

MoTok BCcackiBaeMoro Bo3ayxa CrvLLKOM Mar, Muraet

KOHTpOnbHas namna

1. 3ameHUTb PUNBTP-MELLIOK.

2. YcTpaHuTb 3aCopeHune LWETOYHOM rONoBKY,
BcacblBatoLLieli TpyOKM 1 BCcacbklBatoLLero LnaHra.

E2

Owwbka TypOUHbI, KOHTPOSbHAsA Nnamna MuraeT

1. BbIKNOYMTb YCTPOMCTBO 1 NogoXaaTh 1 MUHYTY.
CHoBa BKIO4UTb YCTPONCTBO.

2. Tpv NOBTOPHOM NOSIBNIEHNN HENCNPABHOCTYH
cnefyet o6paTUTbLCS B CEPBUCHYIO CryxOy.

E3

Mepepava ycunus Ha LMNUHAPUYECKYIO LLETKY

npepBaHa, KOHTpOrnbHas namna muraet

1. MocTaBWTb B U3BECTHOCTb CEPBUCHYIO Cy>XOy.

E4

CrnuwKom Bbicokasi Temnepatypa akkyMynsiTopHOro

6noka, KOHTpornbHas namna Muraet

1. C6pocuTb oWwmnbKy, HaXXaB Ha rMaBHbIN
BbIKMtoYaTenb.

2. [pu NOBTOPHOM MOSIBNEHUN HEUCMPAaBHOCTH
cnefyet 3aMeHUTb akKyMYNATOPHbIV GoK.
[MpoBepuTb CHATBIN akKyMynsATOPHbIA 6rok B
COOTBETCTBUW C MHCTPYKLMEN NO IKCnnyaTauum
npov3BoAnTENs.

E5

CnviKkom Bbicokoe noTpebneHne Toka ABuratenem

npvBoAa LEeTKN, KOHTPOMbHas NaMna muraet

1. BbIKMIOYUTE YCTPOWCTBO M LIUNMHAPUYECKYIO LLETKY
Ha Hanunyme GNoKMpYOLLIMX NPEAMETOB 1 NpU
HeobxoaMMOoCTH yaanuTb KX.

Mpu NOBTOPHOM NOSIBNIEHUN HEUCNPABHOCTY
cnepyet obpaTUTbLCS B CEPBUCHYIO CrTy>KOy.

HeucnpaBHOCTb BO3HUKAET BO BPEMSI

NonyaBTOMaTUYECKOW OYNCTKU LLETOK

1. BbIKNIOYUTB YCTPOMCTBO. BKNIOYNTE YCTPOMCTBO U
natb emy nopabortatb B TeveHue 20 cekyHa B
pexumMe paboTbl UMNMHApUYeckon wetkn. CHoea
BKIMIOYUTb NOMYyaBTOMAaTUYECKYH0 OYUCTKY LLETOK.

2. Tpwn HeobxoaMMOCTM NOBTOPUTL ATOT Mpouecc 2-3
pasa.

3. [lp1 NOBTOPHOM NOSIBNEHWN HEUCNPABHOCTM
cnegyet obpaTUTbCHA B CEPBUCHYIO CryxOy.

E6

Cnvwkom Bbicokoe noTpebneHne Toka Typ6uHon,

KOHTpOnbHasi namna muraet

1. MocTaBuTb B M3BECTHOCTb CEPBUCHYIO CIyXODy.

E7

TypbuHa HencnpasBHa, KOHTPONbHasA namna muraet

1. NMocTaBuTb B M3BECTHOCTb CEPBUCHYIO CIyXOy.

E8

Cnuwkom Bbicokoe noTpebneHve Toka

aKKyMynATOPHbLIM BIIOKOM, MUraeT KOHTpOrbHas namna

1. BblkntounTb ycTponcTBo. COpocuTh OLINOKY, Haxas
Ha rmaBHbIN BbIKNtoYaTeb.
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2. Tlpv NOBTOPHOM NOSIBNEHWUN HENCNPABHOCTH
cnepyeTt 3aMeHUTb akKyMyNSATOPHbIN GrokK.
MpoBepuTb CHATBIN akKyMyNATOPHbIN 6rok B
COOTBETCTBUW C MHCTPYKLIMEN NO JKCNyaTauum
npoussoauTens.

E9

OLwunbka akkyMynsTopHoro 6r10ka, KOHTPONbHas namna

muraeT

1. W3Bneyb akkyMynsaTopHbIi 6rok u cHoBa
YCTaHOBWTb €ro Ha MecTo.

2. Tlpv NOBTOPHOM MOSIBNEHNN HEMCNPABHOCTH
crnepyeTt 3aMeHUTb akKyMYNSTOPHbINA GroK.
MpoBepUTb CHATBIN akKyMyNATOPHbIN Grok B
COOTBETCTBUW C MHCTPYKLMEN NO SKCnyaTaumm
npounssoauTens.

3. Tlpv NOBTOPHOM NOSBNEHWUN HENCNPABHOCTH
cnepyet obpaTUTLCS B CEPBUCHYIO CIYXOy.

EO

Owwubka nHTepdenca

1. U3Bneyb akkyMynsiTopHbIvi 6rok n cHoBa
YCTaHOBWTb €ro Ha MecTo.

2. Tpv NOBTOPHOM NOSIBNIEHNN HEUCNPABHOCTU
crnepyeTt 3aMeHUTb akKyMyNSATOPHbIN GrokK.
MpoBepuTb CHATBIN akKyMyNATOPHbIN 6rok B
COOTBETCTBMW C MHCTPYKLMEN NO SKCnyaTaumm
nponsBoauTens.

3. [lpv NOBTOPHOM NOSIBNEHNN HEMCNPABHOCTYH
cnegyet obpaTnTbCA B CEPBUCHYIO CryxOy.

YcTponcTBO He paboTaeT

1. BKMOYMTb YCTPOMCTBO.

2. 3apsguTb akKyMynsATOPHbIV GroK.

3. BcTtaBuTb akkyMynsiTopHbIii 6nok.

Mnoxoe BcacbiBaHne

1. 3ameHWTb DUNLTP-MELLIOK.

2. YCTpaHWTb 3acopeHue LLETOYHOW roNoBKH,
BCacbIBatoLLeln TpyOku 1 BCacbIBaIOLLErO LWNaHra.

3. 3amMeHuTb PunbTP 3aLmUTbl ANEKTPOABUraTENS Unn
dunbTp HEPA (cneumanbHble NpuHaanexHocTh).

[BuraTtenb LWeTKW He 3anyckKaeTcs

1. Tpw paboTe Ha TBEpAbIX MOBEPXHOCTAX UMW KOBpPax
C KOPOTKMM BOPCOM: 3aKpbITb PEryNsTOP MOLLHOCTM
BCaCbIBaHUS.

2. 3amMeHUTb PUNbTP-MELLIOK.

3. YcTpaHWTb 3acopeHue LLETOYHOM roNoBKH,
BCacbIBatoLLeln Tpy6ku 1 BCacbIBalOLLErO LWNaHra.

4. TlpoBepwuTb, NPaBUIbHO N BCTaBneHa
BCacblBatoLLas Tpyoka.

CepBuUcHas cnyx6a
Ecnu HeucnpaBHOCTb He yaaeTcsi yCTpaHuTb,
yCTPONCTBO HEOBX0ANMO OTNPaBUTb Ha NPOBEPKY B
CepBUCHYIO CryxOy.

FapaHTua

B kaxaon cTpaHe AeNCTBYyOT COOTBETCTBYOLMNE
YCMNOBUS rapaHTUK, YCTAHOBIEHHbIE Halleln AoYepHen
cbbITOBON KOMNaHUen. Bo3amoxHble HencnpaBHOCTU
YCTPOWCTBA B Te4EHNE rapaHTUAHOTO CpoKa Mbl
ycTpaHsieM 6ecnnatHo, ecnu NpuyMHa 3aknio4aeTcs B
Aedekrax maTepuanos Unu NPoM3BoACTBEHHOM Bpake.
B cnyyae BO3HWKHOBEHWS NpETEH3Wii B TeYeHne
rapaHTMHOro cpoka npocbba obpallaTbCsi C YHEKOM O
MOKyrKe B TOProByt0 OpraHn3aLmio, NpoaasLLyto
nsgenue, unu B GrivkaiiLLyto ynonHOMOYEHHY0 Cryx6y
CepBUCHOro 06CcnyxunBaHns.

(Anpec ykasaH Ha oboporTe)

[ata Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBOACKOM
Tabnuyke B 3aKoaMpPOBaHHOM BUE.

Mpu aTOM OTAENbHbIE LUMPLI UMEIDT
cnegyollee 3HaveHue::

Mpumep: 30190

3 rof Bbinycka

0  cToneTtue Bbinycka

1 pecAtTunetue Bbinycka

9  BTOpas uudpa mecsiLa Bbinycka
0 nepBas uudpa mecsiLa Bbinycka

Takum obpasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3HayvaeT aary sbinycka 09 /(2)013.

anHaAﬂe)KHOCTVI M 3anacHble
yactu

Mcnonb3oBaTh TOMbKO OpUrMHanbHble
NPVYHaANEeXHOCTN U 3anacHble YacTu. ToNbKo OHU
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiiHyto paboty
yCTpOMWCTBA.

[ins nonyyeHnst MHchopmaLmm o NPUHaANEXHOCTAX U
3anyacTax cM. www.kaercher.com.

MepeyeHb 3anacHbIX YacTen

Mcnonb3yiiTe TONbKO opuriHanbHble 6atapenHblie
6nokn KARCHER. Henepesapsiaemble 6atapen
MCNonb30BaTh He paspeLuaeTcs.

OGo3HauyeHne Howmep ApPTUKYNbH
3aKasa, bl HOMep,
3anacHaa |6es3
YacTb ynaKkoBKU

AKKYMYNSaTOPHbIN 610K 2.445-043.0 |6.445-059.0

Battery Power+ 36/75

AKKYMYNSITOPHbIV Grok
Battery Power+ 36/60

AKKYMYNSTOPHbIN 610K
Battery Power 36/50

YCTponcTBo GbicTpor
3apsaku

Battery Power+ 36/60
(EV)

YcTponcTBo bbicTpor
3apsaku

Battery Power+ 36/60
(GB)

2.042-022.0 |6.445-085.0

2.445-031.0 |6.445-039.0

2.445-045.0 |6.445-063.0

2.445-047.0 |6.445-065.0

YcTponcTeo 6bICTpoit 2.445-051.0 |6.445-069.0
3apsaku
Battery Power+ 36/60

(AU)
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Hdeknapauus o COOTBETCTBUMU
cTtaHpaptam EC

HacTosawmm 3asBnsieM, 4To KOHLENUUs, KOHCTPYKLMS U
MCMOMHEHNE yKa3aHHOMN HUXe MaLluHbI OTBeYatoT
COOTBETCTBYIOLLMM OCHOBHbLIM TpeBOoBaHWSIM ANPEKTUB
EC no 6e3onacHocTy 1 oxpaHe 300poBbs. Mpu mobbix
MN3MEHEHMUAX MaLLUHbI, HE COrMacoBaHHbIX C HaLLen
KOMMNaHWen, AaHHas Aeknapauys TepsieT CBOKO Cuny.
W3penwue: Meinecoc ans cyxon y6opku

Tun: 1.023-xxx

OencTtBylowme aupekTuBbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2011/65/EC

2014/30/EC

MpuMeHeHHble rapMOHM3NPOBaHHbIe CTaHAAPTbI
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

anIMeHeHHbIe HauuoHarnbHble CTaHOAapPTbI

HwxenognucasLwwmecs nuua AeACTBYOT OT UIMEHM U MO

A0BEPEeHHOCTU npaBJ'IeHVIﬂ.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Jlvuo, oTBETCTBEHHOE 32 BefieHWe [oKyMeHTaLum:
L. Pansep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28—-40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01

TexHUYecKue XxapakTepucTUKu

Kércher
CV 30/2
Bp
(Pack)
AnekTpuyeckoe noAknoveHne
HomuHanbHoe HanpsikeHne \% 36 DC
akKymynsiTopHoro 6roka
Knacc 3awutbl @ 1l
HomuHanbHas MOLLIHOCTb w 420
Pa6oune xapaKTepucTUKM ycTponcTBa
Obbem baka | 3
O6bem punsTp-meLuka | 2,3
Pacxop Bo3ayxa (Makc.) Is 34
PaspexeHune (makc.) kPa 18,7

(mbar)  (187)

Bpemsi paboTbl Npy NonHOM MuHyTbl  28/Eco:
3apsge akkymynsitopa — 38
aKKyMynsATOPHbIA Briok

Battery Power 36/50

Bpewmsi pabotbl npu nonHom MuHyTbl  32/Eco:
3apsge akkymynsitopa — 50
aKKyMynaTOPHbIN 610K

Battery Power+ 36/60

Bpewmsi pabotbl npu nonHom MuHyTbl  47/Eco:
3apsage akkymynstopa — 67
aKKyMynaTOPHbIN 6ok

Battery Power+ 36/75

Pa3mepbl un Bec

[nvHa x wupuHa x BbicoTa mm 250 x
310 x
1150

LnpuHa unnuHAPUYECKON WEeTKM mm 252

TununyHbli paboynii Bec kg 8

YcnoBus okpyxalollen cpeabl

Temnepatypa okpyxatoLewn °C +40
cpeabl (Makc.)

PacueTHble 3Ha4eHUsA B COOTBETCTBUM C
EN 60335-2-69

YpoBeHb 3BykoBoro Aasnenus Loy dB(A) 64
dB(A) 2
YpoBeHb 3BykoBOW MoOLLHOCTM L,z dB(A) 77

MorpetuHocTts Kja

Bubpauwns Ha pyke/knuctu m/s2 <2,5
MorpewHocTtb K m/s2 0,5

CoxpaHsieTcsl NpaBo Ha BHECEHME TEXHUYECKMX
VN3MEHEHWN.

72 Pycckuii



Altalanos utasitasok . 73
Kérnyezetvédelem.... 73
A rendeltetésszer( hasznalat 73
Akészilék leirasa ... 73
Az el6készités 73
Az lizembe helyezés .... 73
Kezelés 74
Szallitas 74
Raktarozas 74
Apolas és karbantartas 75
Segitség lizemzavarok esetén . 75
Garancia... 76
Tartozékok és pétalkatrészek 76
EU-megfelel6ségi nyilatkozat ... 76

Muszaki adatok ...........ccceceeeiiiiiieiiie e 77

Altalanos utasitasok
Akésziilék els6 hasznalata el6tt olvassa
A -lll el az eredeti kezelési Utmutatot és a

mellékelt biztonsagi tanacsokat. Ezek-
nek megfeleléen jarjon el.

Orizze meg mindkét tajékoztatét késébbi hasznalatra

vagy a kdvetkez6 tulajdonos szamara.

e A haszndlati utasitas és a biztonsagi tanacsok be
nem tartasa a készilék karosodasahoz, valamint a
kezel6 és mas személyek veszélyeztetéséhez ve-
zethet.

o Aszallitas soran keletkezett karok esetén azonnal
értesitse a keresked6t.

e Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy a csomagolas-
bdl nem hianyzik-e valamilyen tartozék, illetve a
csomagolas tartalma nem karosodott-e.

Kornyezetvédelem

&y A csomagoléanyag Ujrahasznosithaté. Kérjik,
¢9 kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus készulékek érté-
kes Ujrahasznosithatd anyagokat és gyakran
=mm Olyan alkatrészeket tartalmaznak, mint az ele-
mek, akkumulatorok vagy olaj, amelyek helytelen
kezelés vagy artalmatlanitas esetén veszélyeztethetik
az egészséget és a kdrnyezetet. Ezek az alkotéelemek
azonban a készilék rendeltetésszeril izemeléséhez
szllkségesek. Az ezzel a szimbdlummal jeldlt késziilé-
keket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt meg-
semmisiteni.
Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevokre vonatkozo aktudlis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.de/REACH

A rendeltetésszerii hasznalat

AN\ FIGYELMEZTETES
Egészségkdrosodds veszélye

Egészségre artalmas por belélegzése

Ne hasznalja a készliiléket az egészségre artalmas por
felszivasara.

FIGYELEM

A késziilék karosoddsa

Révidzarlat a tul magas nedvességtartalmu levegé mi-
att

A készliléket csak bels6 helyiségben hasznalja és tarol-
ja.

e Haszndlja a porszivot textil és kemény padléburko-
latok szaraz tisztitasara.

o Akészllék ipari hasznalatra, pl. szallodakban, isko-
lakban, kérhazakban, gyarakban, Gzletekben, iro-
dakban és bérleményekben torténé hasznalatra
készlilt.

Abra A

@) szivocss

@ Szivotomls

(® Hordozofogantyu

(@) sziréfedélretesz

(®) Szlréfedél

(&) Akkumulator

@ Tipustabla

A félautomata kefetisztitas labgombja
() Szivocsonkok

HEPA-sz(iré (kilonleges tartozék)

(@) Sziirsfedélretesz

(2) Porzsak

(3 Motorvéds sziir6

Akkumulatorreteszt feloldé billenty
@ Labbal érintheto felllet a kefefej kioldasahoz
Kefefej

(7) Kefeburkolat-bajonettzar

Kefehenger

Kefeburkolat

Szivétémls a kefefejnél

@ Szivoerd szabalyozé (fokozatmentes)
@2 Kezeldfelilet

@3) Fogantyu

Ellenérzd lampa

@5 Uzemids kijelzé/hibakod kijelzé
Eco-gomb (energiatakarékos tizemmad)
@7) Fékapcsolo

Az elokészités

1. Csomagolja ki a késziiléket.
Abra B
* csak a CV 30/2 Bp Adv *INT késziilék csomagola-
sa tartalmazza

Az lGizembe helyezés

1. Bizonyosodjon meg a kefeburkolat megfeleld telepi-
tésérél és a 3 bajonettzar zarolt allapotarol.

Akkuegység behelyezése
1. Az akkuegységet tolja be az akkumulatortartdba, és
pattintsa be a helyére.
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Akkuegység feltoltése
Megjegyzés
Olvassa el a t6lté gyartdjanak hasznalati utasitasat, és
forditson kiilénés figyelmet a biztonsagi elGirasokra!
Megjegyzés
Olvassa el az akkuegység gyartéjanak hasznalati utasi-
tasat, és forditson kiilénés figyelmet a biztonsagi eléira-
Sokra!
Megjegyzés
Az akkuegység szallitaskor részlegesen fel van téltve.
Uzembe helyezés elétt téltse fel, ha sziikséges.
Megjegyzés
Az akkuegység toltésére csak kiszerelt allapotban ke-
riilhet sor.
1. Nyomja meg a kioldé gombot, és vegye ki az ak-
kuegységet.
2. Toltse fel az akkuegységet a toltd és az akkuegység
gyartéjanak hasznalati utasitasai szerint.

HEPA-sziir6 (kiilonleges tartozék)
beszerelése
1. Reteszelje ki és vegye le a sziiréfedelet.
2. Tolja ki és vegye ki a motorvédé szirét.
AbraC
3. Tolja a HEPA-sz(rét (kildnleges tartozék) a rogzi-
tésbe, forgassa el lefelé és kattintsa be.
AbraD
4. Helyezze be a sziréfedelet és hallhatéan kattintsa
be.
AbraE

A porzsak telepitése

1. Reteszelje ki és vegye le a sziiréfedelet.
Helyezze a porzsak peremét a tartéba és mozditsa
felfelé.
Abra F

3. Huzza a porzsak nyilasat litkozésig a szivocsonkra.
A porzsak reteszelése bekattan.
Abra G

4. Telepitse sziréfedelet és bizonyosodjon meg annak
hallhaté régzitésérol.

A késziilék bekapcsolasa
1. Kapcsolja be a késziiléket a fékapcsoldval.

Eco lizemméd
Eco lizemmod (energiatakarékos lizemmod): A készii-
lék csokkentett szivételjesitménnyel mikddik. Az akku-
mulator élettartama meghosszabbodik.
1. Eco lizemmod aktivalasa: Nyomja meg az Eco gom-
bot.
2. Az Eco Gizemmdd kikapcsolasa: Nyomja meg Ujra
az Eco gombot.

A szivoteljesitmény beallitasa

Megjegyzés
A toléeré bolyhos sz6nyegek esetében térténé csok-
kentéséhez hasznalja a forg6szabalyozét és cs6kkent-
se a szivételjesitményt. Magas bolyhos sz6nyegeken
térténd hasznalat utan zarolja a szivéerd szabalyozot,
ellenkez6 esetben eléfordulhat, hogy a kefemotor nem
aktivalodik.
1. Hasznalja a forgészabalyozét és éllitsa be a szivo-

teljesitményt (min-max).

Kefehengeres lizem

FIGYELEM
Az eszkoz tul hosszu ideig miikédik egy helyben
Padloburkolat karosodasanak veszélye
A késziiléket csak révid ideig lizemeltesse egy helyben.
1. Reteszelje ki a kefefejet. Lépjen ra alabbal érinthetd
fellletre és a kézi foganytut forditsa hatrafelé. A ke-
fehenger bekapcsol.
Végezze el a tisztitast.
Munkavégzés megszakitasa/tisztitas vége: Rete-
szelje be a kefefejet. Lépjen ra a labbal érinthet6 fe-
llletre és a kézi foganytut forditsa elére. A
kefehenger kikapcsol.

A félautomata kefetisztitas
Megjegyzés
A félautomata kefetisztitas aktivalasa kizarolag a ké-
szlilék bekapcsolasa utan lehetséges.
Megjegyzés
Hasznaélat fiiggvényében biztositsa a félautomata kefe-
tisztitast naponta legalabb 1x, az enyhe szennyezddé-
sek eltavolitasanak céljabdl. Erés szennyez6dések
esetében lasd A kefehenger kézi tisztitasa” cimii részt.
A kefetisztitas javasolt az alabbi esetekben:
e nagyon gyakran hasznalt teriileteken (pl. iskolak-
ban), kb. 50 m? teljes felileti tisztitas utan
atlagosan hasznalt teriileteken (pl. irodakban), kb.
1.000 m? teljes fellileti tisztitas utan
ritkdbban hasznalt terlileteken (pl. szallodai szobak)
esetében kb. naponta 1x
Nyomja meg a félautomata kefetisztitas labgombjat.
Lépjen a futdfelliletre 3-szor 5 masodpercig, meg-
szakitas nélkil maximum 20 masodpercig. Ek6zben
a rendszer fiiggvényében zajok alakulhatnak ki.

wn

-

Szivocsoves lizem
Megjegyzés
Pl. szegélyek, szegélylécek, rések, sarkok tisztitasa-
hoz.
1. Vegye ki a szivécsovet a foglalatbol. A kefemotor ki-
kapcsol.
2. Dugja a kivant tartozékot a szivécsére.
3. Végezze el a tisztitast.

A késziilék kikapcsolasa
1. Kapcsolja ki a késziléket a fékapcsoldval.

AN VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagyadsa

Sériilés és karosodas veszélye

Szallitas soran ligyeljen a készlilék sulyara.

1. Akésziiléket a fogdjanal fogva szdllitsa.

2. Jarmiben torténd szallitds esetén a késziiléket a
mindenkori érvényes iranyelvek szerint biztositsa
csuszas és felborulas ellen.

&N VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagyadsa

Sériilés és karosodas veszélye

Raktarozas soran lgyeljen a készlilék sulyara.

A késziléket csak belsé terekben szabad tarolni.

1. Akisllés elkerulése érdekében nyomja meg a kiol-
do6 gombot, és vegye ki az akkumulatort.
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Apolas és karbantartas

A VESZELY

Aramiités veszélye

Sériilésveszély aram alatt allé részek érintése miatt
Kapcsolja ki a készliiléket.

Vegye ki az akkuegységet.

Karbantartasi id6k6zok
Naponta

1. Végezze el a félautomata kefetisztitast.
Ellenérizze a kefehenger esetleges makacs szen-
nyez6dését. Sziikség esetén kézzel tisztitsa meg a
kefehengert.

Hetente

Megjegyzés

Optikai kefeellenbrzés: A kopas mértékét mas szindi jel-

zbcsikkal vald ésszevetéssel lehet megallapitani. Ha a

fekete s6rték egy magassagban vannak a pirosakkal,

cserélje ki a kefehengert.

1. Ellenérizze a kefehenger kopasat.

Porzsak cseréje

1. Reteszelje ki és vegye le a sziiréfedelet.
Nyomja jobbra a porzsak reteszét, és ezzel egyide-
jlleg huzza lefelé a kariman 1év6 porzsakot. Vegye
ki, zarja le és artalmatlanitsa a porzsakot.
Abra H

3. Helyezze be az 0j porzsakot és hizza a porzsak
nyilasat ttkdzésig a szivécsonkra. A porzsak rete-
szelése bekattan.

4. Helyezze be a szliréfedelet és hallhatdan kattintsa
be.

A kefehenger kézi tisztitasa

1. Egy pénzérmével forgassa el a forgathaté zarat 90°
fokban, pattintsa le és vegye ki a kefeburkolatot.
Abral

2. Végja at egy olléval a kefehengerre tekeredett haj-
szalakat és cérnat, majd tavolitsa el.

3. Akefeburkolat telepitéséhez biztositsa az emlitett
utasitasok kivitelezését forditott sorrendben.

Motorvédé sziiroé cseréje

1. Reteszelje ki és vegye le a szlréfedelet.

2. Tolja ki, vegye ki és artalmatlanitsa a motorvédé
sz{rét.

3. Helyezze be az Uj motorvédd szlrét, és pattintsa a
helyére.

4. Helyezze be a sziréfedelet és hallhatéan kattintsa
be.

A HEPA-sziir6 (kiilonleges tartozék) cseréje

1. Reteszelje ki és vegye le a sziiréfedelet.

2. Reteszelje ki a HEPA-sz(irét (kllonleges tartozék),
forgassa felfelé és vegye ki.
Abra J

3. Tolja az uj HEPA-szirét (kiilonleges tartozék) a rog-
zitésbe, forgassa el lefelé és kattintsa be.

4. Helyezze be a sziréfedelet és hallhatoan kattintsa
be.

Kefehenger cseréje
1. Egy pénzérmével forgassa el a forgathato zarat 90°
fokban, pattintsa le és vegye ki a kefeburkolatot.
Abra
2. Tolja Utk6zésig balra a kefehengert, billentse ki, ve-
gye ki és artalmatlanitsa.
Abra K

3. Az Uj kefehengert forditott sorrendben szerelje be.
4. Akefeburkolatot forditott sorrendben szerelje fel.

Segitség lizemzavarok esetén

A VESZELY

Aramiités veszélye

Sériilésveszély aram alatt allé részek érintése miatt
Kapcsolja ki a készliléket.

Vegye ki az akkuegységet.

Megjegyzés

Amennyiben lizemzavar Iép fel (pl. sziir6térés), a ké-
szliléket azonnal le kell kapcsolni. Az ismételt lizembe
helyezés el6tt az lizemzavart el kell haritani.

Szennyezddések eltavolitasa

Szivocso / szivotomlo
Abra L
Abra M
Megjegyzés
Amikor behelyezi a sziv6témliét a szivocsonkba, gyb-
z6djén meg réla, hogy a helyére pattan.

Szivotomlo a kefefejnél
Abra N

Kefehenger / kefefej

Abra O

Megjegyzés

Sziikség esetén szerelje le a kefeburkolatot (lasd ,A ke-
fehenger manualis tisztitasa” cimd részt).

Hibakédok

E1

Tul alacsony szivéaram, az ellenérzé lampa villog

1. Cserélje ki a sz(ir6t.

2. Tavolitsa el a szennyezédést a kefefejrél, a szi-
véces6bél vagy a szivotdmliSbél.

E2

Turbina hiba, a jelzéfény villog

1. Kapcsolja ki a készUléket és varjon 1 percet. Kap-
csolja be ismét a készliléket.

2. Ha az Gzemzavar ismét felmerdl, értesitse az ligy-
félszolgalatot.

E3

A kefehenger eréatvitele megszakadt, villog a jelzéfény

1. Ertesitse az ligyfélszolgalatot.

E4

Az akkucsomag hémérséklete tul magas, villog a jelz6-

fény

1. Af6kapcsold megnyomasaval allitsa vissza a hibat.

2. Ha az izemzavar ismét felmertl, cserélje ki az ak-
kucsomagot. A kiszerelt akkucsomagot a gyarté
lzemeltetési Utmutatdjanak megfeleléen ellendriz-
ze.

E5

A kefemotor aramfogyasztasa tul nagy, az ellenérzé

lampa villog

1. Kapcsolja ki a készUléket és bizonyosodjon meg a
blokkolast okozé targyak hianyardl a kefehengernél
és szikség esetén tavolitsa el ezeket a targyakat.

2. Ha az Uzemzavar ismét jelentkezik, forduljon az
lgyfélszolgalathoz.

A félautomata kefetisztitaskor hiba tortént

1. Kapcsolja ki a késziiléket. Kapcsolja be a készilé-
ket és 20 masodpercig hagyja Uizemelni Kefehenger
Uzemmaddban. Nyomja meg ismét a Félautomata
kefetisztitas gombot.

2. Hasziikséges, ismételje meg ezt a miiveletet 2-3 al-
kalommal.
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3. Ha az lizemzavar ismét jelentkezik, forduljon az
tgyfélszolgalathoz.

E6

Aturbina aramfogyasztasa tul nagy, az ellenérzé lampa

villog

1. Forduljon az ugyfélszolgalathoz.

E7

A turbina meghibasodott, az ellenérzé lampa villog

1. Forduljon az ugyfélszolgalathoz.

E8

Az akkumulator aramfelvétele tul nagy, az ellenérzé

lampa villog

1. Kapcsolja ki a készlléket. A fékapcsolé6 megnyoma-
saval dllitsa vissza a hibat.

2. Ha az Gzemzavar ismét jelentkezik, cserélje ki az ak-
kumulatort. Az eltavolitott akkumulatort ellendrizze a
gyart6 Uzemeltetési itmutatdjanak megfeleléen.

E9

Akkumulator hiba, az ellenérzé lampa villog

1. Tavolitsa el, majd telepitse vissza az akkumulatort.

2. Ha az lizemzavar ismét jelentkezik, cserélje ki az
akkumulatort. Az eltavolitott akkumulatort ellenériz-
ze a gyart6 Uzemeltetési utmutatdjanak megfelel6-
en.

3. Ha az Gizemzavar ismét jelentkezik, forduljon az
tgyfélszolgalathoz.

EO

Interfész hiba

1. Tavolitsa el, majd telepitse vissza az akkumulatort.

2. Ha az lizemzavar ismét jelentkezik, cserélje ki az
akkumulatort. Az eltavolitott akkumulatort ellenériz-
ze a gyart6 Uzemeltetési utmutatdjanak megfelels-
en.

3. Ha az Gizemzavar ismét jelentkezik, forduljon az
tgyfélszolgalathoz.

A késziilék nem miikodik.

1. Kapcsolja be a késziléket.

2. Toltse fel az akkumulator-egységet.

3. Helyezze be az akkuegységet.

A szivohatas nem elegendd

1. Cserélje ki a sz{rét.

2. Tavolitsa el a szennyezddést a kefefejrél, a szi-
vécs6bél vagy a szivotdmlbbol.

3. Cserélje ki a motorvédd sziirét vagy HEPA-sz{ir6t
(klildnleges tartozék).

A kefemotor nem aktivalodik

1. Kemény fellileteken vagy révid bolyhos szényege-
ken torténé hasznalat esetén: Zarolja a szivoerd
szabalyozot.

2. Cserélje ki a sz(r6t.

3. Tavolitsa el a szennyez&dést a kefefejrdl, a szi-
vécs6bél vagy a szivotdmlbbol.

4. Bizonyosodjon meg a szivocsé megfelel telepité-
sérdl.

Ugyfélszolgalat
Ha az Gzemzavart nem sikerl elharitani, a készlléket
az ugyfélszolgalattal kell megvizsgaltatni.

Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal bizto-
sitott garancialis feltételek érvényesek. Amennyiben a
garanciaidén belil a készlléknél hibak meriinek fel,
azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis esetben kér-
juk, a szamlaval egydtt forduljon forgalmazéjahoz vagy
a legkdzelebbi, arra jogosult lgyfélszolgalati irodahoz.
(A cim a hatoldalon talalhaté)

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a késziilék biztonsagos és
zavarmentes lizemelését.

A tartozékokra és potalkatrészekre vonatkozéan infor-
maciokat itt talal: www.kaercher.com.

Pétalkatrész lista

Kizarolag eredeti KARCHER akkuegységeket hasznal-
jon, ne hasznaljon nem Ujratdlthetd akkumulatorokat.

Megnevezés Rendelési |Cikkszam,
szam, pétal-csomago-
katrész las nélkil

Battery Power+ 36/75 ak- |2.445-043.0 (6.445-059.0
kuegység
Battery Power+ 36/60 ak- |2.042-022.0 (6.445-085.0
kuegység

Battery Power 36/50 ak-
kuegység

Battery Power+ 36/60
gyorstoltd késziilék (EU)

Battery Power+ 36/60
gyorstolts készilék (GB)

Battery Power+ 36/60
gyorstolts készilék (AU)

EU-megfeleléségi nyilatkozat

Ezuton kijelentjik, hogy az alabb megjeldlt gép tervezé-
se és felépitése alapjan, valamint az altalunk forgalomba
hozott kivitelben megfelel a vonatkozé EU-iranyelvek
alapvetd biztonsagi és egészségugyi kévetelményeinek.
A gépen végzett, de vellink nem egyeztetett modositas
esetén jelen nyilatkozat érvényét veszti.

Termék: Szaraz porszivo

Tipus: 1.023-xxx

Vonatkozé6 EU-iranyelvek

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2011/65/EU

2014/30/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

Alkalmazott nemzeti szabvanyok

Az alairok a cégvezetdség megbizasabdl és teljes kord

meghatalmazasaval jarnak el.
U {eisec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

2.445-031.0 |6.445-039.0

2.445-045.0 |6.445-063.0

2.445-047.0 |6.445-065.0

2.445-051.0 |6.445-069.0

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentaciés meghatalmazott:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Németorszag)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Miiszaki adatok

Kércher
CV 30/2
Bp
(Pack)
Elektromos csatlakozas
Akkuegység névleges fesziiltsége V 36 DC

Erintésvédelmi osztaly

@ 1]

Névleges teljesitmény W 420

A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai

Tartaly tartalma | 3
A porzsak térfogata | 23
Levegémennyiség (max.) I's 34
Vakuum (max.) kPa 18,7
(mbar)  (187)
Miikodési id6 teljes akkumulator- perc 28/Eco:
toltéssel - Battery Power 36/50 ak- 38
kuegység
Mikodési idé teljes akkumulator-  perc 32/Eco:
toltéssel - Battery Power+ 36/60 50
akkuegység
Miikddési id6 teljes akkumulator- perc 47/Eco:
toltéssel - Battery Power+ 36/75 67
akkuegység
Méretek és sulyok
HosszUsag x szélesség x magas- mm 250 x
sag 310 x
1150
Kefehenger szélessége mm 252
Jellemz6 lGzemi suly kg 8
Kornyezeti feltételek
Kornyezeti hémérséklet (max.) °C +40
Az EN 60335-2-69 szerint meghatarozott értékek
Zajszint Lya dB(A) 64
Bizonytalansagi paraméter K,p ~ dB(A) 2
L zajteljesitményszintya dB(A) 77
Kéz-kar-vibracios érték m/s2 <2,5
Bizonytalansagi paraméter K m/s2 0,5

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

Obecné pokyny 77
Ochrana Zivotniho prostiedi 77
Pouziti v souladu s uréenim 77
Popis pfistroje ... 78
PFiprava 78

78

78
Preprava 79
Skladovani 79
Péce a udrzba 79
Napovéda pfi poruchach. 79
Zaruka... 80
PFisluSenstvi a nahradni dily.. 80
EU prohlaseni o shodé 81

Technické Udaje ........cccoeeeeeiiiiiieiceee e 81
Obecné pokyny
Pfed prvnim pouzitim pfistroje si
A |||| prectéte tento pfeklad originalniho

navodu k pouZiti a pfilozené
bezpeénostni pokyny. Ridte se jimi.
Uschovejte obé pfirucky pro pozdé&jsi pouziti nebo pro
dal$iho vlastnika.
e V pfipadé nedodrzovani navodu k pouziti a
bezpecnostnich pokyn mohou vzniknout $kody na
pFistroji a nebezpedi pro obsluhu a dal$i osoby.
Skody vzniklé pfi pfepravé ihned oznamte prodejci.
P¥i vybaleni zkontrolujte obsah baleni, zda nechybi
pFisluSenstvi a zda neni obsah po$kozeny.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obaly

& prosim likvidujte ekologickym zptisobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto

= SOUCAsti, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo

likvidaci predstavovat potencialni nebezpeci pro lidské

zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro Fadny provoz

pristroje jsou v8ak tyto souéasti nezbytné. PFistroje

oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat

s domovnim odpadem.

Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)

Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na

strankach: www.kaercher.de/REACH

Pouziti v souladu s uréenim

&N VAROVANI

Zdravotni riziko

Vdechnuti prachu nebezpecného pro zdravi

Pristroj neni uréen k odsavani prachu nebezpeéného
pro zdravi.

POZOR

Poskozeni pristroje

Zkrat z divodu vysoké vihkosti vzduchu

Pristroj pouZivejte a skladujte pouze ve vnitinich

prostorech.

e Tento kartacovy vysavac je vhodny pro suché
¢isténi textilnich a tvrdych podlahovych krytin.

e P¥istroj je uréen k profesionalnimu pouziti, napft. v
hotelech, Skolach, nemocnicich, tovarnach,
obchodech, kancelafich a pohostinskych
zafizenich.
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Popis pristroje

llustrace A

(@) Saci hubice

(@) Saci hadice

(®) Drzadlo

(® zajisteni vika filtru

() Viko filtru

(8) Akumulatorovy blok

(@ Typovy stitek

Nozni spina¢ poloautomatického cisténi kartacu
(®) Saci hrdlo

Vymeéna HEPA filtru (zvlastni pFisluSenstvi)

@ Zajisténi sackového filtru

@ Sackovy filtr

(3 Ochranny filtr motoru

Odblokovani akumulatorového bloku

@ Naslapna plocha pro odblokovani kartacové hlavy
Kartagova hlava

(i7) Ototny zavér krytu kartade

Kartacovy valec

Kryt kartage

Saci hadice na kartagové hlavé

@1 Regulator saci sily (plynuly)

@2 Ovladaci panel

@3 Rukojet

Kontrolka

@ Zobrazeni doby chodu/zobrazeni chybového kédu
Tlacitko Eco (rezim Uspory energie)

@7) Hiavni vypinag

1. Vybalte pfistroj.
llustrace B
* sou¢ast objemu dodavky pouze u CV 30/2 Bp
Adv *INT

Uvedeni do provozu

1. Zkontrolujte, zda je kryt kartace spravné nasazen a
zda jsou vSechny 3 oto€né zamky uzavieny.

Nasazeni akumulatorového bloku
1. Akumulatorovy blok nasurite do drzaku tak, aby
zacvakla zapadka.

Nabiti akumulatorového bloku
Upozornéni
Prectéte si navod k pouZiti od vyrobce nabijecky a
hlavné dodrzujte bezpec¢nostni pokyny!
Upozornéni
Prectéte si ndvod k pouZiti od vyrobce
akumulétorového bloku a hlavné dodrzujte
bezpecnostni pokyny!

Upozornéni

Akumulatorovy blok je pfi dodani astec¢né nabity. Pred

uvedenim do provozu a v pfipadé potfeby

akumulatorovy blok dobijte.

Upozornéni

Nabijeni akumulatorového bloku je mozZné pouze po

Jjeho vyjmuti z pristroje..

1. Stisknéte tlacitko na odjisténi (odblokovani) a
vyjméte akumulatorovy blok.

2. Akumulatorovy blok dobijte podle navodu k pouziti
od vyrobce nabije¢ky a vyrobce akumulatorového
bloku.

Instalace HEPA filtru (zvlastni prisluSenstvi)

1. Odjistéte a sundejte viko filtru.

2. Vytahnéte a vyjméte ochranny filtr motoru.
llustrace C

3. Zasunte HEPA filtr (zvlastni pFisluSenstvi) do
uchyceni, sklopte jej dolti a zaklapnéte na misto.
llustrace D

4. Nasadte viko filtru a slySitelné jej zajistéte.
llustrace E

Vlozeni sackového filtru

Odjistéte a sundejte viko filtru.

2. Zasunte pfirubu sac¢kového filtru do uchyceni a
vyklopte ji nahoru.
llustrace F

3. Pretahnéte otvor sackového filtru pres saci hrdlo az
na doraz. Zajisténi sackového filtru zapadne na
misto.
llustrace G

4. Nasadte viko filtru a slySitelné jej zajistéte.

Zapnuti pristroje
1. Zapnéte pfistroj na hlavnim vypinaci.

-

Rezim Eco
Rezim Eco (reZim Uspory energie): Pfistroj pracuje se
snizenym sacim vykonem. Doba chodu na akumulator
se prodlouzi.
1. Zapnuti rezimu Eco: Stisknéte tlacitko Eco.
2. Vypnuti rezimu Eco: Stisknéte znovu tlacitko Eco.

Nastaveni saciho vykonu

Upozornéni
Chcete-li snizit tlacnou silu na kobercich s vysokym
vlasem, sniZte saci vykon na oto¢ném regulatoru. Po
praci na kobercich s vysokym vlasem regulator saciho
vykonu opét zavrete, jinak se motor kartace nespusti.
1. Nastavte saci vykon (min-max) na oto¢ném

regulatoru.

Provoz valcového kartace

POZOR

Pristroj se provozuje na jednom misté pfilis dlouho
Nebezpeci poskozeni podlahové krytiny

Pristroj provozujte na jednom misté jen kratce.

1. Odjistéte kartacovou hlavu. Pfitom se postavte na
naslapnou plochu a rukojet otocte dozadu.
Kartacovy valec se zapne.

Provedte cisténi.

PreruSeni prace/konec ¢isténi: Zajistéte kartacovou
hlavu. Pfitom se postavte na naslapnou plochu a
rukojet’ otocte dopredu. Kartacovy valec se vypne.

wn
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Poloautomatické ¢isténi kartaca

Upozornéni

Zapnuti poloautomatického ¢&isténi kartacl je mozné jen

pfi zapnutém pristroji.

Upozornéni

V zavislosti na aplikaci by mélo byt poloautomatické

cisténi kartacd spusténo alespori jednou denné, aby se

odstranily lehké necistoty. V pfipadé silného znecisténi

viz ,Ruéni ¢isténi kartacového valce".

Doporucené pouziti pro ¢isténi kartacu:

e v pfipadé velmi frekventovanych ploch (napf. ve
$kolach), po uklidu celé plochy o rozloze cca 50 m?
v pfipadé primérné frekventovanych ploch (napf.
kancelare), po uklidu celé plochy o rozloze cca
1000 m?
v pfipadé méné frekventovanych ploch (napr.
hotelové pokoje), cca 1x denné

. Seslapnéte nozni spinac pro poloautomatické
¢isténi kartacu. Stoupnéte na naslapnou plochu 3x
po dobu 5 sekund, ne v8ak déle nez 20 sekund bez
prestavky. To ma za nasledek hluk souvisejici se
systémem.

-

Provozovani saci hubice
Upozornéni
Pro cisténi napr. okraju, list, vyklenkd, rohd.
1. Vyjméte saci hubici z jejiho uchyceni. Motor kartace
se vypne.
Na saci trubici pfipevnéte pozadované
pfislusenstvi.
Provedte &isténi.

N

d

Vypnuti pristroje
1. Vypnéte pfistroj hlavnim vypinacem.

AN UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpeci urazu a poskozeni

Pri pfepravé vezméte v uvahu hmotnost stroje.

1. PfFistroj pfenasejte pomoci drzadel.

2. Pripfepraveé ve vozidle zajistéte pristroj podle
pfislusnych platnych smérnic proti sklouznuti a
prevrzeni.

Skladovani

AN UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpeci urazu a poskozeni

P¥i skladovani vezméte v uvahu hmotnost pristroje.

Pristroj se smi skladovat pouze ve vnitfnim prostoru.

1. Stisknéte tlacitko na odjisténi (odblokovani) a vyjméte
akumulatorovy blok, aby bylo zabranéno vybiti.

Péce a udrzba
A NEBEZPECI
Nebezpeci urazu elektrickym proudem
Urazy v dusledku kontaktu s éastmi pod napétim
Vypnéte pristroj.
Vyjméte akumulatorovy blok.
Intervaly udrzby
Denné
Provedte poloautomatické ¢isténi kartacua.
Zkontrolujte kartacovy valec, zda neni silné
znecistény. V pfipadé potieby kartaovy valec
vycistéte ruéné.

N =

Jednou tydné

Upozornéni

Opticka kontrola kartace: Stuperi opotiebeni poznate
porovnanim s odli$nym zbarvenim indikacniho svazku.
Pokud jsou c¢erné Stétiny ve stejné vysce jako Cervené,
kartacovy valec vymérite.

1. Zkontrolujte opotfebeni kartaéového valce.

Vyména sackového filtru

Odjistéte a sundejte viko filtru.

2. Stisknéte zajisténi sackového filtru doprava a
soucasné stahnéte sackovy filtr za pfirubu doll.
Vyjméte sackovy filtr, uzavrete jej a zlikvidujte.
llustrace H

3. NlozZte novy sackovy filtr a pfetahnéte otvor
sackového filtru pres saci hrdlo az na doraz.
Zaijisténi sackového filtru zapadne na misto.

4. Nasadte viko filtru a slysitelné jej zajistéte.

-

Rucni ¢isténi kartacového valce
1. Otocte oto¢né zamky o 90° pomoci mince, vyklopte
a sejméte kryt kartace.
llustrace |
2. Vlasy a nité, které se na kartaovy valec navinuly,
prostfihejte ndzkami a vyjméte.
3. Namontujte kryt kartace v opaéném poradi.

Vyména ochranného filtru motoru
QOdjistéte a sundejte viko filtru.
Vysunite, vyjméte a zlikvidujte ochranny filtr motoru.
Zasurite a zaklapnéte novy ochranny filtr motoru.
Nasadte viko filtru a slySitelné jej zajistéte.

Poh=

Vyména HEPA filtru (zvlastni prisluSenstvi)

1. Odjistéte a sundejte viko filtru.

2. Odjistéte HEPAfiltr (zvlastni pfisluSenstvi), vyklopte
jej nahoru a vyjméte jej.
llustrace J

3. Zasurite novy HEPA filtr (zvlastni pFislusenstvi) do
uchycenti, sklopte jej dolti a zaklapnéte na misto.

4. Nasadte viko filtru a slySitelné jej zajistéte.

Vyména kartacéového valce

1. Otocte oto€né zamky o 90° pomoci mince, vyklopte
a sejméte kryt kartace.
llustrace |

2. Zatlacte kartaCovy valec doleva az na doraz,
vyklopte jej, vyjméte a zlikvidujte.
llustrace K

3. Namontujte novy kartaovy valec v opacném
poradi.

4. Namontujte kryt kartace v opacném poradi.

Napovéda pfi poruchach
/A NEBEZPECI
Nebezpeci urazu elektrickym proudem
Urazy v disledku kontaktu s &astmi pod napétim
Vypnéte pristroj.
Vyjméte akumulatorovy blok.
Upozornéni
Pokud se vyskytne porucha (napf. prasknulti filtru), musi
se pristroj okamzité vypnout. Pfed opétovnym
uvedenim do provozu se musi porucha odstranit.
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Odstranéni prekazek
Saci hubice / saci hadice

llustrace L

llustrace M

Upozornéni

Pri vkladani saci hadice do saciho hrdla dbejte na to,
aby zaklapla na misto.

Saci hadice na kartacové hlavé
llustrace N
Kartacovy valec / kartacova hlava

llustrace O

Upozornéni

V pripadé potieby vymontujte kryt kartace (viz ,Rucni

cisténi kartacového valce”).

Chybové kody

E1

P¥ili§ nizky saci proud, kontrolka sviti

1. Vymeérite sackovy filtr.

2. Odstrante prekazky z kartacové hlavy, saci hubice a
saci hadice.

E2

Chyba turbiny, kontrolka blika

1. PFistroj vypnéte a vyckejte 1 minutu. Pfistroj zase
zapnéte.

2. Pokud se porucha vyskytuje opakované, informujte
zakaznicky servis.

E3

Prenos sily na kartadovy valec je prerusen, kontrolka

blika

1. Informujte zakaznicky servis.

E4

Teplota akumulatorového bloku je pfili§ vysoka,

kontrolka blika

1. Chybu resetujte stisknutim hlavniho vypinace.

2. Pokud se porucha vyskytuje opakované, vymérite
akumulatorovy blok. Zkontrolujte vyjmuty
akumulatorovy blok v souladu s navodem k pouziti
od vyrobce.

E5

P¥ili§ vysoky odbér proudu motoru kartace, kontrolka

blika

1. Vypnéte pfistroj a zkontrolujte kartacovy valec
ohledné blokujicich pfedmétu a v pfipadé potieby je
odstrarite.

2. Pokud se porucha vyskytuje opakované, informujte
zakaznicky servis.

PFi poloautomatickém cisténi kartacd dochazi k poruse
1. Vypnéte pristroj. Zapnéte pfistroj a nechte jej bézet
v rezimu valcovych kartacu po dobu 20 sekund.
Znovu spustte poloautomatické ¢isténi kartacu.

2. V ptipadé potfeby tento postup opakuijte 2-3krat.

3. Pokud se porucha vyskytuje opakované, informujte
zakaznicky servis.

E6

P¥ili§ vysoky odbér proudu turbiny, kontrolka blika

1. Informujte zakaznicky servis.

E7

Vadna turbina, kontrolka blika

1. Informujte zakaznicky servis.

E8

PFili§ vysoky odbér proudu akumulatorového bloku,

kontrolka blika

1. Vypnéte pfistroj. Chybu resetujte stisknutim
hlavniho vypinace.

2. Pokud se porucha vyskytuje opakované, vymérite
akumulatorovy blok. Zkontrolujte vyjmuty
akumulatorovy blok v souladu s navodem k pouziti
od vyrobce.

E9

Chyba akumulatorového bloku, kontrolka blika

1. Vyjméte a znovu viozte akumulatorovy blok.

2. Pokud se porucha vyskytuje opakované, vymérite
akumulatorovy blok. Zkontrolujte vyjmuty
akumulatorovy blok v souladu s navodem k pouziti
od vyrobce.

3. Pokud se porucha nadale vyskytuje, informujte
zakaznicky servis.

EO

Chyba rozhrani

1. Vyjméte a znovu viozte akumulatorovy blok.

2. Pokud se porucha vyskytuje opakované, vymérite

akumulatorovy blok. Zkontrolujte vyjmuty

akumulatorovy blok v souladu s navodem k pouziti
od vyrobce.

Pokud se porucha nadale vyskytuje, informujte

zakaznicky servis.

Pristroj nefunguje

1. Zapnéte pfistroj.

2. Nabijte akumulatorovy blok.

3. Nasadte akumulatorovy blok.

Vysledek odsavani je neuspokojivy

1. Vyménte sackovy filtr.

2. Odstrante prekazky z kartacové hlavy, saci hubice a

saci hadice.

Vymeérite ochranny filtr motoru nebo HEPA filtr

(zvlastni pfisluSenstvi).

Motor kartace se nespusti

1. P¥i praci na tvrdé podlaze nebo koberci s kratkym
vlasem: Zavrete regulator saciho vykonu.

2. Vymeérite sackovy filtr.

3. Odstrarite prekazky z kartacové hlavy, saci hubice a

saci hadice.

Zkontrolujte, zda je saci hubice spravné zasunuta.

@

[

>

Zakaznicky servis
Pokud nelze poruchu odstranit, musi kontrolu pfistroje
provést zakaznicky servis.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prislusnou distribu¢ni spole¢nosti. Pfipadné zavady
vaseho pfistroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
IhGty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobnivadou. V pfipadé uplatnéni narokl ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce
nebo na nejbliz§i autorizované pracovisté zakaznického
servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a nahradni
dily, které Vam zarucuji bezpec¢ny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfislu$enstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.
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Seznam nahradnich dilt
Pouzivejte pouze KARCHER originalni akumulatory a

Technické udaje

nikoliv jednorézové baterie. Kércher
2 CV 30/2
Oznaceni Objednaci |Cislo Bp
cislo, vyrobku, (Pack)
nahradni dil nezabaleny e
- - Elektrické pfipojeni
Akumulatorovy blok 2.445-043.0 6.445-059.0 ] — v v 36 DC
Battery Power+ 36/75 menovité napéti
akumulatorového bloku
Akumulatorovy blok 2.042-022.0 |6.445-085.0 — -
Battery Power+ 36/60 Tida kryti @ I
Akumulatorovy blok 2.445-031.0 |6.445-039.0 —
Battery Power 36/50 Jr?enovny vy}«?n — - w 420
Rychlonabijecka Battery |2.445-045.0 |6.445-063.0 Vykonnostnilidajejpiistroje
Power+ 36/60 (EU) Obsah nadrze | 3
Rychlonabijetka Battery [2.445-047.0 |6.445-065.0 Objem sackového filtru | 2,3
Power+ 36/60 (GB) Mnozstvi vzduchu (max.) Ifs 34
Rychlonabijecka Battery |2.445-051.0 |6.445-069.0 Podtlak (max.) kPa 18,7
Power+ 36/60 (AU) (mbar)  (187)
EU prohlaseni o shodé Provozni &as pfi plném nabiti minut  28/Eco:
Prohladujeme timto, Ze nize uvedeny stroj na zakladé akumulatoru - akumulatorovy blok 38
svého provedeni a druhu konstrukce, jakoZ i Battery Power 36/50
v provedeni nami uvadéném na trh, vyhovuje Provozni ¢as pfi plném nabiti minut 32/Eco:
prislusnym zakladnim bezpeénostnim a zdravotnim akumulatoru - akumulatorovy blok 50
pozadavkim podle smérnic EU. V pfipadé provedeni Battery Power+ 36/60
nénli nleschvélené zmény stroje ztraci toto prohlaseni Provozni &as pH piném nabiti minut 47/Eco:
\3/",01';’?(‘.“\‘/’“-, . " akumulatoru - akumulétorovy blok 67
yrobek: Vysavani za sucha Battery Power+ 36/75
Typ: 1.023-xxx — -
Pfislusné smérnice EU Rozméry a hmotnosti
2006/42/ES (+2009/127/ES) Délka x $itka x vyska mm 250 x
2011/65/EU 310 x
2014/30/EU 1150
Aplikované harmonizované normy Sitka kartagového valce mm 252
EN IEC 63000: 2018 Typicka provozni hmotnost kg 8

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

Aplikované narodni normy

NiZe podepsani jednaji z povéfeni a se zplnomocnénim
predstavenstva spole¢nosti.

/@7 tus W/ @%‘—Q(
H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Zmocnénec pro dokumentaci:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Némecko)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Okolni podminky

Teplota prostredi (max.) °C +40
Zjisténé hodnoty podle EN 60335-2-69

Hladina akustického tlaku Lya dB(A) 64
Nejistota Kya dB(A) 2
Hladina akustického vykonu Ly dB(A) 77
Hodnota vibraci rukou/pazi m/s2 <2,5
Nejistota K m/s? 0,5

Technické zmény vyhrazeny.
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Splosni napotki
Pred prvo uporabo naprave preberite ta
A |||| originalna navodila za uporabo in prilo-

Zena varnostna navodila ter jih uposte-
vajte.
njega uporabnika.
e Ce navodil za uporabo in varnostnih navodil ne upo-
Stevate, lahko nastanejo Skoda na napravi in nevar-
nosti za upravljavca in druge osebe.
Ce opazite poskodbe, ki so nastale med transpor-
tom, takoj obvestite prodajalca.
Ko vzamete vsebino paketa iz embalaze, preverite,
ali manjka pribor in ali je vsebina poSkodovana.

Zasgdita okolja
&y Pakirni material je mogoce reciklirati. Embalazo

QKQ odstranite na okolju varen nacin.

Elektri¢ne in elektronske naprave vsebujejo dra-

gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
=mm 0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,

akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napacnem odstranjevanju Skodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprav,
oznacenih s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH

Namenska uporaba

AN OPOZORILO

Nevarnost za zdravje

Vdihavanje prahov, nevarnih za zdravje

Naprave ne uporabljajte za sesanje prahov, nevarnih za
zdravje.

POZOR

Poskodovanje naprave

Kratek stik zaradi visoke vliaZznosti zraka

Napravo uporabljajte in skladiscite samo v notranjih

prostorih.

e Takrtacni sesalnik je primeren za suho ¢i§¢enje tek-
stilnih in trdih talnih oblog.

e Ta naprava je predvidena za industrijsko uporabo,
npr. v hotelih, $olah, bolni$nicah, tovarnah, trgovi-
nah, pisarnah in posredniskih trgovinah.

Slika A

(1) Sesalna gibka cev

(2 Sesalna gibka cev

(®) Nosilni rocaj

(@) Zapahnitev pokrova filtra

(&) Pokrov filtra

@ Paket akumulatorskih baterij

(@) Tipska plotica

Nozni gumb za polavtomatsko ¢is¢enje krtac
(9 Sesalni nastavek

Filter HEPA (dodatna oprema)

() Zapahnitev filtrime vrecke

(12 Filtrirna vretka

({3 Zasitni filter motorja

Element za sprostitev paketa akumulatorskih baterij
@ Nastopna povrsina za odklepanje glave krtace

Glava krtage

(i7) Navojni pokrov krtace

Krtagni valj
Pokrov krtage

@ Sesalna gibka cev na glavi krtace

@ Regulator sesalne mo¢i (brezstopenjski)
@2) Upravijalno polje

@3 Rocaj

@3 Kontrolna lucka

@ Prikaz ¢asa delovanja/prikaz kode napake
Tipka Eco (nacin za varéevanje z energijo)
@7) Glavno stikalo

1. Razpakirajte napravo.
Slika B
* v obsegu dobave samo pri modelu CV 30/
2 Bp Adv *INT

1. Preverite, ali je pokrov krtace pravilno vstavljen in ali
so vse tri vrtljive zapore zaprte.

Vstavljanje paketa akumulatorskih baterij
1. Paket akumulatorskih baterij potisnite v drzalo aku-
mulatorske baterije, da se zaskogi.

Polnjenje paketa akumulatorskih baterij
Napotek
Preberite navodila za uporabo proizvajalca polnilcev in
bodite posebno pozorni na varnostna navodila!
Napotek
Preberite navodila za uporabo proizvajalca paketa aku-
mulatorskih baterij in bodite posebno pozorni na varno-
stna navodila!
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Napotek

Paket akumulatorskih baterij je ob dobavi delno napol-

njen. Napolnite ga pred zagonom in po potrebi.

Napotek

Paket akumulatorskih baterij lahko polnite samo, Ce je

odstranjen iz naprave.

1. Pritisnite gumb za sprostitev in odstranite paket aku-
mulatorskih baterij.

2. Paket akumulatorskih baterij napolnite v skladu z
navodili za uporabo proizvajalca polnilcev in proi-
zvajalca paketa akumulatorskih baterij.

Namestitev filtra HEPA (dodatna oprema)
1. Sprostite in odstranite pokrov filtra.
2. Zascitni filter motorja potisnite ven in odstranite.
Slika C
3. Filter HEPA (dodatna oprema) potisnite v drzalo, ga
obrnite navzdol in ga zaklenite.
Slika D
4. Vstavite pokrov filtra in ga sliSno zaskodite.
Slika E

Vstavljanje filtrirne vrecke

1. Sprostite in odstranite pokrov filtra.

2. Prirobnico filtrske vrecke vstavite v drzalo in jo zasu-
kajte navzgor.
Slika F

3. Odprtino filtrirne vrecke potegnite do konca ¢ez se-
salni nastavek. Zapah filtrirne vrecke se zaskoci.
Slika G

4. Vstavite pokrov filtra in ga sli$no zaskocdite.

Upravljanje

Vklop naprave
1. Napravo vklopite z glavnim stikalom.

Nacin Eco
Nacin Eco (nacin za varevanje z energijo): Naprava
deluje z zmanj$ano zmogljivostjo sesanja. Cas delova-
nja akumulatorske baterije se podalj$a.
1. Vklop nacina Eco: Pritisnite tipko Eco.
2. lIzklop nacina Eco: Ponovno pritisnite tipko Eco.

Nastavitev sesalne moci

Napotek
Ce Zelite zmanjsati potisno silo pri preprogah z visokim
lasom, z vrtljivim regulatorjem zmanj$ajte sesalno moc.
Po delu na preprogah z visokim lasom ponovno zaprite
regulator sesalne moci, sicer se motor krtace morda ne
bo zagnal.
1. Sesalno moé& (min-max) nastavite z vrtljivim regula-

torjem.

Obratovanje krtaénih valjev

POZOR

Naprava predolgo deluje na mestu

Nevarnost poSkodb talne obloge

Napravo samo kratek ¢as uporabljajte na mestu.

1. Odklenite glavo krtage. Pri tem stopite na nastopno
povrsino in ro¢aj obrnite nazaj. Krta¢ni valj se vklopi.

2. lzvedite CiSenje.

3. Prekinitev dela/konec ¢iS€enja: Zaklenite glavo krta-
Ee. Pri tem stopite na nastopno povrsino in pomak-
nite ro¢aj naprej. Krtacni valj se izklopi.

Polavtomatsko ¢iS¢enje krtace
Napotek
Vklop polavtomatskega CiS¢enja krtace je mogo¢ samo,
ko je naprava vklopljena.

Napotek

Polavtomatsko ¢iS¢enje krtace je treba aktivirati vsaj
enkrat na dan, odvisno od nacina uporabe, da se
odstrani rahla umazanija. Za moénej$o umazanijo glejte
»Rocéno ¢&iscenje krtacnega valja«.

Priporocilo za uporabo ciS¢enja krtace:

e Za zelo obremenjene povrsine (npr. v $olah) po &i-
$¢enju celotne povrsine priblizno 50 m?

za povpre¢no obremenjene povrsine (npr. pisarne)
po celotnem ¢iS€enju povrsine priblizno 1.000 m?
za manj obremenjene povrsine (npr. hotelske sobe)
priblizno 1x dnevno

Pritisnite nozni gumb polavtomatskega cis¢enja kr-
tace. Pri tem trikrat stopite na nastopno povrsino za
5 sekund, vendar ne dlje kot 20 sekund brez preki-
nitve. Pri tem nastaja zvok, ki je povezan s siste-
mom.

-

Obratovanje sesalne cevi
Napotek
Za Cis¢enje npr. robov, letev, nis, vogalov.
1. Sesalno cev izvlecite iz sprejemnega dela. Motor kr-
tace je izklopljen.
Na sesalno cev pritrdite Zeleno dodatno opremo.

Izvedite CiS¢enje.

@ N

Izklop naprave
1. Napravo izklopite z glavnim stikalom.

AN PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne $kode

Pri transportu upoStevajte teZzo naprave.

1. Napravo nosite za ro¢aj za prenasanje.

2. Pritransportu v vozilih zavarujte napravo pred zdrsom
in prevrnitvijo v skladu z veljavnimi smernicami.

Skladiscéenje
/&N PREVIDNOST
Neupostevanje teze
Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode
Pri skladis$¢enju upostevajte teZo naprave.
Napravo je dovoljeno skladis¢iti samo v notranjih pro-
storih.
1. Pritisnite gumb za sprostitev in odstranite paket aku-
mulatorskih baterij, da se izognete praznjenju.

Nega in vzdrzevanje
A NEVARNOST
Nevarnost udara elektrike
Telesne poskodbe zaradi dotika delov pod napetostjo
Izklopite napravo.
Odstranite paket akumulatorskih baterij.

Vzdrzevalni intervali
Dnevno

1. lzvedite polavtomatsko CiS€enje krtac. .
2. Preverite, ali je krtaéni valj moéno umazan. Ce je

potrebno, krtaéni valj o€istite ro¢no.

Tedensko

Napotek
Optiéni nadzor krtace: Stopnja obrabe se lahko dolo¢i
na podlagi primerjave z indikatorskim snopom drugaéne
barve. Ce érne §éetine leZijo na enaki viSini kot rdece,
zamenjajte krtacni valj.
1. Preverite obrabo krtacnega valja.
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Menjava filtrirne vrecke

1. Sprostite in odstranite pokrov filtra.
Pritisnite zaporo filtrirne vrecke v desno in hkrati po-
tegnite filtrirno vrecko za prirobnico navzdol. Odstra-
nite filtrirno vre¢ko, jo zaprite in zavrzite.
Slika H

3. Vstavite novo filtrirno vrecko in potegnite odprtino fil-
trirne vre¢ke ¢ez sesalni nastavek do konca. Zapah
filtrirne vrecke se zaskodi.

4. Vstavite pokrov filtra in ga sli$no zaskodite.

Rocno ciSéenje krtacnega valja
1. S kovancem obrnite vrtljive zapore za 90°, odprite
pokrov krtace in ga odstranite.
Slika |
2. Nitiin lase, ki so se namotali na krtacni valj, prerezi-
te s Skarjami in jih nato odstranite.
3. Pokrov krtate namestite v obratnem vrstnem redu.

Menjava zascitnega filtra motorja

1. Sprostite in odstranite pokrov filtra.

2. Zascitni filter motorja potisnite ven, ga odstranite in
zavrzite.

3. Vstavite nov za&citni filter motorja, tako da se zasko-
¢i.

4. Vstavite pokrov filtra in ga sliS§no zaskodite.
Menjava filtra HEPA (dodatna oprema)

1. Sprostite in odstranite pokrov filtra.

2. Odklenite filter HEPA (dodatna oprema), ga dvignite
navzgor in odstranite.
Slika J

3. Nov filter HEPA (dodatna oprema) potisnite v drzalo,
ga obrnite navzdol in zaskogite.

4. Vstavite pokrov filtra in ga sliS$no zaskocite.

Menjava krtacnega valja
1. S kovancem obrnite vrtljive zapore za 90°, odprite
pokrov krtace in ga odstranite.
Slika |
2. Krtacni valj potisnite do konca v levo, ga zasukajte
navzven, odstranite in zavrzite.
Slika K
3. Nov krtacni valj namestite v obratnem vrstnem redu.
4. Pokrov krtate namestite v obratnem vrstnem redu.

Pomo¢ pri motnjah

A NEVARNOST

Nevarnost udara elektrike

Telesne poskodbe zaradi dotika delov pod napetostjo
Izklopite napravo.

Odstranite paket akumulatorskih baterij.

Napotek

Ce pride do motnje (npr. pretrganja filtra), je treba na-
pravo takoj izklopiti. Pred ponovnim zagonom je treba
odpraviti motnjo.

Odpravljanje zamasitev

Sesalna cev / sesalna gibka cev
Slika L
Slika M
Napotek
Pri vstavijanju sesalne gibke cevi v sesalni nastavek pa-
zite na to, da se cev zaskodi.

Sesalna gibka cev na glavi krtace
Slika N

Krtacni valj/glava krtace

Slika O

Napotek

Po potrebi odstranite pokrov krtace (glejte »Roc¢no Ci-
Sc¢enje krtacnega valja«).

Kode napak

E1

Premajhen pretok sesanja, kontrolna lu¢ka utripa

1. Zamenjaijte filtrirno vrecko.

2. Odmasite glavo krtace, sesalno cev in sesalno gib-
ko cev.

E2

Napaka turbine, kontrolna lu¢ka utripa

1. lIzklopite napravo in po€akajte 1 minuto. Napravo
ponovno vklopite.

2. Ce se okvara ponavlja, obvestite servisno sluzbo.

E3

Prenos energije na krta¢ni valj je prekinjen, kontrolna

lu¢ka utripa

1. O tem obvestite servisno sluzbo.

E4

Temperatura paketa akumulatorskih baterij je previso-

ka, kontrolna lu¢ka utripa

1. Napako ponastavite tako, da pritisnete glavno stika-
lo.

2. Ce se napaka ponavlja, zamenjajte paket akumula-
torskih baterij. Odstranjeni paket akumulatorskih ba-
terij preverite v skladu s proizvajaléevimi navodili za
uporabo.

E5

Previsoka poraba toka motorja krtace, kontrolna lu¢ka

utripa

1. Preverite, ali so v krtatnem valju zagozdeni pred-
meti in jih po potrebi odstranite.

2. Ce se okvara ponavlja, obvestite servisno sluzbo.

Med polavtomatskim ¢i§€enjem krta¢ pride do okvare

1. lzklopite napravo. Vkljucite napravo in jo pustite de-
lovati 20 sekund v nacinu s krta¢nimi valji. Ponovno
sprozite polavtomatsko ¢iS€enje krtac.

2. Po potrebi postopek ponovite od 2 do 3-krat.

3. Ce se okvara ponavlja, obvestite servisno sluzbo.

E6

Previsoka poraba toka turbine, kontrolna lucka utripa

1. O tem obvestite servisno sluzbo.

E7

Turbina je okvarjena, kontrolna lu¢ka utripa

1. O tem obvestite servisno sluzbo.

E8

Previsoka poraba toka paketa akumulatorskih baterij,

kontrolna lucka utripa

1. lzklopite napravo. Napako ponastavite tako, da pri-
tisnete glavno stikalo.

2. Ce se napaka ponavlja, zamenjajte paket akumula-
torskih baterij. Odstranjeni paket akumulatorskih ba-
terij preverite v skladu s proizvajaléevimi navodili za
uporabo.

E9

Napaka paketa akumulatorskih baterij, kontrolna lu¢ka

utripa

1. Odstranite paket akumulatorskih baterij in ga ponov-
no vstavite.

2. Ce se napaka ponavlja, zamenjajte paket akumula-
torskih baterij. Odstranjeni paket akumulatorskih ba-
terij preverite v skladu s proizvajalé¢evimi navodili za
uporabo.

3. Ce se okvara $e naprej ponavlja, obvestite servisno
sluzbo.
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EO

Napaka vmesnika

1. Odstranite paket akumulatorskih baterij in ga ponov-
no vstavite.

2. Ce se napaka ponavlja, zamenjajte paket akumula-
torskih baterij. Odstranjeni paket akumulatorskih ba-
terij preverite v skladu s proizvajalevimi navodili za
uporabo.

3. Ce se okvara $e naprej ponavlja, obvestite servisno
sluzbo.

Naprava ne deluje.

1. Vklopite napravo.

2. Napolnite paket akumulatorskih baterij.

3. Vstavite paket akumulatorskih baterij.

Nezadosten rezultat sesanja

1. Zamenijaijte filtrirno vrecko.

2. Odmasite glavo krtace, sesalno cev in sesalno gib-

ko cev.

Zamenjajte za$¢itni filter motorja ali filter HEPA (do-

datna oprema).

Motor krtace se ne zazene

1. Pridelu na trdih povrSinah ali preprogah s kratkim
lasom: Zaprite regulator sesalne mo¢i.

2. Zamenjajte filtrirno vrecko.

3. Odmasite glavo krtace, sesalno cev in sesalno gib-

ko cev.

Preverite, ali je sesalna cev pravilno vstavljena.

d

&

Servisna sluzba
Ce motnje ni mogoée odpraviti, mora napravo pregleda-
ti servisna sluzba.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplac¢no, ¢e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Seznam nadomestnih delov

Uporabljajte samo originalne pakete akumulatorskih ba-
terij znamke KARCHER. Ne uporabljajte baterij, ki jih
lahko ponovno napolnite.

Ime Stevilka za |Stevilka iz-
narocilo, delka, nepa-
nadome- kirano
stni del

Paket akumulatorskih ba- |2.445-043.0 |6.445-059.0
terij Battery Power+ 36/75

Paket akumulatorskih ba- |2.042-022.0 |6.445-085.0
terij Battery Power+ 36/60

Paket akumulatorskih ba- |2.445-031.0 |6.445-039.0
terij Battery Power 36/50

Hitri polnilnik Battery 2.445-045.0 6.445-063.0

Power+ 36/60 (EU)

Ime Stevilka za |Stevilka iz-
narocilo, delka, nepa-
nadome- kirano
stni del

Hitri polnilnik Battery 2.445-047.0 |6.445-065.0

Power+ 36/60 (GB)

Hitri polnilnik Battery
Power+ 36/60 (AU)

Izjava EU o skladnosti

S tem izjavljamo, da v nadaljevanju navedeni stroj zara-
di svoje zasnove in konstrukcije ter v izvedbi, kakr$no
dajemo na trzi§¢e, ustreza osnovnim zahtevam glede
varnosti in varovanja zdravja v skladu z EU-direktivami.
V primeru sprememb na stroju brez naSega soglasja ta
izjava izgubi veljavnost.

Izdelek: Sesalnik za suho sesanje

Tip: 1.023-xxx

Zadevne EU-direktive

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2011/65/EU

2014/30/EU

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

Uporabljeni nacionalni standardi

2.445-051.0 |6.445-069.0

Podpisniki ravnajo po navodilih in s pooblastilom upra-

ve.
H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Pooblas¢ena oseba za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Nemcija)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01
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Tehniéni podatki

Karcher Ogodlne wskazowki 86

CV 30/2 Ochrona $rodowiska 86

Bp Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem . 86

(Pack) Opis urzadzenia 87

Elektriéni prikljuéek Przygotowanie 87

Nazivna napetost paketa akumu- V 36 DC Uruchamianie 87

latorskih baterij Obstuga 87

R 4 Zascit i Transport 88

azred zascite > Sktadowanie 88

- — Czyszczenie i konserwacja .... 88

Nazivna mo¢ w 420 R

Usuwanie usterek............ . 89

Podatki o zmogljivosti naprave Gwarancja....... 90

Vsebina posode | 3 Akcesoria i cze$ci zamienne .. 90

Prostornina filtrire vrecke I 2,3 Deklaracja zgodnosci UE 90

Kolicina zraka (maks.) s 34 Dane techniczne ...........cccoeeiiiieiiienieceees 91
Podtlak (maks.) kPa 18,7 Ogoélne wskazéwki

(mbar)  (187) Przed rozpoczeciem uzytkowania urza-

Cas delovanja pri polni bateriji— minute  28/Eco: A |||| dzenia nalezy przeczytac¢ oryginalng in-

Paket akumulatorskih baterij Ba- 38
ttery Power 36/50

Cas delovanja pri polni bateriji— minute  32/Eco:
Paket akumulatorskih baterij Ba- 50
ttery Power+ 36/60

Cas delovanja pri polni bateriji— minute  47/Eco:
Paket akumulatorskih baterij Ba- 67
ttery Power+ 36/75

Mere in mase

Dolzina x Sirina x viSina mm 250 x
310 x
1150

Sirina krtadnega valja mm 252

Tipi¢na delovna masa kg 8

Okoljski pogoji

Okoljska temperatura (maks.) °C +40

Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom
EN 60335-2-69

Raven tlaka hrupa Lpa dB(A) 64
Negotovost K dB(A) 2
Raven zvokovne moc¢i Lya dB(A) 77
Vrednost tresljajev za dlani/roke m/s2 <2,5
Negotovost K m/s? 0,5

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.

strukcje obstugi oraz zatgczone
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa. Postepowaéd
zgodnie z podanymi instrukcjami.

Oba zeszyty przechowac¢ do pdzniejszego wykorzysta-

nia lub dla nastepnego uzytkownika.

e Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi i wskazéwek
dotyczacych bezpieczenstwa moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia urzadzenia i powstania zagrozen dla
osoby obstugujacej oraz innych oséb.

e Ewentualne uszkodzenia transportowe nalezy nie-
zwiocznie zgtosi¢ sprzedawcy.

e Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy je
sprawdzi¢ pod katem kompletnosci i uszkodzen.

Ochrona srodowiska

Oy Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
<:9 dajg sie do recyklingu. Opakowania podda¢ utyli-
zacji przyjaznej dla $rodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawieraja
cenne surowce wtorne, a czesto rowniez takie
= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktore w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
diowej utylizacji moga stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe s3 niezbedne do prawidtowej pracy
urzgdzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadoéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem
A OSTRZEZENIE
Zagrozenie dla zdrowia
Wdychanie pytow szkodliwych dla zdrowia

Nie uzywac¢ urzadzenia do odsysania pytéw szkodli-
wych dla zdrowia.

UWAGA

Uszkodzenie urzadzenia

Zwarcie na skutek za wysokiej wilgotno$ci powietrza
Urzadzenie moze byc uzywane i sktadowane tylko we-
wnatrz pomieszczen.
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e Ten odkurzacz szczotkowy nadaje si¢ do czyszcze-
nia na sucho tekstylnych i twardych podtég wykta-
dzin podtogowych.

e To urzadzenie jest przystosowane do uzytku komer-
cyjnego, np. w hotelach, szkotach, szpitalach, fabry-
kach, sklepach, biurach i lokalach na wynajem.

Rysunek A

(™) Rura ssaca

() Waz ssacy

(® Uchwyt do noszenia
(@) Blokada pokrywy filtra
() Pokrywa filtra

() Zestaw akumulatoréw
(?) Tabliczka znamionowa

Przycisk nozny do pétautomatycznego czyszczenia
szczotek

(9 Kréciec ssawny

Filtr HEPA (akcesoria specjalne)

(1) Blokada torebki filtracyjnej

(i2) Torebka filtracyjna

(@ Filtr ochronny silnika

Odblokowanie zestawu akumulatoréw
@ Przycisk odblokowania gtowicy szczotki
Glowica szczotki

@ Zamek obrotowy ostony szczotki
Watek szczotki

Pokrywa szczotki

Waz ssacy na gtowicy szczotki

@ Regulator sity ssania (bezstopniowy)
@2 Panel obstugi

@3 Uchwyt

Lampka kontrolna

@ Wyswietlanie czasu pracy / wyswietlanie kodu bte-
du

Przycisk Eco (tryb energooszczedny)
@7 Wytacznik giowny

Przygotowanie

1. Rozpakowa¢ urzadzenie.
Rysunek B
* tylko w przypadku zestawow zawierajgcych
CV 30/2 Bp Adv *INT

Uruchamianie

1. Sprawdzi¢, czy ostona szczotki jest prawidtowo za-
fozona i czy wszystkie 3 zamki obrotowe sg za-
mkniete.

Wktadanie zestawu akumulatorow

Wsunaé zestaw akumulatoréw w uchwyt i zabloko-
wac.

-

tadowanie zestawu akumulatoréow
Wskazéwka
Przeczytac instrukcje obstugi fadowarki od producenta i
zwrd¢ szczegdblng uwage na wskazéwki dotyczgce bez-
pieczenstwa!
Wskazéwka
Przeczytac instrukcje obstugi od producenta zestawu
akumulatorow i zwro¢ szczegdblng uwage na wskazOowki
dotyczgce bezpieczenstwa!
Wskazéwka
W momencie dostawy akumulatory w zestawie sg cze-
$ciowo natadowane. Natadowac¢ akumulator przed uru-
chomieniem i w razie potrzeby.
Wskazéwka
Akumulatory z zestawu mozna fadowac tylko po jego
wyjeciu.
1. Nacisng¢ przycisk odblokowujgcy i wyjgé zestaw
akumulatoréw.
2. Natadowa¢ akumulatory zgodnie z instrukcjg obstu-
gi tadowarki od jej producenta i producenta zestawu
akumulatoréw.

Zaktadanie filtra HEPA (wyposazenie
specjalne)

Odblokowa¢ i zdjaé pokrywe filtra.

2. Wysuna¢ i wyjac filtr ochronny silnika.
Rysunek C

3. Wsunaé filtr HEPA (wyposazenie specjalne) do
uchwytu, obréci¢ go w dét i zablokowac.
Rysunek D

4. Zatozy¢ pokrywe filtra i zablokowac¢ jg w styszalny
sposab.
Rysunek E

-

Montaz torebki filtracyjnej
Odblokowa¢ i zdja¢ pokrywe filtra.
2. Wsuna¢ kotnierz torebki filtracyjnej w mocowanie i
odchyli¢ do géry.
Rysunek F
3. Nasuna¢ otwor torebki filtracyjnej na krociec ssacy
do oporu. Zatrzaskuje si¢ blokada torebki filtracyj-
nej.
Rysunek G
4. Zatozy¢ pokrywe filtra i zablokowa¢ jg w styszalny
sposab.

Obstuga

Wiaczanie urzadzenia
1. Wigczy¢ urzadzenie gléwnym wytgcznikiem.

-

Tryb eco
Tryb eco (tryb energooszczedny) Urzadzenie dziata ze
zmniejszong mocg ssania. Zywotno$¢ baterii wydtuza
sie.
1. Wigczanie trybu eco: Nacisng¢ przycisk Eco.
2. Wylgczanie tryb eco: Ponownie nacisng¢ przycisk
Eco.

Ustawianie mocy ssania

Wskazéwka
Aby zmniejszyc site potrzebng do przesuwania dyszy
po dywanach o wysokim runie, nalezy zmniejszy¢ site
ssania za pomocg pokretta. Po zakorczeniu pracy na
dywanach z wysokim runem nalezy ponownie zamkng¢
regulator sity ssania, gdyz w przeciwnym razie silnik
szczotek moze sie nie uruchomic.
1. Ustawi¢ moc ssania (min.-maks.) przy pomocy po-

kretta.
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Eksploatacja watka szczotki

UWAGA
Urzadzenie zbyt diugo pracuje w jednym miejscu
Niebezpieczenstwo uszkodzenia wyktadziny
Nie uzywac¢ urzadzenia zbyt dtugo w jednym miejscu.
1. Odblokowa¢ gtowice szczotki. W tym celu nacisngé
noga przycisk i odchyli¢ uchwyt do tytu. Nastepuje
wigczenie watka szczotki.
Przeprowadzié czyszczenie.
Przerwa w pracy / koniec sprzgtania: Zablokowaé¢
gtowice szczotki. W tym celu nacisngé¢ nogg przy-
cisk i przechyli¢ uchwyt do przodu. Watek szczotki
jest wytaczony.

Potautomatyczne czyszczenie szczotki

Wskazoéwka

Wigczenie pétautomatycznego czyszczenia szczotki
jest mozliwe tylko przy wigczonym urzgdzeniu.
Wskazowka

Poétautomatyczne czyszczenie szczotki nalezy urucha-
miac przynajmniej raz dziennie, w zalezno$ci od zasto-
sowania, w celu usuniecia lekkich zabrudzen. W
przypadku wigkszych zabrudzen, patrz ,Reczne czysz-
czenie watka szczotki”.

Zalecenie dotyczace czyszczenia szczotki:

o W przypadku obszaréw o duzym natgzeniu ruchu
(np. w szkotach), po czyszczeniu catej powierzchni
ok. 50 m?

W przypadku obszaréw o srednim natezeniu ruchu
(np. w biurach), po czyszczeniu catej powierzchni
ok. 1000 m?

W przypadku obszaréw o matym natezeniu ruchu
(np. pokoje hotelowe), ok. 1x dziennie

Nacisng¢ przycisk nozny pétautomatycznego
czyszczenia szczotki. 3 razy stang¢ na powierzchni
do stgpania i utrzymywac sig na niej przez 5 sekund,
ale nie diuzej niz 20 sekund bez przerwy. Zwigksza
sie wowczas hatas zwigzany z uktadem.

wn

-

Eksploatacja rury ssacej
Wskazowka
Do czyszczenia np. krawedzi, listew, nisz, naroznikow.
1. Wyja¢ rurg ssgca z mocowania. Silnik szczotki jest
wytgczony.
Zatozy¢ odpowiednie wyposazenie na rurg ssgca.
Przeprowadzié czyszczenie.

wn

Wytaczanie urzadzenia
1. Wylgczy¢ urzgdzenie, naciskajgc wytgcznik gtéwny.

AN OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia

Podczas transportu zwrdéci¢ uwage na mase urzgdze-

nia.

1. Urzadzenie przenosi¢ za uchwyt.

2. Na czas transportu w pojazdach nalezy zabezpie-
czy¢ urzadzenie przed $lizganiem sie i przechyle-
niem zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

Sktadowanie

AN OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas sktadowania uwzgledni¢ mase urzadzenia.

Urzgdzenie wolno sktadowac tylko w pomieszczeniach

zamknietych.

1. Nacisng¢ przycisk odblokowujgcy i wyjaé zestaw
akumulatoréw, aby unikng¢ roztadowania.

Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo porazenia pragdem
Obrazenia z powodu dotknigcia elementéw przewodza-
cych prad
Wyltgczy¢ urzadzenie.
Wyjac zestaw akumulatoréw.
Terminy konserwacji
Codziennie

Wykonaé poétautomatyczne czyszczenie szczotek.
2. Sprawdzi¢, czy watek szczotki nie jest mocno zabru-

dzony. W razie potrzeby wyczys$¢ recznie watek

szczotki.

-

Raz na tydzien

Wskazéwka

Wizualna kontrola szczotki: Stopien zuzycia mozna
ocenic¢ poprzez poréwnanie z oznaczonym innym kolo-
rem peczkiem witdkien ze znacznikiem. Je$li czarna
szczecina znajduje sie na tej samej wysokosci co czer-
wona, nalezy wymieni¢ watek szczotki.

1. Sprawdzi¢ zuzycie watka szczotki.

Wymiana torebki filtracyjnej

Odblokowac i zdjg¢ pokrywe filtra.

2. Nacisng¢ blokade torebki filtracyjnej w prawo i jed-
noczesnie pociagna¢ torebke filtracyjng za kotnierz
w doét. Wyjac torebke filtracyjna, zamkna¢ ja i zutyli-
zowac.
Rysunek H

3. Wiozy¢ nowg torebke filtracyjng i nasuna¢ jej otwor
na krociec ssgcy do oporu. Zatrzaskuje sie blokada
torebki filtracyjnej.

4. Zatozy¢ pokrywe filtra i zablokowac jg w styszalny
sposab.

-

Reczne czyszczenie watka szczotki
1. Przekre¢ monetg zamki obrotowe o 90°, otworzyé
pokrywe szczotki i wyjac ja.
Rysunek |
2. Wiosy i nitki owinigte wokét watka szczotki nalezy
rozcigé nozyczkami i usunagé.
3. Zamontowacé ostone szczotki w odwrotnej kolejno-
Sci.
Wymiana filtra ochronnego silnika
1. Odblokowac¢ i zdjg¢ pokrywe filtra.
2. Wysuna¢ filtr ochronny silnika, wyja¢ i zutylizowa¢
go.
3. Wsuna¢ nowy filtr ochronny silnika i zablokowa¢ go.
4. Zatozy¢ pokrywe filtra i zablokowac jg w styszalny
sposab.

Wymiana filtra HEPA (wyposazenie
specjalne)
Odblokowa¢ i zdjaé pokrywe filtra.
2. Odblokowac filtr HEPA (wyposazenie specjalne),
przesung¢ go do gory i wyjac.
Rysunek J
3. Wsuna¢ nowy filtr HEPA (wyposazenie specjalne)
do uchwytu, przesunaé go w dét i zatrzasnaé.
4. Zatozy¢ pokrywe filtra i zablokowac¢ jg w styszalny
sposob.

-
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Wymiana watka szczotki

1. Przekre¢ monetg zamki obrotowe o 90°, otworzy¢
pokrywe szczotki i wyjac ja.
Rysunek |

2. Przesung¢ watek szczotki w lewo do oporu, prze-
chyli¢ go, wyjac i zutylizowacé.
Rysunek K

3. Zamontowa¢ nowy watek szczotki w odwrotnej ko-
lejnosci.

4. Zamontowa¢ ostone szczotki w odwrotnej kolejno-
Sci.

Usuwanie usterek

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenistwo porazenia pragdem

Obrazenia z powodu dotknigcia elementéw przewodzg-
cych prad

Wytaczyc urzadzenie.

Wyjac zestaw akumulatoréw.

Wskazowka

W przypadku wystapienia usterki (np. pekniecie filtra)
nalezy natychmiast wytgczyc urzgdzenie. Przed ponow-
nym uruchomieniem nalezy usungc usterke.

Usuwanie zatoréw
Rura ssaca/waz ssacy
Rysunek L
Rysunek M
Wskazowka
Podczas zakfadania weza ssgcego na Krociec ssgcy
nalezy upewnic sig, ze zablokowat sie on na swoim
miejscu.
Waz ssacy na glowicy szczotki
Rysunek N
Watek szczotki/gtowica szczotki

Rysunek O

Wskazowka

W razie potrzeby zdjac ostone szczotki (patrz ,Reczne
czyszczenie watka szczotki”).

Kody btedow

E1

Zbyt maty zasysany strumien, lampka kontrolna miga

1. Wymieni¢ torebke filtracyjna.

2. Usunac¢ zatory z gtowicy szczotki, rury ssgcej i weza
ssgcego.

E2

Btfad turbiny, miga lampka kontrolna

1. Wylgczy¢ urzadzenie i odczekaé minute. Ponownie
wigczy¢ urzadzenie.

2. Jesli usterka powtarza sig, poinformowac serwis
klienta.

E3

Przerwanie przekazywania mocy do watka szczotki, mi-

ga lampka kontrolna

1. Skontaktowac sie z serwisem.

E4

Zbyt wysoka temperatura akumulator, miga lampka

kontrolna

1. Zresetowa¢ btgd poprzez nacisniecie wytacznika
gtéwnego.

2. Jesli usterka powtarza sie, nalezy wymieni¢ akumu-
lator. Sprawdzi¢ wyjety akumulator zgodnie z in-
strukcjg obstugi dostarczong przez producenta.

E5

Zbyt duzy pobdr pradu przez silnik szczotki, miga lamp-

ka kontrolna

1. Wylgczy¢ urzadzenie i sprawdzi¢, czy watek szczot-
ki nie jest zablokowany przez jakie$ przedmioty i w
razie potrzeby usungcé je.

2. Jesli usterka powtarza sig, poinformowac serwis
klienta.

Usterka wystepuje podczas pétautomatycznego czysz-

czenia szczotek

1. Wylgczy¢ urzadzenie. Wigczy¢ urzadzenie i pozo-
stawi¢ je na 20 sekund w trybie pracy watka szczot-
ki. Ponownie uruchomi¢ pétautomatyczne
czyszczenie szczotek.

2. W razie potrzeby powtérzy¢ ten proces 2-3 razy.

3. Jesli usterka powtarza sie, poinformowac serwis
klienta.

E6

Zbyt duzy pobor pradu przez turbing, miga lampka kon-

trolna

1. Skontaktowac sie z serwisem.

E7

Turbina uszkodzona, miga lampka kontrolna

1. Skontaktowac sie z serwisem.

E8

Zbyt duzy pobér pragdu przez akumulator, miga lampka

kontrolna

1. Wylgczy¢ urzadzenie. Zresetowac btad poprzez na-
ci$niecie wytacznika gtéwnego.

2. Jesli usterka powtarza sie, nalezy wymieni¢ akumu-
lator. Sprawdzié wyjety akumulator zgodnie z in-
strukcjg obstugi dostarczong przez producenta.

E9

Btad akumulatora, miga lampka kontrolna

1. Wyja¢ akumulator i wlozy¢ go ponownie.

2. Jesli usterka powtarza sie, nalezy wymieni¢ akumu-
lator. Sprawdzié wyjety akumulator zgodnie z in-
strukcjg obstugi dostarczong przez producenta.

3. Jesli usterka wystapi ponownie, poinformowac ser-
wis klienta.

EO

Btad interfejsu

1. Wyjg¢ akumulator i wlozy¢ go ponownie.

2. Jesli usterka powtarza sig, nalezy wymieni¢ akumu-
lator. Sprawdzi¢ wyjety akumulator zgodnie z in-
strukcjg obstugi dostarczong przez producenta.

3. Jesli usterka wystapi ponownie, poinformowac ser-
wis klienta.

Urzadzenie nie dziata

1. Wigczy¢ urzadzenie.

2. Natadowa¢ zestaw akumulatoréw.

3. Wiozy¢ zestawu akumulatoréw.

Niezadowalajacy rezultat odkurzania

1. Wymieni¢ torebke filtracyjna.

2. Usunaé zatory z gtowicy szczotki, rury ssgcej i weza
ssgcego.

3. Wymieni¢ filtr ochronny silnika lub filtr HEPA (wypo-
sazenie specjalne).

Silnik szczotek nie uruchamia sie

1. Podczas pracy na twardych powierzchniach lub dy-
wanach z krotkim runem: Zamknaé regulator sity
ssania.

2. Wymieni¢ torebke filtracyjna.

3. Usuna¢ zatory z glowicy szczotki, rury ssaceji weza
ssgcego.

4. Sprawdzi¢, czy rura ssaca jest prawidtowo podtg-
czona.
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Serwis
Jesli usterka nie moze zostac¢ usunieta, urzgdzenie mu-
si zostac¢ skontrolowane w serwisie.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora. Ewentualne usterki urzgdzenia
usuwane sg w okresie gwarancji bezptatnie, o ile spo-
wodowane sg btedem materiatowym lub produkcyjnym.
W sprawach napraw gwarancyjnych prosimy kierowaé
sie z dowodem zakupu do dystrybutora lub do autoryzo-
wanego punktu serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czgs$ci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Lista czesci zamiennych
Uzywac tylko oryginalnych zestawow akumulatorow
KARCHER, a nie baterii jednorazowych.

Nazwa Numer za- |Numer arty-
mowienia, |kutu, bez
czes¢ za- |opakowania
mienna

Zestaw akumulatoréw Bat-{2.445-043.0 |6.445-059.0
tery Power+ 36/75

Zestaw akumulatorow Bat-|2.042-022.0 |6.445-085.0
tery Power+ 36/60

Zestaw akumulatorow Bat-|2.445-031.0 |6.445-039.0
tery Power 36/50

tadowarka do szybkiego
tadowania Battery Power+
36/60 (EU)

tadowarka do szybkiego
tadowania Battery Power+
36/60 (GB)

tadowarka do szybkiego
tadowania Battery Power+
36/60 (AU)

2.445-045.0 (6.445-063.0

2.445-047.0 (6.445-065.0

2.445-051.0 (6.445-069.0

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone ponizej urza-
dzenie odpowiada pod wzglgdem koncepcji, konstrukc;ji
oraz wprowadzonej przez nas do handlu wersji obowig-
zujgcym zasadniczym wymogom dyrektyw UE dotyczg-
cym bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie
nieuzgodnione z nami modyfikacje urzadzenia powodu-
ja utrate waznosci tego o$wiadczenia.

Produkt: Odkurzacz do pracy na sucho

Typ: 1.023-xxx

Obowiazujace dyrektywy UE

2006/42/WE (+2009/127/WE)

2011/65/UE

2014/30/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

Zastosowane normy krajowe

Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie i z upowaz-

nienia zarzadu.
W esec

H. Jenner
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Administrator dokumentacii:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Dane techniczne

Kércher
CV 30/2
Bp
(Pack)

Przytacze elektryczne

Napigcie znamionowe zestawu  V 36 DC

akumulatoréow

Klasa ochrony @ 1]

Moc znamionowa w 420

Wydajnos$¢ urzadzenia

Pojemnosé zbiornika | 3

Objetosc torebki filtracyjnej | 23

llo$¢ powietrza (maks.) Is 34

Podcisnienie (maks.) kPa 18,7

(mbar)  (187)

Czas pracy z w pefni natadowa- minuty  28/Eco:

nym akumulatorze - zestaw aku- 38

mulatoréw Battery Power 36/50

Czas pracy z w pefni natadowa- minuty  32/Eco:

nym akumulatorze - zestaw aku- 50

mulatoréw Battery Power+ 36/60

Czas pracy z w petni natadowa- minuty  47/Eco:

nym akumulatorze - zestaw aku- 67

mulatoréw Battery Power+ 36/75

Wymiary i masa

Dt. x szer. x wys. mm 250 x
310 x
1150

Szeroko$¢ watka szczotki mm 252

Typowy ciezar roboczy kg 8

Warunki otoczenia

Temperatura otoczenia (maks.) °C +40

Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-69

Poziom ciénienie akustycznego  dB(A) 64
Niepewnos¢ pomiaru Kpa dB(A) 2
Poziom mocy akustycznej Lyya ~ dB(A) 77
Drgania przenoszone przez kon- m/s? <2,5
czyny gorne

Niepewnos$¢ pomiaru K m/s? 0,5

Zmiany techniczne zastrzezone.

Indicatii generale.... 91
Protectia mediului........... 91
Utilizarea corespunzatoa Rk
Descrierea aparatului...... .92
Pregatirea 92
Punerea in functiune 92
Operarea 92
Transport 93
Depozitarea 93
Ingrijirea si intretinerea 93
Remedierea defectiunilor 94
Garantie 95
Accesorii si piese de schimb.. 95
Declaratie de conformitate UE 95

Date tehnice ........ccooeeiiiiiiiiieieeeee s 95
Indicatii generale
Tnainte de prima utilizare a aparatului,
A |||| cititi aceste instructiuni de utilizare origi-

nale si indicatiile de siguranta aferente.

Respectati aceste instructiuni.

Pastrati ambele manuale pentru utilizarea ulterioara

sau pentru viitorul posesor.

e Daca nu sunt respectate instructiunile de utilizare si
indicatiile de siguranta, pot aparea defectiuni la ni-
velul aparatului si pericole pentru operator si alte
persoane.

e Daca intervin defectiuni la transport, informati imedi-
at distribuitorul.

e La despachetare, verificati continutul pentru a va
asigura ca nu lipsesc accesorii i ca nu exista alte
deteriorari.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Asigu-
rati-va de eliminarea ecologica a ambalajului.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-

zul utilizarii incorecte sau a eliminarii
necorespunzatoare, pot periclita sanatatea si mediul in-
conjurator. Pentru functionarea corecta a aparatului,
aceste componente sunt necesare. Este interzisa elimi-
narea cu deseurile menajere a aparatelor marcate cu
acest simbol.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatii actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

Utilizarea corespunzatoare

AN AVERTIZARE

Pericol pentru sanatate

Inspirarea de particule dduné&toare sanatatii

Nu utilizati aparatul pentru aspirarea de particule dau-

néatoare sanatatii.

ATENTIE

Deteriorarea aparatului

Scurtcircuitul cauzat de umiditatea ridicata a aerului

Utilizati si depozitati aparatul doar in interior.

e Acest aspirator cu perie este potrivit pentru curata-
rea uscaté a materialelor textile si a podelelor dure.
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e Acest aparat este potrivit pentru utilizare in unitati
comerciale si publice, de ex. in hoteluri, scoli, spita-
le, fabrici, magazine, birouri si unitati de inchiriere.

Figura A

(@) Teava de aspirat

(@) Furtun de aspirare

(® Maner portant

@ Zavorul capacului de filtru
(&) Capaculfiltrului

(8 Acumulator

(D Placuta de tip

Buton de picior de curatare semiautomaté a periei
cu valturi

(9 Stuturi de aspirare

Filtru HEPA (accesoriu special)

() Tnchiderea pungii filtru

(12 Pung filtru

@ Filtru de protectie a motorului

Sistem de deblocare al acumulatorului
@ Suprafata pentru deblocarea capului periei
Cap de perie

() nchizatorul rotativ al capacului periei
Perie cilindrica

Capacul periei

Furtun de aspirare pe capul de perie

@ Regulator putere de aspirare (fara trepte)
@2 Panou de comanda

@3 Maner

Lampa de control

@ Indicator timp de functionare/cod de eroare
Tasta Eco (regim de economisire a energiei)
@ Intrerupatorul principal

1. Despachetati aparatul.
Figura B
* doar in cazul aparatului CV 30/2 Bp Adv *INT in-
clus in pachetul de livrare

Punerea in functiune

1. Asigurati-va de montarea corespunzatoare a capa-
cului periei si de blocarea celor 3 inchizatoare rota-
tive.

Montarea setului de acumulatori
1. Tmpingeti setul de acumulatori in suport si blocatj-l.

Incércarea setului de acumulatori
Indicatie
Cititi instructiunile de functionare ale producétorului in-
cdrcdtorului si acordati o atentie deosebita instructiuni-
lor de siguranta!
Indicatie
Cititi instructiunile de functionare ale producétorului se-
tului de acumulatori si acordati o atentie deosebita in-
structiunilor de siguranta!
Indicatie
Setul de acumulatori este incércat partial la livrare. In-
cércati inainte de punerea in functiune si dupé caz.
Indicatie
Setul de acumulatori nu poate fi incarcat decét atunci
cand este scos.
1. Apasati butonul de deblocare si scoateti setul de
acumulatori.
2. Tncarcati setul de acumulatori conform instructiuni-
lor de functionare ale producatorului incarcatorului
si ale producatorului setului de acumulatori.

Instalarea filtrului HEPA (accesoriu special)

1. Deblocati si scoateti capacul filtrului.

2. impinget,i si indepartati filtrul de protectie a motoru-
lui.
Figura C

3. Tmpingeti filtrul HEPA (accesoriu special) in suport,
rotiti- in jos si blocati-l in pozitie.
Figura D

4. Introduceti capacul filtrului si faceti clic in mod audi-
bil pe pozitie.
Figura E

Montarea sacului filtrant

Deblocati si scoateti capacul filtrului.

2. Introduceti flansa sacului filtrant in suport si miscati
n sus.
Figura F

3. Trageti orificiul sacului filtrant peste stutul aspirator,
pana la opritor. Asigurati-va de cuplarea zavorului
sacului filtrant.
Figura G

4. Montati capacul filtrului pana auziti zgomotul de fixa-
re al acestuia.

Operarea

Pornirea aparatului
1. Porniti aparatul la comutatorul principal.

Mod Eco
Mod Eco (regim de economisire a energiei): Aparatul
functioneaza cu o putere redusa de aspirare. Durata de
viata a acumulatorului este prelungita.
1. Activati modul Eco: Actionati tasta ,Eco”.
2. Dezactivati modul Eco: Actionati din nou tasta
LEco”.

-

Reglarea puterii de aspirare

Indicatie

Pentru a reduce forta de impingere pe covoarele cu par
inalt, reduceti puterea de aspirare folosind regulatorul
rotativ. Dupa finalizarea lucrérilor pe covoarele fire inal-
te blocati din nou regulatorul puterii de aspirare, in caz
contrar este posibil ca motorul periei s& nu porneasca.
1. Folositi regulatorul rotativ si reglati puterea de aspi-

rare (min-max).
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Functionarea periilor cu valt

ATENTIE
Aparatul este operat pe loc pentru o perioada prea
lunga de timp
Risc de deteriorare a pardoselii
Utilizati aparatul doar pentru scurt timp pe acelasi loc.
1. Deblocati capul periei. In acest timp, pasiti pe supra-
fata de treapta si rotiti manerul spre spate. Peria cu
valt este pornita.
Efectuati curatarea.
Intreruperea activitatii/finalul curateniei: Blocati ca-
pul periei. In acest timp, pasiti pe suprafata de treap-
ta si rotiti manerul spre nainte. Peria cu valt este
oprita.
Curatare semiautomata a periilor

Indicatie
Activarea curatarii semiautomaté a periilor este posibild
doar dupa pornirea aparatului.
Indicatie
Asigurati minim zilnic curdtarea semiautomata a periilor,
in functie de utilizare, in scopul indepértarii murdériei
usoare. In caz de murdérie duré consultati sectiunea
,Curatarea manuala a periei cilindrice”.
Recomandarile privind utilizarea periei de curatare:
e in cazul zonelor foarte frecventate (de ex. in scoli),

dupa curatarea intregii suprafete de aproximativ 50

m2

wn

e in cazul zonelor cu frecventare medie (de ex. birou-
rile), dupa curatarea completa a suprafetei de
aprox. 1.000 m?

e in cazul zonelor frecventate rar (de ex. camerele de
hotel), aproximativ 1x zilnic

1. Apasati butonul de picior pentru curatarea semiau-

tomata a periilor. Pasiti pe suprafata de célcare de 3
ori timp de 5 secunde, maxim de 20 de secunde fara
intrerupere. In acest caz este posibila survenirea de
zgomote la sistem.

Functionarea tevii de aspiratie

Indicatie
Pentru curatarea, de exemplu, a marginilor, plintelor, ni-
selor, colturilor.
1. Scoateti teava de aspiratie din suport. Motorul periei

este oprit.
2. Atasati accesoriul dorit la teava de aspiratie.
3. Efectuati curatarea.

Oprirea aparatului
1. Opriti aparatul de la comutatorul principal.

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La transport tineti cont de greutatea aparatului.

1. Transportati aparatul de manerul pentru transport.

2. Latransportarea dispozitivului in vehicule, ancorati-
| in conformitate cu directivele aplicabile, pentru a
preveni alunecarea si rasturnarea.

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La depozitare tineti cont de greutatea aparatului.
Aparatul poate fi depozitat numai in interior.

1. Apasati butonul de eliberare si scoateti setul de acu-
mulatori pentru a evita descarcarea.

ntretinerea

A PERICOL

Pericol de electrocutare

Raniri cauzate de atingerea pieselor aflate sub tensiune
Opriti aparatul.

Scoateti setul de acumulatori.

Intervalele de intretinere
Zilnic
1. Efectuati curdtarea semiautomata a periei cu valt.
2. Verificati daca peria cu valt este foarte murdara. Da-
ca este necesar, curatati manual peria cu valt.
Saptamanal
Indicatie
Control optic al periei: Gradul de uzura poate fi recunos-
cut prin comparatie cu creionul indicator de alta culoare.
Plasati periile negre la aceeasi inéltime cu periile rosii,
inlocuiti peria cu valf.
1. Verificati gradul de uzura al periei cu valt.

Inlocuirea sacului filtrant

1. Deblocati si scoateti capacul filtrului.

2. Apasati dispozitivul de blocare a pungii de filtru spre
dreapta si, in acelasi timp, trageti punga de filtru in
jos de pe flansa. Indepartati punga de filtru, inchi-
deti-l si aruncati-I.

Figura H

3. Introduceti noua punga de filtru si trageti deschide-
rea pungii de filtru peste stutul aspirator pana la ca-
pat. Elementul de blocare a pungii de filtru se
cupleaza.

4. Introduceti capacul filtrului si faceti clic in mod audi-
bil pe pozitie.

Curatarea manuala a periei cilindrice

1. Rotiti inchizatorile rotative la 90° cu 0 moneda, apoi
rabatati capacul periei si indepartati.
Figural

2. Taiati cu o foarfeca firele de par si de ata infasurate
pe rola periei cilindrice si indepartati-le.

3. Pentru montarea capacului periei implementati in
ordine inversa instructiunile comunicate.

Inlocuirea filtrului de protectie a motorului

1. Deblocati si scoateti capacul filtrului.

2. Scoateti filtrul de protectie a motorului, indepartati-I
si aruncati-l.

3. Introduceti noul filtru de protectie a motorului si fi-
xati-l in pozitie.

4. Introduceti capacul filtrului si faceti clic in mod audi-
bil pe pozitie.

Inlocuirea filtrului HEPA (accesoriu special)

1. Deblocati si scoateti capacul filtrului.

2. Deblocati filtrul HEPA (accesoriu special), rotiti-l in
sus si scoateti-l.
FiguraJ

3. Tmpingeti noul filtru HEPA (accesoriu special) in su-
port, rotiti-l in jos si fixati-l in pozitie.

4. Introduceti capacul filtrului si faceti clic in mod audi-
bil pe pozitie.
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Inlocuirea tamburului cu perii

1. Rotiti inchizatorile rotative la 90° cu 0 moneda, raba-
tati capacul periei si scoateti-I.
Figura |

2. impingeti peria cu valt spre stanga pana la limita
maxima, pivotati-o in afara, scoateti-o si aruncati-o.
Figura K

3. Montati noua perie cu valt in succesiunea inversa a
operatiunilor.

4. Montati capacul periei in succesiunea inversa a
operatiunilor.

Remedierea defectiunilor

A PERICOL

Pericol de electrocutare

Raniri cauzate de atingerea pieselor aflate sub tensiune
Opriti aparatul.

Scoateti setul de acumulatori.

Indicatie

Dacé apare o defectiune (de ex. rupere a filtrului), apa-
ratul trebuie oprit imediat. Inainte de repunerea in func-
tiune, defectiunea trebuie remediata.

Eliminarea blocajelor
Teava de aspirat/furtun de aspirare

Figura L

Figura M

Indicatie

Atunci cand introduceti furtunul de aspirare in stutul as-
pirator, asigurati-va cé acesta se fixeazé cu un clic.

Furtun de aspirare pe capul de perie
Figura N
Perie valt/cap de perie

Figura O

Indicatie

Daca este necesar, demontati capacul periei (vezi ,Cu-
rétarea manuala a periilor cu valf’).

Coduri de eroare

E1

Curentul de aspiratie este prea mic, lampa martor cli-

peste

1. Tnlocuirea pungii de filtru

2. indepértat,i blocajele din capul de perie, teava de as-
pirat sau furtunul de aspirare.

E2

Eroare de turbina, lampa de control clipeste

1. Deconectati aparatul si asteptati 1 minut. Porniti din
nou aparatul.

2. incazul in care defectiunea apare in mod repetat,
informati serviciul de relatii cu clientii.

E3

Transmisia de putere catre peria cu valt este intrerupta,

lampa de control clipeste

1. Informati serviciul pentru clienti.

E4

Temperatura setului de acumulatori este prea ridicata,

lampa de control clipeste

1. Resetati eroarea prin apasarea intrerupatorului prin-
cipal.

2. Daca defectiunea apare in mod repetat, inlocuiti se-
tul de acumulatori. Verificati setul de acumulatori in-
departat in conformitate cu instructiunile de
functionare ale producatorului.

ES5

Consumul de curent al motorului de perii este prea ma-

re, becul martor clipeste

1. Opriti aparatul si verificati daca sunt obiecte care
blocheaza periile cilindrice si indepartati-le daca es-
te cazul.

2. Tn cazul in care defectiunea persistd, contactati ser-
viciul clienti.

Survenire de defectiuni pe durata curatarii semiautoma-

te a periei

1. Opriti aparatul. Porniti aparatul si lasati-l sa functio-
neze timp de 20 de secunde in modul Regim perii ci-
lindrice. Initializati din nou regimul de curatare
semiautomata a periei cilindrice.

2. Repetati acest proces de 2-3 ori, daca este necesar.

3. Dacd defectiunea persista, contactati serviciul clienti.

E6

Consumul de curent al turbinei este prea mare, lampa

martor clipeste

1. Contactati serviciul clienti.

E7

Turbina defecta, lampa martor clipeste

1. Contactati serviciul clienti.

E8

Consumul de curent al acumulatorului este prea mare,

lampa martor clipeste

1. Opriti dispozitivul. Resetati eroarea prin apasarea
intrerupatorului principal.

2. Tn cazul in care defectiunea persisté, inlicuiti acu-
mulatorul. Verificati acumulatorul indepartat in con-
formitate cu instructiunile de utilizare ale
producatorului.

E9

Defectiune la acumulator, lampa martor clipeste

1. Scoateti si remontati acumulatorul.

2. Tn cazul in care defectiunea persist, inlicuiti acu-
mulatorul. Verificati acumulatorul indepartat in con-
formitate cu instructiunile de utilizare ale
producatorului.

3. Daca defectiunea persista contactati serviciul clienti.

EO

Eroare de interfata

1. Scoateti si remontati acumulatorul.

2. Tn cazul in care defectiunea persisté, inlicuiti acu-
mulatorul. Verificati acumulatorul indepartat in con-
formitate cu instructiunile de utilizare ale
producatorului.

3. Daca defectiunea persista contactati serviciul clienti.

Aparatul nu functioneaza

1. Porniti aparatul.

2. Tncércati setul de acumulatori.

3. Introduceti setul de acumulatori.

Rezultat nesatisfacator al aspiratiei

1. Tnlocuirea pungii de filtru

2. Indepartati blocajele din capul de perie, teava de as-
pirat sau furtunul de aspirare.

3. Inlocuiti filtrul de protectie a motorului sau filtrul HE-
PA (accesoriu special).

Motorul periei nu porneste

1. Tn cazul efectudrii de lucrari pe suprafete dure sau
pe covoare cu fire scurte: Blocati regulatorul puterii
de aspirare.

2. Tnlocuiti sacul filtrant.

3. Eliminati depunerile din capul de perie, din teava de
aspiratie sau din furtunul de aspiratie.

4. Asigurati-va de montarea corespunzatoare a tevii
de aspiratie.
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Departamentul de asistenta clienti
Daca defectiunea nu poate fi remediata, aparatul trebu-
ie verificat de departamentul de asistenta clienti.

in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie acor-
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni survenite la aparat in perioada de
garantie vor fi remediate gratuit, in limita Tn care sunt
defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene-
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara-
re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate
de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Informatji despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Standarde nationale aplicate

Semnatarii actioneaza in numele si prin imputernicirea

Consiliului director.
14 i@gﬂ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

nsarcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01

Date tehnice

Karcher
Lista piese de schimb CV 30/2
Utilizati numai seturi de acumulatori originale KAR- Bp
CHER, nu folositi baterii nereincarcabile. (Pack)
Denumire Numér de |Numar arti- Cone'zxmne ellectr'|ca
comands, |col, neam- Tensiune nominala set de acumula- V 36 DC
piesa de balat tori
schimb Clasa de protectie @ n
Set de acumulatori Battery |2.445-043.0 |6.445-059.0
Power+ 36/75 Randament nominal w 420
Set de acumulatori Battery |2.042-022.0 |6.445-085.0 Date privind puterea aparatului
Power+ 36/60 Continutul recipientului I 3
Set de acumulatori Battery |2.445-031.0 |6.445-039.0 Volum punga filtru | 2,3
Fov'ver'36/ 50 i Cantitate de aer (max.) IIs 34
Incarcator rapid Battery  [2.445-045.0 |6.445-063.0 Subpresiune (max.) kPa 187

Power+ 36/60 (EU)

Incarcator rapid Battery
Power+ 36/60 (GB)

incarcator rapid Battery
Power+ 36/60 (AU)

Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta, declaram ca aparatul indicat mai jos co-
respunde cerintelor fundamentale privind siguranta si
sanatatea prevazute in directivele UE relevante, prin
proiectarea si constructia sa, precum si in versiunea co-
mercializata de noi. In cazul efectudrii unei modificari a
aparatului care nu a fost convenita cu noi, aceasta de-
claratie isi pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator pentru mediu uscat

Tip: 1.023-xxx

Directive UE relevante

2006/42/UE (+2009/127/UE)

2011/65/UE

2014/30/UE

Norme armonizate aplicate
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

2.445-047.0 (6.445-065.0

2.445-051.0 (6.445-069.0

(mbar) (187)
Interval de functionare la incarcare Minute 28/Eco:
completa a acumulatorului - set de 38
acumulatori Battery Power 36/50
Interval de functionare la incarcare Minute 32/Eco:
completa a acumulatorului - set de 50
acumulatori Battery Power+ 36/60
Interval de functionare la incarcare Minute 47/Eco:
completa a acumulatorului - set de 67
acumulatori Battery Power+ 36/75

Dimensiuni si greutati

Lungime x Latime x Inaltime mm 250 x
310 x
1150
Latime tambur cu perii mm 252
Greutate tipica in timpul functionarii kg 8
Conditii de mediu
Temperatura ambientald (max.) °C +40
Valori calculate conform EN 60335-2-69
Nivel de zgomot Ly dB(A) 64
Incertitudine Kpa dB(A) 2
Nivel de putere acustica Lyya dB(A) 77
Valoarea vibratiilor mana-brat m/sZ  <2,5
Incertitudine K m/sZ 0,5

Sub rezerva modificarilor tehnice.
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Technické Udaje........ccoveiiiiiiiiieiceee e 100
Vseobecné upozornenia
Pred prvym pouzitim pristroja si preci-
A |||| tajte tento originalny navod na obsluhu a

prilozené bezpecénostné pokyny. Riadte
sa informaciami a pokynmi, ktoré st v nich uvedené.
Obidva dokumenty si uschovaijte pre neskorsie pouzitie
alebo pre nasledujuceho majitela.
e Pri nedodrzani navodu na obsluhu a bezpe¢nost-
nych pokynov méze dojst k poskodeniu pristroja a
ohrozeniu obsluhy a inych os6b.
V pripade poskodenia pocas prepravy okamzite in-
formujte predajcu.
Pri rozbalovani skontrolujte obsah balenia z hladis-
ka chybajuceho prislusenstva alebo poskodenia.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly zlik-

QKQ vidujte ekologickym spésobom.

Elektrické a elektronické pristroje obsahuju cen-

né recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
= Nenty, akymi st napr. batérie, akumulatory alebo

olej, ktoré mdzu pri nespravnej manipulacii alebo
likvidacii predstavovat potencialne nebezpecenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su vSak potrebné pre spravnu prevadzku pristroja. Pri-
stroje oznacené tymto symbolom nesmu byt likvidova-
né spolu s domovym odpadom.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na: www.kaercher.de/REACH

Pouzivanie v stllade s i¢elom

AN VYSTRAHA

Ohrozenie zdravia

Vdychnutie zdraviu $kodlivych prachov

Pristroj nie je uréeny na odsavanie zdraviu $kodlivych
prachov.

POZOR

Poskodenie pristroja

Skrat zapricineny vysokou vihkostou vzduchu

Pristroj pouZivajte a skladujte len vo vnutornych priesto-

roch.

e Tento kefovy vysavac je vhodny na chemické Ciste-
nie textilu a tvrdych podlahovych krytin.

e Tento pristroj je vhodny na priemyselné pouzitie, na-
pr. v hoteloch, $kolach, nemocniciach, tovarnach,
obchodoch, kancelariach a prenajatych priestoroch.

Popis pristroja

Obrazok A

(@) Sacia trubica

(@) Sacia hadica

(3) Drzadlo

(@) Zaistenie krytu filtra

®) Krytfiltra

@ Suprava akumulatorov

(@) Typovy &titok

Nozné tlacidlo poloautomatického Cistenia kefy
(® Sacie hrdlo

HEPA filter (Specialne prislusenstvo)

(@) Zaistenie filtraéného vrecka

(12 Filtratné vrecko

(3 Ochranny filter motora

Odistenie supravy akumulatorov

@ Naslapna plocha na odistenie kefovej hlavy
Kefova hlava

(i7) Otocny uzaver krytu kefy

Valcova kefa

Kryt kefy

@ Sacia hadica na kefovej hlave

@ Regulator sacej sily (plynulé nastavenie)

@2 Ovladaci panel

@3) Rukovat

@3 Kontrolka

@ Indikacia doby chodu/indikacia chybového kédu
Tlagidlo Eco (Usporny rezim)

@7) Hlavny spina¢

1. Vybalte pristroj.
Obrazok B
* v rozsahu dodavky len v pripade CV 30/
2 Bp Adv *INT

Uvedenie do prevadzky

1. Skontrolujte, ¢i je kryt kefy spravne vlozeny a ¢i st
vSetky 3 otocné uzavery zatvorené.

Vlozenie supravy akumulatorov
1. Supravu akumulatorov vsurite do drziaka akumula-
tora a zaaretujte.

Nabitie supravy akumulatorov
Upozornenie
Precitajte si navod na obsluhu vyrobcu nabijacky a ve-
nujte osobitnu pozornost bezpe¢nostnym pokynom!
Upozornenie
Precitajte si ndvod na obsluhu vyrobcu supravy akumu-
latorov a venujte osobitnu pozornost bezpec¢nostnym
pokynom!
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Upozornenie

Suprava akumulatorov je pri dodavke Ciastoc¢ne nabita.

Pred uvedenim do prevadzky a v pripade potreby nabi-

te.

Upozornenie

Supravu akumulatorov je mozné nabijat, iba ak je vy-

brata.

1. Stlacte tlacidlo na odblokovanie a vyberte supravu
akumulatorov.

2. Supravu akumulatorov nabijajte podia navodov na
obsluhu vyrobcu nabijacky a vyrobcu supravy aku-
mulatorov.

Montaz HEPA filtra (Specialne prislusenstvo)

1. Odistite a odoberte kryt filtra.

2. Vysurite a odoberte ochranny filter motora.
Obrazok C

3. HEPA filter (Specialne prisluSenstvo) zasurite do
uchytenia, oto¢te smerom nadol a zaistite ho.
Obrazok D

4. Nasadte kryt filtra a poCutelnym zacvaknutim ho za-
istite.
Obrazok E

Montaz filtraéného vrecka
1. Odistite a odoberte kryt filtra.
Prirubu filtraéného vrecka zasurite do uchytenia
a otoc¢te nahor.
Obrazok F
3. Otvor filtraného vrecka az na doraz natiahnite na
sacie hrdlo. Dojde k zacvaknutiu zaistenia filtracné-
ho vrecka.
Obrazok G
4. Nasadte kryt filtra a poCutelnym zacvaknutim ho za-
istite.

Zapnutie pristroja
1. Pristroj zapnite hlavnym vypinacom.

Rezim Eco
Rezim Eco (Usporny rezim): Zariadenie pracuje so zni-
Zenym sacim vykonom. Zivotnost batérii sa predizi.
1. Zapnutie ekologického rezimu: Stlacte tlacidlo Eco.
2. Vypnutie ekologického rezimu: Znovu stlacte tla-
¢idlo Eco.

Nastavenie sacieho vykonu

Upozornenie

Pre zniZenie tlacnej sily na kobercoch s vysokym vla-
som znizte saci vykon pomocou otoéného regulatora.
Po praci na kobercoch s vysokym viasom opét zatvorte
regulator sacej sily, inak sa motor kefy nemusi spustit.
1. Saci vykon (min-max) nastavte oto¢nym regulato-

rom.

Prevadzka s valcovou kefou

POZOR

Pristroj je prevadzkovany prilis dlho na jednom

mieste

Nebezpecenstvo poSkodenia podlahovej krytiny

Pristroj pouzivajte na jednom mieste len kratku dobu.

1. Odistite kefovu hlavu. Pritom $liapnite na naslapnu
plochu a rukovat vychylte smerom dozadu. Déjde k
zapnutiu valcovej kefy.

2. Vykonaijte Cistenie.

3. Prerusenie prace/koniec Cistenia: Zaistite kefovu
hlavu. Pritom $liapnite na naslapnu plochu a ruko-
vat vychylte smerom dopredu. Dojde k vypnutiu val-
covej kefy.

Poloautomatické cistenie kefy

Upozornenie

Zapnutie poloautomatického Cistenia kefy je mozné len
pri zapnutom pristroji.

Upozornenie

V zavislosti od aplikacie by sa malo poloautomatické
Cistenie kefy vykonavat aspori 1x denne, aby sa odstra-
nili drobné necistoty. Pri vyraznejSom znecisteni so po-
zrite ¢ast “Manualne cCistenie valcovej kefy”.
Odporucané pouzitie Cistenia valcovymi kefami:

e pri vysoko frekventovanych plochach (napr.

v 8kolach) po celoplo§nom ¢isteni cca 50 m?

pri priemerne frekventovanych plochach (napr. kan-
celarie) po celoplo$nom ¢isteni cca 1 000 m?

pri menej frekventovanych plochach (napr. hotelové
izby), cca 1 x denne

Stlacte nozné tlacidlo poloautomatického cistenia
kefy. Pritom 3-krat po 5 sekund Sliapnite na naslap-
nu plochu, ale nie dlhSie ako 20 sekund bez preru-
Senia. Pritom dbjde k systémovo podmienenej
tvorbe hluku.

-

Prevadzka so sacou trubicou
Upozornenie
Na cistenie napriklad okrajov, list, vyklenkov, rohov.
1. Saciu trubicu vytiahnite z drziaka. Déjde k vypnutiu
motora kefy.
Na saciu trubicu nasurite pozadované prislusen-
stvo.
Vykonajte Cistenie.

N

d

Vypnutie pristroja
1. Pristroj vypnite pomocou hlavného spinaca.

Preprava

&N UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpeclenstvo zranenia a poskodenia

Pri preprave dbajte na hmotnost pristroja.

1. Pristroj pri prenasani drzte za drzadlo.

2. Pristroj pri preprave vo vozidlach zaistite proti zo-
Smyknutiu a prevrateniu v sulade s prislusne platny-
mi smernicami.

Skladovanie

&N UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia

Pri skladovani dbajte na hmotnost pristroja.

Pristroj sa smie skladovat iba vo vnutornych priesto-

roch.

1. Stlacte tla¢idlo na odblokovanie a vyberte supravu
akumulatorov, aby nedoslo k vybitiu.

Starostlivost’ a idrzba

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo zdasahu elektrickym pridom
Zranenie nasledkom dotyku dielov veducich prad
Viypnite pristroj.

Vyberte supravu akumulatorov.
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Intervaly udrzby
Raz denne

1. Vykonajte poloautomatické Cistenie kefy.

2. Skontrolujte, ¢i valcova kefy nie je vyrazne zneciste-
na. V pripade potreby manualne vygistite valcovu
kefu.

Raz tyzdenne

Upozornenie

Opticka kontrola kefy: Stuperi opotrebovania mozno

identifikovat porovnanim s indikaénym priazkom inej far-

by. Ak su cierne Stetiny v rovnakej vyske ako Cervené,
vymetite valcovu kefu.

1. Skontrolujte opotrebenie valcovej kefy.

Vymena filtraéného vrecka

1. Odistite a odoberte kryt filtra.

2. Zaistenie filtraéného vrecka zatlacte smerom dopra-
va a zaroven potiahnite filtracné vrecko na prirube
smerom nadol. Vyberte filtracné vrecko, uzatvorte
ho a nasledne ho zlikvidujte.

Obrazok H

3. Nasadte nové filtraéné vrecko a jeho otvor az na do-
raz natiahnite na sacie hrdlo. Déjde k zacvaknutiu
zaistenia filtracného vrecka.

4. Nasadte kryt filtra a po€utelnym zacvaknutim ho za-
istite.

Manualne éistenie valcovej kefy

1. Otoéné uzavery pomocou mince otocte o 90°, vy-
klopte kryt kefy a odoberte ho.
Obrazok |

2. Vlasy a vlakna, ktoré sa navinuli na valcovu kefu,
prestrihnite nozni¢kami a potom ich odstrarite.

3. Montaz krytu kefy vykonajte v opa¢nom poradi kro-
kov ako pri jej demontazi.

Vymena ochranného filtra motora
1. Odistite a odoberte kryt filtra.
2. Vysunte ochranny filter motora, odoberte ho a na-
sledne ho zlikvidujte.
3. Zasurite novy ochranny filter motora a zaistite ho.
4. Nasadte kryt filtra a po€utelnym zacvaknutim ho za-
istite.

Vymena HEPA filtra (Specialne
prislusenstvo)

1. Odistite a odoberte kryt filtra.

2. Odistite HEPA filter (Specialne prisluSenstvo), vy-
chylte ho smerom nahor a nasledne ho vyberte.
Obrazok J

3. Novy HEPA filter (Specialne prisluSenstvo) zasurite
do uchytenia, oto¢te smerom nadol a zaistite ho.

4. Nasadte kryt filtra a po€utelnym zacvaknutim ho za-
istite.

Vymena valcovej kefy

1. Otoéné uzavery pomocou mince otocte o 90°, vy-
klopte kryt kefy a odoberte ho.
Obrazok |

2. Valcovu kefu az na doraz presurite smerom dolava,
vychylte ju smerom von, vyberte a zlikvidujte ju.
Obrazok K

3. Montaz novej valcovej kefy vykonajte v opacnom
poradi krokov ako pri jej demontazi.

4. Montaz krytu kefy vykonajte v opaénom poradi kro-
kov ako pri jej demontazi.

Pomoc pri poruchach

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo zdasahu elektrickym pridom
Zranenie nasledkom dotyku dielov veducich prad
Viypnite pristroj.

Vyberte supravu akumulatorov.

Upozornenie

Ak sa vyskytne porucha (napr. zlomenie filtra), pristroj
sa musi okamzite vypnut. Pred opétovnymi uvedenim
do prevadzky sa porucha musi odstranit.

Odstranenie upchatia

Sacia trubica/sacia hadica
Obrazok L
Obrazok M
Upozornenie
Pri zastvani sacej hadice do sacieho hrdla dbajte na to,
aby doSlo k jej zaisteniu.

Sacia hadica na kefovej hlave

Obrazok N

Valcova kefa/kefova hlava

Obrazok O

Upozornenie

V pripade potreby odmontujte kryt kefy (pozrite si cast’
,Manuélne ¢istenie valcovej kefy*).

Chybové kédy

E1

Prili§ nizky saci prud, kontrolka blika

1. Vymerite filtraéné vrecko.

2. Odstrante upchatie z kefovej hlavy, sacej trubice a
sacej hadice.

E2

Chyba turbiny, kontrolka blika

1. Vypnite pristroj a po¢kajte 1 minutu. Znovu zapnite
pristroj.

2. Ak sa porucha vyskytne opakovane, tak upove-
domte zakaznicky servis.

E3

Preruseny prenos sily na valcovu kefu, kontrolka blika

1. Upovedomte zakaznicky servis.

E4

Prili§ vysoka teplota supravy akumulatorov, kontrolka

blika

1. Stlac¢enim hlavného spinada vykonajte reset chyby.

2. Ak sa porucha vyskytne opakovane, tak vymerite
supravu akumulatorov. Odobratu stpravu akumula-
torov skontrolujte v sulade s navodom na obsluhu
od vyrobcu.

E5

Prili§ vysoky odber prudu motora kefy, kontrolka blika

1. Vypnite pristroj a skontrolujte, &i na valcovej kefe nie
su pritomné blokujuce predmety. V pripade potreby
takéto predmety odstranite.

2. Ak sa porucha vyskytne opakovane, tak upove-
domte zakaznicky servis.

Pocas poloautomatického Cistenia kefy dochadza

k poruche

1. Vypnite pristroj. Zapnite pristroj a 20 sekdnd ho ne-
chajte bezat v rezime valcovych kief. Znova stlacte
tlacidlo poloautomatického Cistenia kefy.

2. Ak je to potrebné, opakujte tento postup 2 — 3-krat.

3. Ak sa porucha vyskytne opakovane, tak upove-
domte zakaznicky servis.
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E6

Prili§ vysoky odber pradu turbiny, kontrolka blika

1. Upovedomte zakaznicky servis.

E7

Chybna turbina, kontrolka blika

1. Upovedomte zakaznicky servis.

E8

Prili§ vysoky odber pradu supravy akumulatorov, kon-

trolka blika

1. Vypnite pristroj. Stlacenim hlavného spinaca vyko-
najte reset chyby.

2. Ak sa porucha vyskytne opakovane, tak vymerite
supravu akumulatorov. Odobratu stpravu akumula-
torov skontrolujte v sulade s navodom na obsluhu
od vyrobcu.

E9

Chyba supravy akumulatorov, kontrolka blika

1. Vyberte stipravu akumulatorov a znovu ju vioZte.

2. Ak sa porucha vyskytne opakovane, tak vymerite
supravu akumulatorov. Odobratu stpravu akumula-
torov skontrolujte v sulade s navodom na obsluhu
od vyrobcu.

3. Ak sa bude porucha vyskytovat nadalej, tak upove-
domte zakaznicky servis.

EO

Chyba rozhrania

1. Vyberte stpravu akumulatorov a znovu ju vioZte.

2. Ak sa porucha vyskytne opakovane, tak vymerite
supravu akumulatorov. Odobratu stpravu akumula-
torov skontrolujte v sulade s navodom na obsluhu
od vyrobcu.

3. Ak sa bude porucha vyskytovat nadalej, tak upove-
domte zakaznicky servis.

Pristroj nefunguje

1. Zapnite pristroj.

2. Nabite supravu akumulatorov.

3. Vlozte supravu akumulatorov.

Neuspokojivy vysledok vysavania

1. Vymerite filtracné vrecko.

2. Odstrante upchatie z kefovej hlavy, sacej trubice a
sacej hadice.

3. Vymerite ochranny filter motora alebo HEPA filter
(Specialne prislusenstvo).

Motor kefy sa nespusti

1. Pri praci na tvrdych plochach alebo kobercoch
s kratkym vlasom: Zatvorte regulator sacej sily.

2. Vymerite filtraéné vrecko.

3. Odstrarite upchatie z kefovej hlavy, sacej trubice a
sacej hadice.

4. Skontrolujte, ¢&i je sacia trubica spravne zasunuta.

Zakaznicky servis
V pripade, Ze sa porucha neda odstranit, pristroj musi
skontrolovat' zakaznicky servis.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribu¢nou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zaruénej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na

(adresa je uvedena na zadnej strane)

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zaruéuju bez-
pecnl a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informéacie o prislu§enstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Zoznam nahradnych dielov
Pouzivajte iba originalne supravy akumulatorov KAR-
CHER. Nepouzivajte akumulatory, ktoré nemozno zno-
vu nabit..

Nazov Objednava- |Cislo poloz-
cie cislo, ky, nezaba-
nahradny |lené
diel

Suprava akumulatorov 2.445-043.0 (6.445-059.0

Battery Power+ 36/75

Suprava akumulatorov
Battery Power+ 36/60

Suprava akumulatorov
Battery Power 36/50

Rychlonabijacka Battery
Power+ 36/60 (EU)

Rychlonabijacka Battery
Power+ 36/60 (GB)

Rychlonabijacka Battery
Power+ 36/60 (AU)

EU vyhlasenie o zhode

Tymto prehlasujeme, Ze nizSie oznaceny stroj zodpove-
da na zaklade svojej koncepcie a konstrukéného vyho-
tovenia, ako aj od vyhotoveni, ktoré sme uviedli do
prevadzky, prislusnym zékladnym bezpecnostnym a
zdravotnym poziadavkam smernic ES. V pripade zme-
ny, ktort neschvalime, straca toto prehlasenie platnost.
Vyrobok: Suchy vysava¢

Typ: 1.023-xxx

Prislu§né smernice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2011/65/EU

2014/30/EU

Aplikované harmonizované normy
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

Aplikované vnutrostatne normy

2.042-022.0 |6.445-085.0

2.445-031.0 |6.445-039.0

2.445-045.0 |6.445-063.0

2.445-047.0 |6.445-065.0

2.445-051.0 |6.445-069.0
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Podpisané osoby konaju z poverenia a s plnou mocou

vedenia spolo¢nosti.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01

Technické udaje

Kércher
CV 30/2
Bp (Pack)
Elektricka pripojka
Menovité napatie stpravy akumu- V 36 DC
latorov
Trieda ochrany @ 1]
Menovity vykon w 420
Vykonové udaje pristroja
Objem nadoby | 3
Objem filtracného vrecka | 2,3
Mnozstvo vzduchu (max.) Is 34
Podtlak (max.) kPa 18,7 (187)
(mbar)
Prevadzkova doba pri tplnom na- min. 28/Eco: 38
biti akumulatora - siprava akumu-
latorov Battery Power 36/50
Prevadzkova doba pri Uplnom na- min. 32/Eco: 50
biti akumulatora - stiprava akumu-
latorov Battery Power+ 36/60
Prevadzkova doba pri tplnom na- min. 47/Eco: 67
biti akumulatora - siprava akumu-
latorov Battery Power+ 36/75
Rozmery a hmotnosti
Dizka x $irka x vy$ka mm 250 x 310
x 1150
Sirka valcovej kefy mm 252

Typicka prevadzkova hmotnost kg 8

Podmienky prostredia

Teplota okolia (max.) °C +40

Zistené hodnoty podla EN 60335-2-69

Hladina akustického tlaku Lya dB(A) 64

Neistota Kya dB(A) 2

Hladina akustického vykonu Ly dB(A) 77

Hodnota vibracii ruka-rameno m/s?2 <25

Neistota K m/s? 0,5

Technické zmeny vyhradené.

Opée napomene 100
Zastita okolisa ... 100
Namjenska uporaba.. 100
Opis uredaja....... 101
Priprema 101
Pustanje u pogon ... 101
Rukovanje 101
Transport 102
Skladistenje 102
Njega i odrzavanje 102
Pomo¢ u slu¢aju smetnji . 102
Jamstvo..... 103
Pribor i zamjenski dijelovi 104
EU izjava o sukladnosti 104

TehniCki POdaCi........cccovviiiiiiiiiieie e 104
Opc¢ée napomene
Prije prve uporabe Vaseg uredaja pro¢i-
A |||| tajte ove originalne upute za rad i prilo-

Zene Sigurnosne naputke. Postupajte u
skladu s njima.
Cuvaite obje knjiZice za kasniju uporabu ili za sliedeéeg
vlasnika.
e U slu¢aju nepridrzavanja uputa za uporabu i sigur-
nosnih naputaka moze do¢i do o$tecenja uredaja i
opasnosti za rukovatelja i druge osobe.
U slu¢aju $tete nastale prilikom transporta smjesta
obavijestite trgovca.
Kod raspakiravanja provjerite je li sadrzaj pakiranja
potpun tj nedostaje li pribor i je li ostecen.

Zastita okolisa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo

Q.@ odlozite ambalazu na ekolo$ki prihvatljiv nacin.

Elektricni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-

ciklazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove
= POPUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-

propisnog rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja
mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljudsko
zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni
za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni ovim
simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim otpa-
dom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronadi na:
www.kaercher.de/REACH

Namjenska uporaba

AN UPOZORENJE

Opasnost po zdravije

Udisanje prasina opasnih po zdravije

Uredaj nemojte upotrebljavati za usisavanje pradina ko-
Jje su opasne po zdravlje.

PAZNJA

Ostecenje uredaja

Kratki spoj zbog visoke viaZnosti zraka

Uredaj upotrebljavajte i skladistite samo u zatvorenim

prostorijama.

e Ovajusisivac s cetkom prikladan je za suho ¢isc¢enje
podnih obloga od tekstila i tvrdih podnih obloga.

e Ovaj uredaj prikladan je za komercijalnu uporabu,
npr. u hotelima, $kolama, bolnicama, tvornicama, tr-
govinama, uredima i iznajmljivackim prostorima.
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Opis uredaja

Slika A

(@) Usisna cijev

() Usisno crijevo

(® Rucka za nosenje

(® Zapor poklopca filtra

() Poklopac filtra

(8) Paket baterija

(™) Natpisna plogica

Nozni prekida¢ za poluautomatsko ¢iSéenje Cetke
(9) Usisni nastavak

HEPA filtar (posebni pribor)

(D) Zapor filtarske vrecice

(12 Filtarska vre¢ica

(i3 Filtar za zastitu motora

Deblokada kompleta baterija

@ Gazna povrsina za otkljuéavanje glave Cetke
Blok setke

@ Rotirajuéi zatvara¢ poklopca Cetke
Valjkasta etka

Poklopac &etke

Usisno crijevo na bloku &etki

@ Regulator usisne snage (kontinuirani)

@2 Upravijacko polje

@3 Rutka

Indikator

@ Prikaz vremena rada/prikaz koda pogreske
Eco tipka (energetski Stedljiv nacin rada)
@7) Glavna sklopka

1. Raspakirajte uredaj.
Slika B
* samo kod CV 30/2 Bp Adv *INT u opsegu isporuke

Pustanje u pogon

1. Provjerite je li poklopac ¢etke ispravno postavljen i
jesu li sve 3 zakretne brave zatvorene.

Umetanje kompleta baterija
1. Komplet baterija gurnite u drza¢ baterije i uglavite
ga.

Punjenje kompleta baterija
Napomena
Procitajte upute za uporabu proizvodaca punjaca i obra-
tite posebnu pozornost na sigurnosne napomene!
Napomena
Procitajte upute za uporabu proizvodaca paketa baterija
i obratite posebnu pozornost na sigurnosne napomene!
Napomena
Paket baterija je djelomicno napunjen kod isporuke. Na-
punite prije puStanja u pogon i po potrebi.

Napomena

Punjenje paketa baterija mozZe se provoditi samo kada

ga izvadite.

1. Pritisnite tipku za deblokiranje i uklonite paket bate-
rija.

2. Napunite paket baterije prema uputama za uporabu
proizvodaca punjaca i proizvodaca paketa baterija.

Ugradnja HEPA filtra (posebni pribor)
Deblokirajte poklopac filtra i skinite ga.
2. lzvucite i uklonite filtar za zastitu motora.
Slika C
3. Gurnite HEPA filtar (posebni pribor) u prihvatnik, za-
krenite ga prema dolje i uglavite tako da sjedne na
mjesto.
Slika D
4. Umetnite poklopac filtra i uglavite ga tako da ¢ujno
sjedne na mjesto.
Slika E

Umetanje filtarske vrecice
Deblokirajte poklopac filtra i skinite ga.
2. Gurnite prirubnicu filtarske vrecice u prihvatnik i za-
krenite je prema gore.
Slika F
3. Povucite otvor filtarske vrecice preko usisnog na-
stavka do grani¢nika. Zapor filtarske vrecice sjeda
na svoje mjesto.
Slika G
4. Umetnite poklopac filtra i uglavite ga tako da €ujno
sjedne na mjesto.

Ukljucivanje uredaja
1. Ukljucite uredaj na glavnoj sklopki.

-

-

Eco naéin rada
Eco tipka (energetski $tedljiv nacin rada): Uredaj radi sa
smanjenom usisnom snagom. ProduZuje se vijek traja-
nja baterije.
1. Aktiviranje eco nacina rada: Pritisnite tipku Eco.
2. Iskljucite eco nacin rada: Ponovno pritisnite tipku
Eco.

Podesavanje snage usisavanja

Napomena
Kako biste smanijili silu guranja na tepisima s dugom
dlakom, smanjite snagu usisavanja na okretnom regu-
latoru. Ponovno zatvorite regulator snage usisavanja
nakon rada na tepisima s dugom dlakom, inace se mo-
tor cetke mozda nece pokrenuti.
1. Namjestiti snagu usisavanja (min - max) na okret-

nom regulatoru.

Rad valjkaste cetke
PAZNJA

Uredaj radi predugo na jednom mjestu

Opasnost od ostecenja podne obloge

Koristite uredaj samo kratko na jednom mjestu.

1. Otkljuc¢ajte glavu ¢etke. Stanite pritom na gaznu po-
vr8inu i zakrenite ru¢ku unatrag. Valjkasta ¢etka se
ukljuéuje.

2. Provedite ¢is¢enje.

3. Prekid rada/zavrSetak ¢iS¢enja: Zakljucajte glavu
Cetke. Stanite pritom na gaznu povrsinu i zakrenite
rucku prema naprijed. Valjkasta ¢etka se iskljucuje.
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Poluautomatsko ci$¢enje cetke

Napomena

Ukljucivanje poluautomatskog ¢iscenja cetke moguce je
samo pri uklju¢enom uredaju.

Napomena

Ovisno o primjeni, poluautomatsko ¢iséenje Cetke treba
provesti barem 1x dnevno kako bi se uklonila lagana pr-
ljavstina. U slucaju jake zaprljanosti, vidi "Rucno cisce-
nje valjkaste Cetke".

Preporuka za primjenu ¢iS¢enje ¢etke:

e za vrlo frekventirane povrsine (npr. u $kolama), na-
kon CiS¢enja cijele povrsine od priblizno 50 m?

za prosjecno frekventirane povrsine (npr. uredi), na-
kon ¢isc¢enja cijele povrsine od priblizno 1.000 m?
za manje frekventirane povrsine (npr. hotelske so-
be), priblizno 1x dnevno

Pritisnite nozni prekida¢ poluautomatskog cis¢enja
Cetke. Stupite pritom 3 puta po 5 sekunda na podlo-
gu, ali ne duze od 20 sekundi bez prekida. Pritom
dolazi do razvoja buke uvjetovane sustavom.

-

Rad usisne cijevi
Napomena
Za Ciscenje npr. rubova, letvica, niSa, kutova.
1. lzvucite usisnu cijev iz prihvatnika. Motor Cetke se
iskljucuje.
Stavite Zeljeni pribor na usisnu cijev.
Provedite ¢iS¢enje.

wn

Iskljuéivanje uredaja
1. Iskljugite uredaj na glavnoj sklopki.

AN OPREZ

Nepridrzavanje teZine

Opasnost od ozljeda i oStecenja

Pri transportu uzmite u obzir teZinu uredaja.

1. Uredaj nosite drzeci ga za rucku za noSenje.

2. Pritransportu u vozilima uredaj osigurajte od kliza-
nja i prevrtanja prema trenutno vaze¢im direktiva-
ma.

Skladistenje
AN OPREZ
Nepridrzavanje teZine
Opasnost od ozljeda i oStecenja
Pri skladiStenju uzmite u obzir teZinu uredaja.
Uredaj se smije skladistiti samo u zatvorenim prostorija-
ma.
1. Pritisnite tipku za deblokiranje i uklonite paket bate-
rija kako biste izbjegli praznjenje.

Njega i odrzavanje
/A OPASNOST
Opasnost od strujnog udara
Ozljede zbog dodira dijelova pod naponom
Iskljucite uredaj.
Izvadite paket baterija.

Intervali odrzavanja
Dnevno

1. Provedite poluautomatsko ¢iSéenje Cetke.
2. Provijerite je li valjkasta Cetka jako zaprljan. Ako je
potrebno, ruéno odistite valjkastu éetku.

Jedanput tjedno
Napomena
Opticka kontrola Cetke: Stupanj istroSenosti mozZe se
prepoznati putem usporedbe s indikatorskim pramenom
druge boje. Ako se crne Cekinje nalaze na istoj visini kao
i crvene, zamijenite valjkastu cetku.
1. Provjerite istroSenost valjkaste Cetke.

Zamijena filtarske vrecice

Deblokirajte poklopac filtra i skinite ga.

2. Gurnite zapor filtarske vreéice udesno i istovremeno
povucite filtarsku vrecicu za prirubnicu prema dolje.
Izvadite filtarsku vrecicu, zatvorite je i zbrinite.
Slika H

3. Umetnite novu filtarsku vrecicu i povucite otvor filtar-
ske vrecéice preko usisnog nastavka do grani¢nika.
Zapor filtarske vreéice sjeda na svoje mjesto.

4. Umetnite poklopac filtra i uglavite ga tako da €ujno
sjedne na mjesto.

-

Rucno ciSéenje valjkaste cetke
1. Okrenite zakretne brave s nov¢i¢em za 90°, otklopi-
te i uklonite poklopac &etke.
Slika |
2. Kosu i niti koje su se namotale na valjkastu ¢etku
najprije razrezite Skarama, a onda ih uklonite.
3. Montirajte poklopac ¢etke obrnutim redoslijedom.

Zamijena filtra za zastitu motora
Deblokirajte poklopac filtra i skinite ga.
Izgurajte, uklonite i zbrinite filtar za zastitu motora.
Gurnite i uglavite novi filtar za zastitu motora.
Umetnite poklopac filtra i uglavite ga tako da ¢ujno
sjedne na mjesto.

hob=

Zamjena HEPA filtra (posebni pribor)

1. Deblokirajte poklopac filtra i skinite ga.

2. Otklju¢ajte HEPA filtar (posebni pribor), zakrenite ga
prema gore i izvadite.
Slika J

3. Gurnite novi HEPA filtar (posebni pribor) u prihvat-
nik, zakrenite ga prema dolje i uglavite tako da sjed-
ne na mjesto.

4. Umetnite poklopac filtra i uglavite ga tako da ¢ujno
sjedne na mjesto.

Zamjena valjkaste cetke

1. Okrenite zakretne brave s nov¢icem za 90°, otklopi-
te i uklonite poklopac cetke.
Slika |

2. Gurnite valjkastu ¢etke ulijevo do grani¢nika, zakre-
nite je prema van, izvadite i zbrinite.
Slika K

3. Ugradite novu valjkastu ¢etku obrnutim redoslije-
dom.

4. Montirajte poklopac ¢etke obrnutim redoslijedom.

Pomo¢ u slué¢aju smetnji

/A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Ozljede zbog dodira dijelova pod naponom

Iskljucite uredaj.

Izvadite paket baterija.

Napomena

Ako se pojavi smetnja (npr. lom filtra), morate odmah is-
kljuciti uredaj. Smetnju treba ukloniti prije ponovnog pu-
Stanja u rad.
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Uklanjanje zacepljenja
Usisna cijev / usisno crijevo

Slika L

Slika M

Napomena

Prilikom umetanja usisnog crijeva u usisni nastavak, pa-
zite da crijevo sjedne na svoje mjesto.

Usisno crijevo na bloku cetki
Slika N
Valjkasta cetka / blok ¢etki

Slika O

Napomena

Po potrebi demontirajte poklopac cetke (vidi “Rucno &i-
$cenje valjkaste cetke”).

Kodovi pogresaka

E1

Usisna struja je preniska, indikator treperi

1. Zamijenite filtarsku vreéicu.

2. Uklonite zagepljenja iz bloka ¢etki, usisne cijevi i usi-
snog crijeva.

E2

Greska turbine, indikator treperi

1. Iskljucite uredaj i pricekajte 1 minutu. Ponovno
ukljucite uredaj.

2. Ako se smetnja ponavlja, obavijestite servisnu sluz-
bu.

E3

Prijenos snage na valjkastu ¢etku prekinut, indikator tre-

peri

1. Obavijestite servisnu sluzbu.

E4

Temperatura kompleta baterija je previsoka, indikator

treperi

1. Resetirajte gresku pritiskom na glavni prekidac.

2. Ako se smetnja ponavlja, zamijenite komplet bateri-
ja. Provijerite uklonjeni komplet baterija u skladu s
proizvodagevim uputama za uporabu.

E5

Potro$nja struje motora cetke je prevelika, indikator tre-

peri

1. Iskljucite uredaj i provjerite ima li na valjkastoj Cetki
blokirajuc¢ih predmeta te ih po potrebi uklonite.

2. Ako se smetnja ponavlja, obavijestite servisnu sluz-
bu.

Kod poluautomatskog ¢iS¢enja etke dolazi do smetnje

1. Iskljucite uredaj. Ukljugite uredaj i pustite ga da 20
sekundi radi u nacinu rada s valjkastom ¢etkom. Po-
novno pritisnite poluautomatsko ¢iséenje cetke.

2. Po potrebi ponovite ovaj postupak 2-3 puta.

3. Ako se smetnja ponavlja, obavijestite servisnu sluz-
bu.

E6

Potro$nja struje turbine je prevelika, indikator treperi

1. Obavijestite servisnu sluzbu.

E7

Turbina je neispravna, indikator treperi

1. Obavijestite servisnu sluzbu.

E8

Potrosnja struje kompleta baterija je prevelika, indikator

treperi

1. Iskljucite uredaj. Resetirajte gresku pritiskom na
glavni prekidac.

2. Ako se smetnja ponavlja, zamijenite komplet bateri-
ja. Provjerite uklonjeni komplet baterija u skladu s
proizvodacevim uputama za uporabu.

E9

Pogreska kompleta baterije, indikator treperi

1. Uklonite i ponovno umetnite komplet baterija.

2. Ako se smetnja ponavlja, zamijenite komplet bateri-
ja. Provjerite uklonjeni komplet baterija u skladu s
proizvodagevim uputama za uporabu.

3. Ako se smetnja i dalje ponavlja, obavijestite servi-
snu sluzbu.

EO

Pogreska sucelja

1. Uklonite i ponovno umetnite komplet baterija.

2. Ako se smetnja ponavlja, zamijenite komplet bateri-
ja. Provjerite uklonjeni komplet baterija u skladu s
proizvodagevim uputama za uporabu.

3. Ako se smetnja i dalje ponavlja, obavijestite servi-
snu sluzbu.

Uredaj ne radi

1. Ukljucite uredaj.

2. Napunite komplet baterija.

3. Umetnite paket baterija.

Uéinak usisavanja nezadovoljavajué¢

1. Zamijenite filtarsku vrecicu.

Uklonite zaCepljenja iz bloka Eetki, usisne cijevi i usi-
snog crijeva.

3. Zamijenite filtar za zastitu motora ili HEPA filtar (po-
sebni pribor).

Motor cetke se ne pokrece

1. Pri radovima na tvrdim povr§inama ili tepisima s
kratkom dlakom: Zatvorite regulator snage usisava-
nja.

. Zamijenite filtarsku vrecicu.

3. Uklonite zacepljenja iz bloka ¢etki, usisne cijevi i usi-
snog crijeva.

Provjerite je li usisna cijev ispravno umetnuta.

Servisna sluzba
Ako se smetnja ne moze ukloniti, uredaj mora ispitati
servisna sluzba.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodnji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)
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Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske

Tehnicki podaci

dijelove jer oni jam¢e siguran i nesmetan rad uredaja. Kércher
Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite gv 3072
na www.kaercher.com. p
. — (Pack)
o Popis rfze:"“"l‘ :"J:'t""_? oo K, Elektrieni prikljucak
oristite samo originalne komplete baterija tvrtke - — "
CHER, a ne baterije koje nisu punijive. Nazivni napon kompleta baterija  V 36 DC
Kl Stit 11l
Opis Kataloski |Broj artikla, asa zastiie <
broj, rezer- |nepakirano -
vni dio Nazivna snaga w 420
Komplet baterija Battery |2.445-043.0 [6.445-059.0 e @ SliER] WeeRE
Power+ 36/75 Zapremina spremnika | 3
Komplet baterija Battery [2.042-022.0 |6.445-085.0 Volumen filtarske vreéice | 2,3
Power+ 36/60 Protok zraka (maks.) Is 34
gompletebagerua Battery |2.445-031.0 |6.445-039.0 Podtlak (maks.) kPa 18,7
ower 36/5 (mbar)  (187)
ggégu'gac Battery Power+2.445-045.0 |6.445-063.0 Vrijeme rada s punim baterijama - minute  28/Eco:
(EU) komplet baterija Battery Power 38
Brzi punja¢ Battery Power+ [2.445-047.0 |6.445-065.0 36/50
36/60 (GB) Vrijeme rada s punim baterijama - minute  32/Eco:
Brzi punja¢ Battery Power+ [2.445-051.0 6.445-069.0 komplet baterija Battery Power+ 50
36/60 (AU) 36/60
EU izjava o sukladnosti Vrijeme rada s punim baterijama - minute  47/Eco:
PSTET—— " " P n " komplet baterija Battery Power+ 67
Ovime izjavljujemo da je dolje oznaceni stroj na temelju 36/75
svoje koncepcije i konstrukcije kao i izvedbe koju mi - —
stavljamo u promet sukladan odgovarajuéim temeljnim Dimenzije i teZine
sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima EU direktiva. U Duljina x irina x visina mm 250 x
slu€aju izmjene stroja koja nije dogovorena s nama ova 310 x
izjava gubi svoju valjanost. 1150
Proizvod: Usisiva¢ za suho usisavanje = - "
Tip: 1.023-xxx S.|r|lrja vaIJI'(-aste cletke mm 252
Relevantne EU direktive Tipiéna teZina pri radu kg 8
2006/42/EZ (+2009/127/EZ) Okolni uvjeti
2011/65/EU ° +
2014/30/EU Olff)lna tem.peratura (maks.) C 40
Primijenjene uskladene norme Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-69
EN IEC 63000: 2018 Razina zvu¢nog tlaka Lpa dB(A) 64
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020 Nesigurnost K dB(A) 2
EN 55014-2: 2015 - =
EN 60312-1: 2017 Razina zvu¢ne snage Ly dB(A) 77
EN 60335-1 Vrijednost vibracije $aka-ruka m/s? <2,5
EN 60335-2-69 Nesigurnost K m/s? 0,5

EN 62233: 2008
Primijenjene nacionalne norme

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomocéenju uprave.

1% @Asﬁ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Opunomocenik za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Njemacka)
Tel.: +49 7195 14-0

Telefaks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Pridrzano pravo na tehnicke izmjene.
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Opste napomene
Pre prve upotrebe, procitajte originalna
A |||| uputstva za upotrebu i prilozene

bezbednosne instrukcije. Postupajte u
skladu sa tim.

Sacuvajte obe knjizice za buduéu upotrebu ili sledece

vlasnike.

e Ukoliko se ignoriSu uputstvo za rukovanje i
bezbednosne napomene, moze doci do oSteéenja
uredaja i mogu se javiti opasnosti po rukovaoca i
druge ljude.

e U slucaju Stete nastale prilikom transporta odmah
obavestite prodavca.

e Prilikom raspakivanja proverite da li nedostaju
delovi opreme i da li ima o$tecenja.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja

B& odlozite u otpad u skladu sa ekolo$kim propisima.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze vredne
materijale koji se mogu reciklirati, a éesto i

=mm Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje, koji u slu€aju pogresnog tretiranja ili

pogresnog odlaganje u otpad mogu predstavljati

potencijalnu opasnost po zdravlje ljudii Zivotnu sredinu.

Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan

rad uredaja. Uredaji oznaeni ovim simbolom ne smeju

da se odlazu u kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Namenska upotreba

AN UPOZORENJE

Opasnost po zdravije

Udisanje prasina Stetnih po zdravije

Nemojte koristiti uredaj za usisavanje prasina Stetnih po
zdravlje.

PAZNJA

Ostecenje uredaja

Kratki spoj usled prevelike vlaznosti vazduha

Uredaj skladistite i koristite samo u unutra$njim

prostorima.

e Ovaj usisivac je pogodan za hemijsko cis¢enje
tekstilnih i tvrdih podnih obloga.

e Ovaj uredaj je pogodan za profesionalnu upotrebu,
npr. u hotelima, Skolama, bolnicama, fabrikama,

radnjama, kancelarijama i prostorima za
iznajmljivanje.
Slika A
@ Usisna cev
(@) Usisno crevo
(@) Rugka za nosenje
@ Bravica poklopca filtera
(®) Poklopac filtera
(&) Akumulatorsko pakovanje
(@) Natpisna plocica
Nozni taster za poluautomatsko ¢is¢enje ¢etkicom
(® Usisni nastavci
HEPA filter (poseban pribor)
() Bravica filterske vrecice
(2 Filterska vrecica
(@3 Filter za zastitu motora
Deblokada akumulatorskog pakovanja
@ Podloga za otklju¢avanije bloka cetki
Blok Cetki
@ Obrtni poklopac za pokrivanje Cetki
Valjkasta éetka
Navlaka za &etku
@ Usisno crevo na bloku cetki
@ Regulator usisne sile (kontinualni)
@2) Komandno polje
@3 Rucka
@9 Indikator
@ Prikaz vremena rada/prikaz koda greske
Eco taster (energetski $tedljivi na¢in rada)
@7) Glavni prekida¢

1. Otpakovati uredaj.
Slika B
* u obimu isporuke samo kod CV 30/2 Bp Adv *INT

Pustanje u pogon
1. Proverite da li je poklopac ¢etke pravilno umetnut i
da li su sva 3 obrtna zatvaraca zatvorena.
Postavljanje akumulatorskog pakovanja
. Akumulatorsko pakovanje gurnuti u drza¢
akumulatora i uglaviti.

-

Punjenje akumulatorskog pakovanja
Napomena
Procitajte uputstvo za rad proizvodaca punjaca i
posebno uvaZite sigurnosne napomene!
Napomena
Procitajte uputstvo za rad proizvodaca akumulatorskog
pakovanja i posebno uvaZzite sigurnosne napomene!
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Napomena

Akumulatorsko pakovanje je prilikom isporuke

delimi¢no napunjeno. Napuniti pre pustanja u rad i po

potrebi.

Napomena

Punjenje akumulatorskog pakovanja moze da se vrsi

samo kada je pakovanje izvadeno.

1. Pritisnuti taster za deblokadu i izvaditi
akumulatorsko pakovanije.

2. Napunite akumulatorsko pakovanje u skladu sa
uputstvima za rad proizvodaca punjaca i
proizvodac¢a akumulatorskog pakovanja.

Ugradnja HEPA filtera (poseban pribor)

1. Oftkljucajte i skinite poklopac filtera.

. lzgurajte i izvadite filter za zastitu motora.

Slika C

3. Ubacite HEPA filter (poseban pribor) u drza¢,
spustite ga nadole i uklopite.
Slika D

4. Postavite poklopac filtera tako da se ¢ujno uklopi.
Slika E

Postavljanje filterske vrecice

1. Oftkljucajte i skinite poklopac filtera.

2. Gurnite prirubnicu filterske vreéice u prihvatnik i
zakrenite prema gore.
Slika F

3. Povucite otvor filterske vrecice do kraja preko
usisnog nastavka. Bravica filterske vrecice se
uglavljuje.
Slika G

4. Postavite poklopac filtera tako da se ¢ujno uklopi.

Ukljuéivanje uredaja
1. Ukljucite uredaj na glavnom prekidacu.
Ekonomicni rezim
Ekonomic¢ni nacin rada (energetski $tedljivi na¢in rada):
Uredaj radi sa smanjenom snagom usisavanja. Vreme
rada baterije se produzava.
1. Uklju¢ivanje ekonomi¢nog nacina rada: Aktivirati
Eco taster.
2. lIsklju¢ivanje ekonomi¢nog nacina rada: Ponovo
aktivirati Eco taster.

Podesavanje usisne snage

Napomena
Da biste smanijili pomicnu silu na tepisima visokog flora,
smanjite usisnu snagu na obrtnom regulatoru. Ponovo
zatvorite regulator usisne sile nakon rada na tepisima
visokog flora, jer se u suprotnom motor za Cetke
eventualno nece pokrenuti.
1. Podesite usisnu snagu na obrtnom regulatoru (min.-

maks.).

Pogon valjkaste cetke
PAZNJA

Uredaj se predugo koristi u mestu

Opasnost od ostecenja podne obloge

Koristite uredaj samo kratko na jednom mestu.

1. Otkljucajte blok ¢etki. Pritisnite gaznu povrsinu i
zakrenite rucicu unazad. Valjkasta Cetka je
ukljuena.

2. lzvrsite Ciscenje.

3. Prekid rada/zavrSetak ¢iS¢enja: Zakljucajte blok
Cetki. Pritisnite gaznu povr$inu i zakrenite rucicu
prema napred. Valjkasta Cetka je iskljucena.

Poluautomatsko ¢iS¢enje valjkastim ¢etkama

Napomena

Uklju¢ivanje poluautomatskog ciscenja valjkastim
Cetkama je moguce samo kada je uklju¢en uredaj.
Napomena

U zavisnosti od primene, poluautomatsko Ciscenje
valjkastim ¢etkama bi trebalo da se aktivira barem
Jjednom dnevno da bi se odstranila lak$a zaprljanja. U
slucaju veceg zaprijanja pogledajte "Rucno cis¢enje
valjkaste cetke".

Preporu¢ena primena ¢i$¢enja ¢etkama:

e kod povrsina sa visokim stepenom frekvencije (npr.
u $kolama), nakon ¢is¢enja ukupne povrsine od oko
50 m?

kod povrsina sa prose¢nim stepenom frekvencije
(npr. kancelarije), nakon ¢i§¢enja ukupne povrsine
od oko 1.000 m?

za povrsine sa niskim stepenom frkvencije (npr.
hotelske sobe), oko 1x dnevno

Pritisnite nozni taster za poluautomatsko ciS¢enje
¢etkama. Pri tome 3 puta u trajanju od 5 sekundi
stanite na gaziste, ali ne duze od 20 sekundi bez
prekida. To dovodi do pojave buke usled rada
sistema.

-

Pogon usisne cevi
Napomena
Za Ci$¢enje npr. ivica, lajsna, ni$a, uglova.
1. lzvucite usisnu cev iz prihvatnika. Motor Cetke je
iskljucen.
Utaknite Zeljeni pribor na usisnu cev.
IzvrSite CiSéenje.

@ N

Iskljucivanje uredaja
1. Iskljucite uredaj preko glavnog prekidaca.

&N OPREZ

Zanemarivanje teZine

Opasnost od povreda i o§tecenja

Prilikom transporta obratite paznju na teZinu uredaja.

1. Nosite uredaj za ru¢ku za nosenje.

2. Prilikom transporta u vozilima, uredaj osigurajte od
isklizavanja i prevrtanja u skladu sa vaze¢im
direktivama.

Skladistenje
AN OPREZ
Zanemarivanje teZine
Opasnost od povreda i otecenja
Prilikom skladistenja obratite paZnju natezZinu uredaja.
Uredaj sme da se skladisti samo u unutrasnjem
prostoru.
1. Pritisnite taster za deblokadu i izvadite
akumulatorsko pakovanje, da biste izbegli
praznjenje.

Nega i odrzavanje
A OPASNOST
Opasnost od strujnog udara
Povrede dodirivanjem delova koji provode struju
Iskljucite uredaj.
Izvadite akumulatorsko pakovanje.
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Intervali odrzavanja
Dnevno

1. lzvrSite poluautomatsko ¢iS¢enje valjkastim
Cetkama.

2. Proverite da li je zaprljana valjkasta Cetka. Ako je
potrebno, valjkastu ¢etku ocistite ru¢no.

Nedeljno

Napomena

Vizuelna kontrola ¢etke: Stepen istroSenosti mozZe se
otkriti uporedivanjem sa razlicito obojenim indikatorom.
Ako su crne dlacice na istoj visini kao i crvene, zamenite
valjkastu cetku.

1. Proverite habanje valjkaste ¢etke.

Zamena filterske vrecice

1. Otkljucajte i skinite poklopac filtera.

2. Bravicu filterske vrecice pritisnite nadesno i
istovremeno filtersku vrecicu povucite nadole.
Izvadite filtersku vrecicu, zatvorite je i odlozZite na
otpad.

Slika H

3. Postavite novu filtersku vrecicu i povucite otvor
filterske vrecice do kraja preko usisnog nastavka.
Bravica filterske vrecice se uglavljuje.

4. Postavite poklopac filtera tako da se €ujno uklopi.

Rucno ciSéenje valjkaste cetke
1. Okrenite obrtne zatvarace jednim nov¢i¢em za 90°,
rasklopite i izvadite poklopac cetke.
Slika |
2. Odsecite makazama i uklonite dlake i konce, koji su
se omotali oko valjkaste Cetke.
3. Montirajte poklopac ¢etke obrnutim redosledom.

Zamena filtera za zastitu motora
1. Oftkljuéajte i skinite poklopac filtera.
Izguraijte filter za zastitu motora, skinite ga i odloZite
na otpad.
3. Ugurajte i uklopite novi filter za zastitu motora.
4. Postavite poklopac filtera tako da se ¢ujno uklopi.

Zamena HEPA filtera (poseban pribor)

1. Oftkljuéajte i skinite poklopac filtera.

2. Otklju¢ajte HEPA filter (opcioni pribor), zakrenite ga
nagore i izvadite.
Slika J

3. Ubacite novi HEPA filter (poseban pribor) u drzac,
spustite ga nadole i uklopite.

4. Postavite poklopac filtera tako da se ¢ujno uklopi.

Zamena valjkaste cetke
1. Okrenite obrtne zatvarace jednim nov¢i¢em za 90°,
rasklopite i izvadite poklopac cetke.
Slika |
2. Gurnite valjkastu ¢etku nalevo, zakrenite je, izvadite
i odlozite na otpad.
Slika K
3. Ugradite novu valjkastu ¢etku obrnutim redosledom.
4. Montirajte poklopac ¢etke obrnutim redosledom.

Pomo¢ u slué¢aju smetnji

/A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Povrede dodirivanjem delova koji provode struju
Iskljucite uredaj.

Izvadite akumulatorsko pakovanje.

Napomena

Ukoliko dode do pojave smetnje (npr. pucanje filtera),
uredaj mora odmah da se iskljuci. Smetnja mora da se
otkloni pre ponovnog pustanja u rad.

Uklanjanje zacepljenja
Usisna cev/usisno crevo

Slika L

Slika M

Napomena

Kada utaknete usisno crevo u usisni nastavak, vodite
racuna o tome da se crevo uklopi.

Usisno crevo na glavi ¢etke
Slika N
Valjkasta cetka/blok cetki

Slika O

Napomena

Ako je potrebno, demontirajte poklopac cetke
(pogledajte "Rucno ¢&iscenje valjkaste cetke").

Kodovi greski

E1

Usisna struja preniska, kontrolna sijalica svetli

1. Zamenite filtersku vrecicu.

2. Uklonite zagepljenje na blok ¢etki, usisnoj cevi ili
usisnom crevu.

E2

Kvar na turbini, indikator treperi

1. Iskljucite uredaj i sacekajte 1 minut. Ponovo
ukljucite uredaj.

2. Ako se smetnja ponavlja, pozovite servisnu sluzbu.

E3

Prekinut prenos snage na valjkastu ¢etku, indikator

treperi

1. Obavestite servisnu sluzbu.

E4

Temperatura akumulatorskog pakovanja previsoka,

indikator treperi

1. Resetujte gresku ako pritisnite glavni prekidac.

2. Ako se smetnja ponovi, zamenite akumulatorsko
pakovanje. Proverite izvadeno akumulatorsko
pakovanje u skladu sa uputstvom za rad
proizvodaca.

E5

Potro$nja struje motora za ¢etke previsoka, indikator

treperi

1. Iskljucite uredaj i proverite da li valjkasta ¢etka
blokira predmete i uklonite ih ako je potrebno.

2. Ako se smetnja ponavlja, pozovite servisnu sluzbu.

Smetnja se javlja tokom poluautomatskog ¢iS¢enja

Cetkice

1. Iskljugiti uredaj. Ukljucite uredaj i ostavite ga da radi
20 sekundi u sistemu valjkastih ¢etki. Ponovo
aktivirajte poluautomatsko ¢is¢enje valjkastim
Cetkama.

2. Ponovite ovaj postupak 2-3 puta ako je potrebno.

3. Ako se smetnja ponavlja, pozovite servisnu sluzbu.

E6

Potrosnja struje turbine previsoka, indikator treperi

1. Obavestite servisnu sluzbu.

E7

Turbina neispravna, indikator treperi

1. Obavestite servisnu sluzbu.
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E8

Potro$nja struje akumulatorskog pakovanja previsoka,

indikator treperi

1. Iskljuciti uredaj. Resetujte greSku ako pritisnite
glavni prekidag.

2. Ako se smetnja ponovi, zamenite akumulatorsko
pakovanije. Proverite izvadeno akumulatorsko
pakovanje u skladu sa uputstvom za rad
proizvodaca.

E9

Greska na akumulatorskom pakovanju, indikator treperi

1. Uklonite i ponovo postavite akumulatorsko
pakovanije.

2. Ako se smetnja ponovi, zamenite akumulatorsko
pakovanije. Proverite izvadeno akumulatorsko
pakovanje u skladu sa uputstvom za rad
proizvodaca.

3. Ako smetnja i dalje postoji, pozovite servisnu
sluzbu.

EO

Greska u interfejsu

1. Uklonite i ponovo postavite akumulatorsko

pakovanje.

Ako se smetnja ponovi, zamenite akumulatorsko

pakovanje. Proverite izvadeno akumulatorsko

pakovanje u skladu sa uputstvom za rad
proizvodaca.

Ako smetnja i dalje postoji, pozovite servisnu

sluzbu.

Uredaj ne funkcionise

1. Ukljuciti uredaj.

2. Napunite akumulatorsko pakovanje.

3. Postavite akumulatorsko pakovanje.

Nezadovoljavajuci rezultat usisavanja

1. Zamenite filtersku vrecicu.

2. Uklonite zacepljenje na blok ¢etki, usisnoj cevi ili

usisnom crevu.

Zamenite filter za zastitu motora ili HEPA filter

(poseban pribor).

Motor za cetke se ne pokrece

1. Prilikom rada na tvrdim povr§inama ili tepisima sa
kratkim florom: Zatvorite regulator usisne sile.

2. Zamenite filtersku vrecicu.

3. Uklonite zacepljenje na blok Cetki, usisnoj cevi ili

usisnom crevu.

Proverite da li je usisna cev pravilno umetnuta.

A

w

w

»

Servisna sluzba

Ako smetnja ne moze da se otkloni, uredaj mora da se
odnese na proveru u servisnu sluzbu.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivha organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greska u materijalu ili
proizvodniji. U slucaju koji podleze garanciji obratite se
sa racunom vasem distributeru ili narednoj ovlas¢enoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Spisak rezervnih delova
Koristite samo KARCHER originalna akumulatorska
pakovanja, nemojte upotrebljavati punjive baterije.

Naziv Kataloski Broj artikla,
broj, bez
rezervni pakovanja
deo

Akumulatorsko pakovanje (2.445-043.0 |6.445-059.0
Battery Power+ 36/75

Akumulatorsko pakovanje (2.042-022.0 |6.445-085.0
Battery Power+ 36/60

Akumulatorsko pakovanje |2.445-031.0 |6.445-039.0
Battery Power 36/50

Punja¢ za brzo punjenje
Battery Power+ 36/60 (EU)

Punja¢ za brzo punjenje
Battery Power+ 36/60 (GB)

Punja¢ za brzo punjenje
Battery Power+ 36/60 (AU)

EU izjava o uskladenosti

Ovim putem izjavljujemo da masina oznacena u
nastavku, na osnovu svoje koncepcije i konstrukcije kao
i u izvedbi koju smo pustili u promet, odgovara vaze¢im
osnovnim zahtevima za bezbednost i zdravlje iz EU
direktiva. U slu¢aju izmena na masini bez nase
saglasnosti ova izjava prestaje da vazi.

Proizvod: Usisiva¢ za suvo usisavanje

Tip: 1.023-xxx

Vazece direktive EU

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2011/65/EU

2014/30/EU

Primenjene harmonizovane norme
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

Primenjene nacionalne norme

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢ upravnog

odbora.
W/ Yesec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

2.445-045.0 |6.445-063.0

2.445-047.0 |6.445-065.0

2.445-051.0 |6.445-069.0

Chairman of the Board of Management

Lice ovla§éeno za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Tehnicki podaci

Karcher
CV 30/2
Bp
(Pack)
Elektriéni prikljuc¢ak
Nominalni napon akumulatorskog V 36 DC
pakovanja
Klasa zastite @ 1l
Nominalna snaga W 420
Podaci o snazi uredaja
Zapremina posude | 3
Zapremina filterske vrecice | 2,3
Protok vazduha (maks.) IIs 34
Podpritisak (maks.) kPa 18,7
(mbar)  (187)
Vreme rada pri punom punjenju  minuta  28/Eco:

akumulatora - akumulatorsko 38
pakovanje Battery Power 36/50

Vreme rada pri punom punjenju  minuta  32/Eco:
akumulatora - akumulatorsko 50
pakovanje Battery Power+ 36/60

Vreme rada pri punom punjenju  minuta  47/Eco:
akumulatora - akumulatorsko 67
pakovanje Battery Power+ 36/75

Dimenzije i tezine

Duzina x §irina x visina mm 250 x
310 x
1150
Sirina valjkaste getke mm 252
Tipi¢na radna tezina kg 8
Uslovi okruzenja
Temperatura okoline (maks.) °C +40
Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-69
Nivo zvuénog pritiska Lya dB(A) 64
Nepouzdanost K dB(A) 2
Nivo zvuéne snage Lya dB(A) 77
Vrednost vibracije na $aci i ruci m/s2 <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,5

Zadrzano pravo na tehni¢ke promene.

O6Lwm ykasaHus 109
3awmTa Ha okosnHara cpeaa .. 109
Ynotpeba no npegHasHavyeHue . 109
OnucaHue Ha ypefa........... 110
MoaroTtoBka 110
lMyckaHe B ekcnnoartaums 110
O6cnyxBaHe 1M1
TpaHcnopTupaHe.... 111
CbxpaHeHve 1M1
puxa n nogapbxKa 1M1
MomoLy npu noBpeau . 12
FapaHUmst ..oooeveeeeeieeece. . 13
Akcecoapu 1 pe3epBHM YacTHm......... . 113
[eknapauus 3a cbotBeTcTBMe Ha EC.... 114
TEXHUYECKUN JAHHM ... eeae e 114

O6uwu ykasaHus
lMpean MbpBOTO M3NoN3BaHe Ha ypeaa
A |||| npoyeTeTe TOBA OPUIMHANHO

PBKOBOACTBO 3a eKcnnoartaums u

NpUnNoxeHnTe ykasaHusi 3a 6e3onacHocCT.

Mpoueauparite CLOTBETHO.

3anasete ABeTe KHVKKM 3a NMocneaBaLlo 13nonssaHe

Wnu 3a cneggaiusi COGCTBEHNUK.

e [lpu npeHebperesaHe Ha pbLKOBOACTBOTO 3a
eKcnroataLms U Ha ykasaHusiTa 3a 6eaonacHocT
MoraT a Bb3HUKHaT NoBpeaw Mo ypeaa n
onacHoOCTU 3a 06CNyXKBaLLIOTO NKLe 1 3a APy
xopa.

e [lpu TpaHcnopTHU fedeKTn HesabaBHO
NHgOpMMpanTe TbproeeLa.

e [Ipu pasonakoBaHeTo NPOBEPETE CbAbPXKAHNETO Ha
orakoBKaTa 3a NuncBaLLy NPUHaANEXHOCT Unn
nospeau.

3awumTta Ha OKonHaTta cpepga

&y OnakoBbYHWTE MaTepuanu nognexar Ha
Q.@ peuvknupaHe. Mons, n3xsbpnsiTe onakoBkuTe
no cbobpaseH C okonHaTa cpefa HauuH.
EnekTpuyecknTe 1 enekTpoHHUTE ypeau
CbAbPXKAT LIeHHW MaTepvanu, Noanexaliyn Ha
mmm PELMKNMPAHE, @ YECTO M CbCTABHM YaCTK, Hanp.
6aTtepuu, akymynaTopHu 6atepun unm macrno,
KOUTO MpW HENpaBWHO GopaBeHe NN U3XBbPIIsHE
MoraT Aa npeAcTaBnsaBaT NoTeHuManHa onacHocCT 3a
YOBELLKOTO 37paBe 1 3a OKofnHata cpeda. 3a
NpaBMITHOTO MYHKLIMOHVPaHe Ha ypeaa BCce nak Te3n
CbCTaBHM YacTu ca Heobxoaumn. OBo3HaYeHNUTE C TO3N
CMMBON ypeam He TpsibBa Aa 6baaT n3XBbprisHU
3aefHo ¢ 6UTOBMTE OTNaAbLM.
Yka3aHus 3a cbeTaBHM BewectBa (REACH)
AkTyanHa nHgopmaums 3a CbCTaBkuTE LLie HamepuTe
Ha UHTEepHeT cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

Ynotpe6a no npegHa3HavyeHue

AN NMPEQYTIPEXXOEHUE

OnacHocm 3a 30pasemo

BouweaHe Ha onacHu 3a 30pasemo npaxoee

He u3srnonssatime ypeda 3a u3cMyk8aHe Ha oracHu 3a
30pasemo rnpaxoee.
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BHUMAHWE

IMoepeda Ha ypeda

Kbco cbeduHeHue nopadu 8ucoka ernaxHocm Ha

8b3dyxa

U3nonseatime u cbxpaHsasalime ypeda camo b8

8bMPeWwHU MOMEWEHUS.

e Tasu npaxocMykayka c YeTka e NoAxoAsiLla 3a CyXo
NMOYNCTBaHE Ha TEKCTUIHU U TBBPAU NOJOBU
HacTUIIKK.

e To3u ypen e npeaHasHayeH 3a NpoMuLIneHa
ynoTtpeba, Hanp. B XoTenu, yyunuiia, 6onHuum,
abpwikn, marasvHu, ovcu 1 OTAaBaHU NOA HAaeM
obekTu.

caHue Ha ypepa

BcmykatenHa Tpbba

L4
=
3
<
T
Y
>

CwmykaTeneH mapkyy

Opbxka 3a HOCeHe

BnoknpoBka Ha kanaka Ha ountbpa
Kanak Ha dovnTbpa

Akymynupalua 6atepus

Tunosa Tabenka

CICICICICICICIC)

Mepnan 3a nonyasToMaTM4yHO NOYUCTBaHe Ha
vyeTKaTa

BcmykaTeneH HakpaniHuk

HEPA cunTbp (CneunanHa nprHaanexHocT)
BrnokvpoBka Ha unTbpHaTa Topbuuka
dunTbpHa TOpOUYKa

3awuTeH ounTbp Ha ABuratens

[ebnokupall, MexaHM3bM Ha akymynvpaliara
barepus

SICIGISICIC)

MoBbLPXHOCT 3a CTbNBaHe 3a AebrnokMpaHe Ha
rnagara Ha YeTtkara

maBa Ha yeTkaTa

BbpTSAL ce 3aTBapsLLy MEXaHU3bM Ha Kanaka Ha
vyeTkarta

Bansk Ha yeTkaTta

Kanak Ha yeTkata

BcmykaTeneH mapky4 Ha rmaBaTta Ha yeTkata
Perynatop Ha nscmykBaliarta cuna (6escteneHeH)
MaHen 3a obcnyxBaHe

PbkoxsaTtka

KoHTponHa namna

VHavkaums 3a BpeMe Ha pabota/kog Ha rpeLuka

ByTtoH Eco (pexwum 3a cnectsaBaHe Ha eHeprus)

ORPRRORRB®E G ®

maBeH npekbcBay

1. PasonakosainTe ypeaa.
®urypa B
* B KOMMNeKTa Ha goctaekata camo npu CV 30/
2 Bp Adv *INT

yCKaHe B eKcnnoartauus

1. TpoBepeTe Aanu KanakbT Ha YeTKaTa € NnocTaBeH
NpaBuUHO 1 Aanu BCUYkK 3 BbPTALLM ce hukcaTopa
ca 3aTBOPEHM.

lMocTaBsiHe Ha akymynupauaTa 6arepus
1. MocraBeTe akymynupaliata 6atepus B HeHNUA
Abpxad u s pukcupanre.

3apexpaHe Ha akyMmynupauliarta 6atepus

Yka3aHue

lpoyememe pvkosodcmeomo 3a ekcrsioamayusi Ha

npoussodumernsi Ha 3apsiOHOMO ycmpolicmeo u

crassalime ocobeHo ykazaHusima 3a 6e3onacHocm!

YkasaHue

lMpoyememe pvkosodcmeomo 3a ekcrnoamayusi Ha

npousgodumerns Ha akymynupawama 6amepus u

cnasealime ocobeHo ykazaHusima 3a 6e3onacHocm!

Yka3aHue

lMpu docmaskama akymynupawama bamepus e

YacmuyHo 3apedeHa. 3apedeme npedu nyckaHe 8

ekcriioamauyusi u rnpu Heobxooumocm.

YkazaHue

Akymynupaujama 6amepusi Moxe Oa ce 3apexoa caMo

Ko2amo e u3eadeHa.

1. HartucHete 6yToHa 3a febnokupaHe n n3Bagerte
akymynupaliarta 6artepusi.

2. 3apepgete akymynupawiata 6atepusi, kakto e
onucaHo B pbKOBOACTBATA 3a eKkcnnoarauus Ha
NPOV3BOAWTENS Ha 3apsSAHOTO YCTPOMCTBO U
NpoU3BOANTENS Ha akyMynupaiiata 6atepus.

MoHTtax Ha HEPA cdmnTtbp (cneunanHa
NPUHaANeXHoCT)

[ebnokuparite n cBaneTe kanaka Ha punTbpa.

2. Wsgbpnaiite 3alimMTHUS OUNTHP Ha ABUraTens u ro
cBanerte.
®urypa C

3. TMnb3Hete HEPA cduntbpa (cneunanHa
NPpUHaANEXHOCT) B OTBOPA, HaKIIOHeTe Hagony v ro
durKeupanTe C WwpakBaHe.
®urypa D

4. TocTtaseTe Kanaka Ha unTbpa v ro pukcmpante ¢
LpakBaHe.
®urypa E

-

MoHTax Ha counTbpHaTa TopGMYKa

[ebnokuparite n cBaneTe Kanaka Ha punTbpa.

2. TMocraBeTe chnaHeua Ha punTbpHaTa TopHa B
oTBOpa W ro 3aBbpTeTe Harope.
®urypa F

3. Wapbpnaiite oTBOpa Ha mvnTbpHaTa Topbuyka go
cnvpkaTa Haa BCMyKaTenHusi HakpanHuK.
3akntoyBaHeTo Ha hunTbpHaTa Topbuyka ce
dukeupa.
®durypa G

4. TMocraBeTe kanaka Ha unTbPa u ro ukcmpanTte ¢
LpaKkBaHe.

-
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BkniouBaHe Ha ypepa
1. Bknioyete ypeaa OT rmaBHUSA NPeKbCcBay.

Pexum Eco
Pexum Eco (pexwvm 3a cnectsiBaHe Ha eHeprus):
YpenbT paboTu ¢ HamaneHa BCMyKaTenHa MOLLHOCT.
BpemeTo 3a 3apexaaHe ce yabrkaea.
1. BknioyBaHe Ha pexwum Eco: HatucHete 6yToH Eco.
2. WsknioyBaHe Ha pexum Eco: HatucHeTe oTHOBO
6yTOH Eco.

Hac'rpoiﬂ(a Ha CMyKaTesfniHaTa MOLWHOCT
Yka3aHue
3a HamansieaHe Ha Heobxodumama cuna 3a bymaHe
8bPXY KUMUMU C 8UCOK 8/1ac Hamasneme
CMyKamesiHama MOWHOCM om 8bpMsLUS pe2ynamop.
Bameopeme omHoe0 pezynamopa Ha cunama Ha
8cmykeaHe cned paboma ¢ KUNUMU ¢ Ob/iba KOCbM, 8
npomuseeH cry4al 0guzamesnsam Ha Yemkama Moxe 0a
He 3apabomu.
1. HacTpounTe cMyKaTenHaTa MOLLHOCT (MVH.-Makc.) oT
BbPTALMA perynaTop.

Pa6oTa c Bansik Ha YeTkaTa

BHUMAHUE

Ypedbm pabomu mebpde Obs120 Ha €GHO MsICMO
OnacHocm om rogpeda Ha nodosama Hacmurska
Pabomeme c ypeda Ha eGHO Msicmo caMo 3a Kpamko
speme.

1. [OebnokmpanTe rnaeaTta Ha Yyetkata. Npu ToBa
cTbreTe BbPXy NOBLPXHOCTTA 3a CTbMNBaHE U
HakIloHeTe pbkoxBaTkaTa Hasaf. BanskbT Ha
YeTkaTa ce BKMNoYBa.

2. V3BbplueTe NOYNCTBAHETO.

3. lpekbcBaHe Ha paboTaTa/kpai Ha NOYMCTBAHETO:
3akntoyeTe rnasaTta Ha YeTkaTta. [pu ToBa cTbneTe
BbPXY MOBBLPXHOCTTA 3a CTbMNBaHE U HaKMoHeTe
pbKoxBaTkaTa Hanpea. BanskbT Ha yeTkaTa ce
13KMoYBa.

MonyaBTOMaTM4YHO NOYUCTBAHE Ha YeTKaTa

Yka3aHue

BknrousaHemo Ha rnomyaemomMamu4yHomo noyucmeaHe

Ha Yemkama e 8b3MOXHO CaMo pU 8KITIOYeH ypeo.

Yka3aHue

B 3asucumocm om npunoxeHuemo 3a omcmpaHsisaHe

Ha 51eKu 3aMbpcsisaHusi mpsibea noHe 8e0HbX OHEBHO

da ce ussbpwiea rosyasmomMamuy4HO noyucmeaHe Ha

yemkama. [1pu no-cunHo 3ambpcsisaHe suxme ,,Pb4yHO

rnoyucmeaHe Ha easnsika Ha Yyemkama".

Mpenopbka 3a M3anonsBaHe Ha YeTka 3a

noyucTBaHe:

e 3a 30HM C MHOrO MOCETUTENM (Hanp. B y4nnuiia)
cnep noyucTeaHe Ha okono 50 m2

e 3a 30HM cbC cpeaeH Bpoi noceTutenu (Hanp.
odomcn) cnen noymcTBaHe Ha okono 1000 m?

e 3a 30HM C Manko noceTuTenu (Hamnp. XoTesncku ctam)
npuénusuTenHo 1 NbT AHEBHO

1. HatucHeTe negana Ha nonyaBTOMaTUYHOTO
no4ncTBaHe Ha YeTkarta. Hactbnerte negana 3 nbTn
no 5 cekyHau, HO He no-abnro ot 20 cekyHau 6e3
npekbcBaHe. ToBa Boau [0 M3aaBaHe Ha LWyMm,
CBbp3aH CbC cucTemara.

Pa6oTta c BcMykaTenHa Tpb6a
YkasaHue

3a noyucmeaHe Hanpumep Ha pbbose, natcmHu,
HUWU, Banu.

-

WaTernete BCMYyKaTenHara Tp'b63 OT MACTOTO 3a
nocrtaBesHe. MOTOp'bT Ha YyeTKkaTa Ce U3KIYBa.

2. [locTtaBeTe xenaHnTe NPUHaANEXHOCTU BbPXY
BCMyKaTernHarta Tpbba.
3. W3BbplueTe nouncreaHeTo.

U3kniouBaHe Ha ypeaa
1. W3knioyeTte ypeaa OT rmaBHUSA NpeKbCcBaY.

TpaHcnopTupaHe

A TMPEQOMA3JINBOCT

Hecwb6ntodaeaHe Ha meaiomo

OnacHocm om HapaHsi8aHUsI U rnospeodu

IMpu mpaHcrnopmupaHe cbbrodasalime meanomo Ha

ypeda.

1. Hocerte ypena 3a ApbxKaTa 3a HOCEHe.

2. [lpw TpaHcnopTupaHe B NPEBO3HW CPEACTBa
ocurypsisaiTe ypefa cpeLly U3nib3BaHe u
obpblyaHe B CbOTBETCTBUE C BanuaHUTe
WHCTPYKLUK.

CbxpaHeHue

AN NMPEQMA3IIUBOCT

Hecwb6ntodasaHe Ha meanomo

OrnacHocm om HapaHsieaHusi u noepedu

Mpu cbxpaHeHuemo 83ematime nod eHUMaHue

meanomo Ha ypeda.

YpenbT TpsiGBa Aa ce CbXpaHsiBa Camo BbB BbTPeLUHN

noMeLLEeHus.

1. HatucHete 6yToHa 3a gebnokvpaHe n n3sagete
akymynupaliarta 6atepwsi, 3a fa npegoTeparuTte
paspexaaHe.

/A OIMACHOCT

OnacHocm om mokoe ydap

HapaHsieaHusi nopadu donup 0o nposexoauju moK
yacmu

WUsknroueme ypeda.

Uzeademe akymynupawama 6amepusi.

WUHTepBanu Ha noaapbXKa
ExepnHeBHO

1. M3BbplueTe noflyaBTOMaTUYHO NOYNUCTBAHE Ha
yeTkaTa.

2. lpoBeperte Bansika Ha YeTkaTa 3a CUITHO
3ambpcsiBaHe. AKO € HeoBGXoAMMO, NoYncTeTe
PBYHO Bansika Ha YyeTkaTa.

BeaHBbX ceaMUYHO

Yka3aHue

Onmuy4eH KOHmMposn Ha Y4emkama: CmeneHma Ha
usHoceaHe Moxe Oa ce 8udu Npu cpasHeHUe CbC
CHOMYemo 3a UHOUKauusi ¢ pasnu4veH yssim. AKo
YepHUSIM KOCbM Ha Yemkama e Ha cblyama 8UcoYuHa
Kamo 4YepeeHusi, CMeHeme earsisika Ha Yemkama.

1. TpoBepeTe M3HOCBAHETO Ha Banska Ha YeTkara.

CMsiHa Ha hunTbpHaTa TopoUuyKa
1. [ebGnokupaiite 1 ceaneTe kanaka Ha punTbpa.
2. HartucHeTe HagsICHO 3aKMlOYBaHETO Ha
punTbpHaTa TopbUuYKa 1 B CbLLOTO BpEME
usgbpnanTe punTbpHaTa Topbuyka Hagony no
dnaHeua. N3BapeTe puntbpHaTa TOPOUUKA,
3aTBOpETE S U A U3XBbLPIETE.
®urypa H
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3. lMocTaBeTe HOBa hMNTbpHA TOpPOMUKa U
n3gbpnanTe oTBOpa Ha hunTbpHaTa Topouyka
[OKpaw Haf BCMyKaTenHUA HakpamHuK.
3akntoyBaHeTo Ha hunTbpHaTa Topbuyka ce
dukeupa.

4. TloctaBeTe kanaka Ha huntbpa u ro ukcupante ¢
LpaKkBaHe.

P1bYHO nouyncTBaHe Ha Bansika Ha YeTkarta

1. 3aBbpTeTe BbPTALWMTE Ce 3aTBaPSILLM MEXaHU3MU C
MoHeTa Ha 90°, pa3rbHeTe 1 U3BageTe kanaka Ha
yeTkara.
®urypall

2. Kocmu 1 BnakHa, HaBunu ce BbpXy Banska Ha
yeTkaTa, CpexXeTe C HoXuLa 1 cneq ToBa
oTcTpaHerte.

3. MoHTupaliTe kanaka Ha YeTkaTta B obpaTHa
nocnefoBaTesiHoCT.

CMsiHa Ha 3aWnTHUA Canpr Ha ABurartens

1. [ebnokupainTe n cBanerte kanaka Ha punTbpa.
W3byTaiTe 3aWmTHNA OUNTHP Ha ABUraTens,
n3BageTe ro 1 ro U3xebpreTe.

3. lNocTaBeTte n hukcmpanTe ¢ WpaksaHe HOBUS
3almTeH UNTBLP Ha ABuraTens.

4. TloctaBeTe kanaka Ha huntbpa u ro ukcupante ¢
LpaKBaHe.

CwmsHa Ha HEPA dwunTtbpa (cneunanHa
anHap,ne)KHOCT)

1. [ebnokupanTe n cBanerte kanaka Ha punTbpa.

2. Ortknovete HEPA dunTbpa (cneunanHa
NPUHAANEXHOCT), HaKIOHeTe ro Harope u ro
n3Bagerte.
®urypa J

3. HatucHete HoBus HEPA duntbp (cneumnanHa
NPUHaANEeXHOCT) B OTBOPA, HAKNOHeTe ro Hagony v
duKcupaiiTe C LWpakBaHe.

4. TloctaBeTe kanaka Ha huntbpa u ro ukcupante ¢
LpaKBaHe.

CMsiHa Ha Bansika Ha YyeTKaTa

1. 3aBbpTeTe BbPTALMTE Ce 3aTBaPSILLM MEXaHU3MK C
MoHeTa Ha 90°, pasrbHeTe 1 u3BageTe kanaka Ha
yeTkara.
®urypall

2. HatucHeTe Bansika Ha YeTkata fOKpan HansBo,
3aBbpTeTE 0, M3BAAETE IO U r0 U3XBbPIETE.
®durypa K

3. MoHTupaiiTe HOB Bansik Ha 4yeTkaTta B obpaTHa

nocnefoBaTesiHoCT.
4. MoHTupaiite kanaka Ha YeTkata B obpaTHa
nocnefoBaTeniHoCT.
Momouw, npu noBpeaun
A OMACHOCT

OnacHocm om mokoe ydap

HapaHsieaHusi nopadu donup Ao nposexadalyu mok
Yacmu

WU3zkmoueme ypeoda.

U3eademe akymynupawama 6amepusi.

Yka3aHue

Ako Hacmwbu nospeda (Hanp. cyyrneaHe Ha chunmbpa),
ypedbm mpsibea Oa ce u3kn4u HezabasHo. Mpedu
108MOPHO MyckaHe 8 ekcrnoamayusi mpsibea Oa ce
omcmpaHu nogpedama.

OTcTpaHsiBaHe Ha 3anyLliBaHUATa
BcmykaTenHa Tpb6a/BcmykaTeneH MapKyy

®durypa L

®urypa M

YkazaHue

lNpu nocmassiHe Ha 8CMyKamerHUs MapKy4 b8
8CMyKamesnHusi HakpalHuK eHumMasalime moli da ce
uKcupa ¢ wpakxeaHe.

BcMykaTeneH mapKyy Ha rmaBaTa Ha YeTkaTa
®urypa N
Bansik Ha YyeTKkaTa/rnaBa Ha YeTkaTa

®urypa O

YkazaHue

Ako e Heobxodumo, demoHmupalime kanaka Ha
yemkama (8uxme ,PbyHO no4ucmeaHe Ha earsika Ha
yemkama®).

Kop,oae 3a rpewuka

E1

TebpAae cnab noTok Ha 3acMyKkBaHe, KOHTponHaTa

namna ceetu

1. CwmeHeTe puntbpHaTa TOopbUyKa.

2. OrtcTpaHeTe 3anyLiBaHusTa OT [NaBaTa Ha YyeTkara,
BCMyKaTenHata Tpbba v BCMyKaTenHust MapKy\.

E2

lpelka B TypbuHaTa, KOHTpONHAaTa Namna mura

1. WsknioveTe ypeda v nayakanTe 1 MuHyTa.
Bknitoyete ypeaa oTHOBO.

2. AKO HeusnpaBHOCTTa Bb3HWKBA NMOBTOPHO,
yBefjoMeTe cepBum3a.

E3

MpekbCcHaTO NpegaBaHe Ha MOLLHOCT KbM Barnsika Ha

yeTkarta, KOHTponHaTa namna mura

1. YBepowmerte cepBu3sa.

E4

Temnepatypa Ha akymynatopHaTa 6aTepus e TBbpae

BMCOKA, KOHTPOMHAaTa namna mura

1. HynwupaiiTe rpelikarta Ypes HaTUCkaHe Ha rmaBHUst
npekbCBay.

2. Axo noBpefaTta Bb3HWKHE NOBTOPHO, CMEHeTe
akymynaTtopHarta batepusi. [poBepeTe nsBageHara
akymynaTtopHa 6atepusi cnopes pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoartauusa Ha NponsBoanTens.

E5

KoHcymauumsTa Ha enekTpu4ecTBo Ha ABuraTens Ha

yeTKkaTa e TBbpAe BUCOKa, KOHTpPONHaTa namna mura

1. WsknioveTe ypeda u npoBepeTe Banska Ha YeTkata
3a Gnokvpally npeamMeTy, Npy Heo6XOAUMOCT 1
oTCcTpaHeTe.

2. AKO HeusnpaBHOCTTa Bb3HWKBA NMOBTOPHO,
yBefjoMeTe cepBum3a.

HeunsnpaBHOCTTa Bb3HVKBA MO Bpeme Ha

noslyaBTOMaTM4YHOTO NMOYMCTBAHE Ha YeTkaTa

1. WUsknioyete ypena. Bkntoyete ypena v ro octaBete
na pabotu 20 cekyHam B paboTeH pexuM Ha Bansika
Ha yeTkaTta. OTHOBO BKOYETE NONyaBTOMaTUYHOTO
noyMcTBaHe Ha yerkara.

2. Tpw HeobxoauMOCT NoBTOpETE TO3M Npouec 2 — 3
mbTU.

3. Ako Heu3npaBHOCTTa Bb3HUKBA MOBTOPHO,
yBeJoMmeTe cepBu3a.
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E6

KoHcymauusaTa Ha enekTpuyecTso Ha TypbuHaTta e

TBbPAE BUCOKA, KOHTPOMHaTa namna mura

1. YBepnomerte cepBusa.

E7

[HedekTHa TypbuHa, KOHTPONHaTa namna mura

1. YBepomerte cepBusa.

E8

KoHcymauusaTa Ha enekTpuyecTBo Ha akymynatopHaTa

6aTepus e TBbpAE BUCOKA, KOHTPOMNHATa CBETNNHA

mura

1. WUsknioyete ypena. HynupaiiTe rpelukarta ypes
HaTUCKaHe Ha rMmaBHUA NPeKbeaay.

2. Ako noBpepgara Bb3HWKHE MOBTOPHO, CMEHeTe
aKkymynaTtopHaTa 6atepusi. [poBepeTe usBageHata
akymynaTtopHa 6atepus crnopeq pbkoBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauus Ha NponsBoanTens.

E9

I'pewwka B akymynaTtopHarta 6atepus, KOHTponHaTa

namna mwvra

1. W3BapeTe v noctaBeTe NOBTOPHO akymynatopHaTa
barepus.

2. Ako noBpepfara Bb3HWKHE MOBTOPHO, CMEHeTe
aKkymynaTtopHaTta 6atepusi. [poBepeTe usBageHata
aKkymynaTtopHa 6atepus cnopeq pbKoBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauus Ha NponsBoanTens.

3. Ako noBpepfara Bb3HWKHE MOBTOPHO, yBeJOMETE
cepsu3a.

EO

pewka B MHTEpdeiica

1. W3Bapgete n noctaBeTe NOBTOPHO akymynaTtopHarta
barepus.

2. Ako noBpepfata Bb3HWKHE MOBTOPHO, CMEHeTe
akymynartopHata 6atepus. lNpoBepete nssageHara
aKymynaTtopHa 6atepus cnopes pbKoBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauus Ha NpousBoanTens.

3. Ako noBpegara Bb3HVKHE NMOBTOPHO, yBeAOMETE
cepBu3a.

YpeabT He paboTun

1. Bknioyete ypena.

2. 3apepete akymynvpaluarta 6atepus.

3. lNoctaBeTe akymynupaiiata 6atepusi.

HesapoBonuTteneH pe3yntaT oT U3CMyKBaHeTO

1. CmeHeTe unTbpHaTa TopbuUKa.

2. OrTcTpaHeTe 3anyLuBaHUsTa OT raBaTa Ha yeTkaTta,
BCMyKaTenHaTa Tpbba 1 BCMyKaTenHust MapKyu.

3. CwmeHeTe 3aWmnTHUS DUNTBP Ha ABUraTens unm
HEPA cdunTbpa (cneumanHa npuHaanexHocT).

MoTopbT Ha YeTKaTa He ce cTapTupa

1. Korato paboTuTte BbpXy TBbpAM MOBbPXHOCTU NN
KUIIMMK C KbC KOCbM: 3aTBOpeTe perynatopa Ha
cunarta Ha BCMyKBaHe.

2. CwmeHeTe chuntbpHaTta Topbuyka.

3. OrtcTpaHeTe 3anyLuBaHUsTa OT [aBaTa Ha YeTkaTta,
BCMyKaTenHaTa Tpbba 1 BCMyKaTenHust MapKyu.

4. TpoBepeTe fanu cMmykaTtenHarta Tpbba e npaBunHo
nocraeeHa.

CepBus
Ako noBpefarta He Moxe Aa 6bae oTcTpaHeHa, ypeabT
TpsibBa Aa 6bae NpoBepeH OT cepBu3a.

BbB Bcsika AbpxaBa ca BanuaHu U3AaaeHnTe oT Halms
oTOpU3NpaH AUCTPUGYTOP rapaHLMOHHW YCIOBUSI.
EBeHTyanHu noBpeamn Ha Bawwums ypep we oTcTpaHum B
pamKkuTe Ha rapaHUMOHHUSI CPoK 6e3nnaTHo, ako ce
Kacae 3a gedekT B MaTepuanuTe unm npom3BoACTBEH
nedpekT. B cnyyan Ha npeasieaBaHe Ha npaBo Ha
rapaHuus, ce o6bpHeTe kbM Bawwms guctpubytop nnm
KbM Haii-6rn3kusi oTopusnpaH cepaus, kato
npeacraBvTe kacoBaTa benexka.

(Appec, BX. 3agHaTta cTpaHa)

AKcecoapu 1 pe3epBHM 4YacTn

M3nonseante camo opurMHanHm akcecoapuy n
OpPUIMHANHW PE3epPBHU YaCTH, MO TO3U HAYMH
ocurypsiate 6esonacHata u 6e3npobnemHa
ekcnnoartauus Ha ypeaa.

MHdopmaLms 0THOCHO akcecoapy U pe3epBHU YacTyu
Lie HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

CnuchbK C pe3epBHU YacTu
M3nonseaite camo OpUrMHanHu akymynaTopHu
6atepun KARCHER, He 13nonssaiite akymynaTopHm
6aTepum, KOUTO He MoraT Aa ce npesapexaar.

O6o3HauyeHue Homep Ha |Homep Ha
nopbYKa, |apTUKyn,
pesepBHa |HeonakoBaH
vact

Akymynupalia 6atepusi  (2.445-043.0 |6.445-059.0

Battery Power+ 36/75

Akymynupalia 6atepus
Battery Power+ 36/60

Akymynupalia batepusi
Battery Power 36/50

3apsgHo ycTponcTBO 3a
6bp30 3apexaaHe Battery
Power+ 36/60 (EU)

3apsgHoO YCTPOMCTBO 3a
6bp30 3apexaaHe Battery
Power+ 36/60 (GB)

3apsgHo ycTponcTBO 3a
6bp30 3apexaaHe Battery
Power+ 36/60 (AU)

2.042-022.0 |6.445-085.0

2.445-031.0 |6.445-039.0

2.445-045.0 |6.445-063.0

2.445-047.0 |6.445-065.0

2.445-051.0 |6.445-069.0
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ﬂexnapauvm 3a CbOTBEeTCTBUE Ha TexHn4yecku AaHHU
EC Karcher

C HacTOALLOTO Aeknapupame, Yye nocoyeHarta no-Aony CV 30/2
MalLLMHa MO CBOSITa KOHLENLMSI U KOHCTPYKLMS, KaKTO U B
B MyCHaTOTO OT HAC Ha Nasapa M3nblHeHWE, (Pack)
CbOTBETCTBA Ha NPUIOXUMUTE OCHOBHU U3NCKBAHWS 3a
6e30MacHOCT 1 onasBaHe Ha 3[paBeTo, onpeaeneHn B Enektpuyecko cBbp3BaHe
avpekTuemTe Ha EC. Mpu HecbrnacyBaHa ¢ Hac HomuHanHo HanpexeHve Ha \Y 36 DC
npomMsiHa Ha MalluHaTa Tasu Aeknapauus rybu ceosita akymynupatiia 6atepus
BannaHocT. Knac 3awmTta 1l
MpoaykT: MpaxocMykayka 3a Cyxo NoYncTBaHe w @
Tun: 1.023-xxx

HomwuHanHa molHocT w 420
Mpunoxummu anpekTnemn Ha EC
2006/42/EO (+2009/127/EO) [laHHM 3a MOLUHOCTTa Ha ypeaa
2011/65/EC CbabpxaHune Ha pesepBoapa | 3
2014/30/EC APP pesepaoap

O6em Ha chunTbpHa Topba | 2,3
MpUNoX1MMM XxapMOHM3NPaHU CTaHAAPTH
EN IEC 63000: 2018 KonuyecTtBo Bb3AYX (MakKc.) IIs 34
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020 Bakyym (makc.) kPa 18,7
EN 55014-2: 2015 (mbar)  (187)
EN 60312-1: 2017 MpoabnkuTenHocT Ha pabota MunyTtn  28/Eco:
EN 60335-1 0 3apex/aHe Ha 38
EN 60335-2-69 b o Sap e
EN 62233: 2008 akymynvpawuiara barepus -

akymynupalya 6atepus Battery
MpUnNoX1UMM HauMOHarnHM cTaHAapTyH Power 36/50

MpoabmkmTenHocT Ha pabota MwuHyTn  32/Eco:
npy NbIHO 3apexaaHe Ha 50
akymynupatiiarta 6atepus -

? akymynupaiia 6atepus Battery
S . . Power+ 36/60
s W/ {@gﬂ(

MpoabmkmTenHocT Ha pabota MwuHyTn  47/Eco:

MoanuceawumTe Nvua gecTeaTt oT UMETO U KaTo
MbAHOMOLLHULM Ha YNpaBUTENHUSA OpraH.

H. Jenner S.Reiser NPV MLAHO 3apex/aHe Ha 67
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification akymynupaLyata 6atepust -
MBbNHOMOLLHUK MO AOKYMeHTauusTa: akymynupaua 6atepus Battery
S. Reiser Power+ 36/75
Alfred Karcher SE & Co. KG Pa3mepu u Terna
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany) [ObrmkvHa X WMpoYmHa X mm 250 x
Ten.: +49 7195 14-0 B/COuMHa o
dakc: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01 LLnpuHa Ha Banska Ha YeTkaTa mm 252
TunnyHo cobcTBEHO TErNO kg 8
YcnoBusa Ha 3aobukanswara cpega
Temnepatypa Ha okonHaTta cpega °C +40
(makc.)

YcraHoBeHu cTonHOCTU cbrnacHo EN 60335-2-69

HwuBo Ha 3ByKoBo HansiraHe Ly~ dB(A) 64

Heycroitunsoct Kpa dB(A) 2
HwuBo Ha 3BykoBa MowlHOCT Lyya  dB(A) 77
CToMHOCT Ha BUGpauuaTa pbka- m/s2 <2,5
pamo

Heycrtoiumnsoct K m/s2 0,5

3anassame cu NpaBoOTO Ha TEXHUYECKU NPOMEHN.
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Uldised juhised
Enne seadme esmast kasutamist luge-
A |||| ge see originaalkasutusjuhend ja kaa-

sasolevad ohutusjuhised l&bi. Toimige
neile vastavalt.
Hoidke mélemad broSiidrid hilisemaks kasutamiseks
vOi jargmise omaniku tarbeks alles.
e Kasutusjuhendi ja ohutusjuhiste eiramisel vdivad
tekkida kahjustused seadmel ja ohud operaatorile
ning teistele inimestele.
Informeerige transpordikahjude korral kohe edasi-
mudjat.
Kontrollige lahtipakkimisel pakendi sisu puuduvate
tarvikute voi kahjustuste suhtes.

Keskkonnakaitse

Oy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun utili-
QKQ seerige pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
= Sageli koostisosi nagu patareid, akud vai dli, mis
voivad vale Umberkaimise vi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle slimboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.

Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Sihtotstarbeline kasutamine

AN HOIATUS

Oht tervisele

Tervist kahjustavate tolmude sissehingamine

Arge kasutage seadet tervist kahjustavate tolmude ime-
miseks.

TAHELEPANU

Seadme kahjustus

Luihis kbrge 6huniiskuse tottu

Kasutage ja ladustage seadet ainult siseruumides.

e See harjaimur on ette néhtud tekstiilist ja kdvade p6-
randakatete kuivpuhastuseks.

e Antud seade sobib t66stuslikuks kasutamiseks nt
hotellides, koolides, haiglates, tehastes, kauplustes,
biroodes ja Uuriarides.

Seadme kirjeldus

Joonis A

@ Imitoru
@ Imivoolik

() Kandekzepide

(@) Filtrikaane Iukustus

(®) Filtrikaas

(&) Akupakk

@ Tulbisilt

Poolautomaatse harjapuhastuse jalanupp
(®) Imiotsak

HEPA-filter (eritarvik)

(@) Filtrikoti lukustus

(12 Filtrikott

(3 Mootorikaitsefilter

Akupaki lahtilukusti

@ Astumispind harjapea lukustuse avamiseks
Harjapea

(i7) Harjakatte poérdiukusti

Harjavalts

Harja kate

@9) Imivoolik harjapea kiilies

@ Imivéimsuse regulaator (astmeteta)
@2 Kasitsemisplokk

@3) Kaepide

@3 Margutuli

@ Tooaja naidik / veakoodi naidik
Eco-klahv (energiasédastumoodus)

@) Pealilit
Ettevalmistus

1. Pakkige seade lahti.
Joonis B
* ainult CV 30/2 Bp Adv *INT tarnekomplektis

Kéikuvétmine
1. Kontrollige, kas harjakate on Gigesti sisestatud ja
kdik 3 poordlukustit on suletud.

Akupaki sissepanek
1. Lukake akupakk akuhoidikusse ja fikseerige.

Akupaki laadimine
Mérkus
Lugege labi laadimisseadme tootja kasutusjuhend ja
Jjargige eriti ohutusjuhiseid!
Mérkus
Lugege Iabi akupaki tootja kasutusjuhend ja jérgige eriti
ohutusjuhiseid!
Mérkus
Akupakk on tarnimisel osaliselt laaditud. Laadige enne
kasutuselevéttu ja vastavalt vajadusele.
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Mérkus

Akupakki saab laadida ainult siis, kui see on eemalda-

tud.

1. Vajutage luku vabastusklahvi ja votke akupakk valja.

2. Laadige akupakki vastavalt laadija tootja ja akupaki
tootja kasutusjuhenditele.

HEPA-filtri (eritarvik) paigaldamine

1. Lukustage filtrikaas lahti ja vBtke ara.

2. Likake mootorikaitsefilter vélja ja votke ara.
Joonis C

3. Likake HEPA-filter (eritarvik) pessa, poorake alla ja
kldpsake oma kohale.
Joonis D

4. Paigaldage filtrikaas ja kldpsake see kuuldavalt ko-
hale.
Joonis E

Filtrikoti paigaldamine

1. Lukustage filtrikaas lahti ja votke ara.
Lukake filtrikoti &arik kinnituspessa ja pdorake Ules.
Joonis F

3. Tdmmake filtrikoti ava I6puni tle imiotsaku. Filtrikott
lukustub oma kohale.
Joonis G

4. Paigaldage filtrikaas ja kidpsake see kuuldavalt ko-
hale.

Kasitsemine

Seadme sisseliilitamine
1. Lulitage seade pealilitist sisse.

Eco-moodus
Eco-moodus (energiasddstumoodus): Seade toétab va-
hendatud imemisvdimsusega. Aku eluiga pikeneb.
1. Eco-mooduse sisseliilitamine: Vajutage Eco-klahvi.
2. Eco-mooduse valjaliilitamine: Vajutage uuesti Eco-
klahvi.

Imemisvoéimsuse seadistamine

Mérkus
Liikkejéu vdhendamiseks pika narmaga vaipadel va-
hendage péérdregulaatoriga imemisvéimsust. Sulgege
imivéimsuse regulaator pérast pikakarvalistel vaipadel
tébtamist uuesti, vastasel juhul ei pruugi harjamootor
kaivituda.
1. Seadistage imemisvéimsust (min-max) poérdregu-

laatoril.

Harjavaltsireziim

TAHELEPANU

Seadet kasutatakse kohapeal liiga kaua

Pdrandakatte kahjustusoht

Kasutage seadet kohapeal ainult liihiajaliselt.

1. Vabastage harjapea lukustusest. Astuge selleks
astmele ja pddrake kéepidet taha. Harjavalts lulita-
takse sisse.

2. Viige labi puhastamine.

3. Tookatkestus/puhastamise 16pp: lukustage harja-
pea. Astuge selleks astmele ja podrake kaepidet et-
te. Harjavalts lllitatakse vélja.

Poolautomaatne harjapuhastus

Mérkus

Poolautomaatse harjapuhastuse sissellilitamine on voi-

malik ainult sissellilitatud seadme korral.

Mérkus

Séltuvalt rakendusest tuleb poolautomaatset harjapu-

hastust teha vdhemalt kord pdevas, et eemaldada ker-

get mustust. Tugeva méérdumise kohta vt jaotist

LHarjavaltsi kasitsi puhastamine®.

Rakendussoovitus harjapuhastuseks:

e vaga sageli kasutatavatel pindadel (nt koolides), pa-
rast u 50 m? taispinnalist puhastamist
keskmise sagedusega kasutatavate pindade (nt
kontorid) puhul parast u 1000 m? taispinnalist pu-
hastamist
harvemini kasutatavates piirkondades (nt hotellitu-
bades) u 1x péaevas

. Vajutage poolautomaatse harjapuhastuse jalanup-
pu. Seejuures astuge astumispinnale 3 korda 5 se-
kundi jooksul, kuid mitte kauem kui 20 sekundit ilma
katkestuseta. Siisteem tekitab seejuures mira.

-

Imitorureziim
Mérkus
Servade, liistude, nisside, nurkade jms puhastamiseks.
1. Témmake imitoru pesast valja. Harjamootor llita-
takse valja.
Pange soovitud tarvik imitoru otsa.
Viige labi puhastamine.

@ N

Seadme valjaliilitamine
1. Lilitage seade pealiilitist valja.

&N ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage transportimisel silmas seadme kaalu.

1. Kandke seadet kandekaepidemest.

2. Kindlustage seade séidukites transportimisel vasta-
valt kehtivatele direktiividele libisemise ja imber-
kukkumise vastu.

N ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage ladustamisel silmas seadme kaalu.

Seadet tohib ladustada ainult siseruumides.

1. Vajutage luku vabastusklahvija votke akupakk valja,
et valtida tlihjenemist.

Hooldus ja jooksevremont

A OHT

Elektril66gi oht

Vigastused voolu juhtivate osade puudutamise téttu
Liilitage seade vélja.

Eemaldage akupakk.

Hooldusintervallid

Iga paev
1. Tehke poolautomaatne harjapuhastus.
2. Kontrollige harjavaltsi tugeva mustuse suhtes. Vaja-

duse korral puhastage harjavaltsi kasitsi.

Iga nadal
Mérkus
Optiline harjakontroll: Kulumisastme voib &ra tunda teist
vérvi indikaatortupsuga vérreldes. Kui mustad harjased
asuvad punastega samal kbrgusel, vahetage harjavalts
vélja.
1. Kontrollige harjavaltsi kulumist.

Filtrikoti vahetamine

1. Lukustage filtrikaas lahti ja votke ara.
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2. Suruge filtrikoti lukustust paremale ja tdmmake sa-
mal ajal filtrikott arikust alla. Votke filtrikott valja,
sulgege ja kérvaldage.

Joonis H

3. Sisestage uus filtrikott ja tdmmake filtrikoti ava 16pu-
ni Gle imiotsaku. Filtrikott lukustub oma kohale.

4. Paigaldage filtrikaas ja kidpsake see kuuldavalt ko-
hale.

Harjavaltsi kasitsi puhastamine
1. Po&orake pdordiukusteid miindi abil 90°, klappige
harjakate valja ja eemaldage.
Joonis |
2. Lbdigake juuksed ja johvid, mis on harjavaltsi umber
mahkunud, kaaridega labi ja eemaldage siis.
3. Paigaldage harjakate vastupidises jarjekorras.

Mootorikaitsefiltri vdljavahetamine

1. Lukustage filtrikaas lahti ja vBtke ara.
Lukake mootorikaitsefilter valja, eemaldage ja visa-
ke &ra.

3. Likake uus mootorikaitsefilter sisse ja kldpsake
oma kohale.

4. Paigaldage filtrikaas ja kldpsake see kuuldavalt ko-
hale.

HEPA-filtri (eritarvik) véljavahetamine

1. Lukustage filtrikaas lahti ja vtke ara.
Lukustage HEPA-filter (eritarvik) lahti, podrake lles
ja votke valja.
Joonis J

3. Likake uus HEPA-filter (eritarvik) pessa, podrake
alla ja kldpsake kohale.

4. Paigaldage filtrikaas ja kldpsake see kuuldavalt ko-
hale.

Harjavaltsi véljavahetamine
1. Po&orake pddrdlukusteid miindi abil 90°, klappige
harjakate valja ja eemaldage.
Joonis |
2. Lukake harjavalts 16puni vasakule, pddrake valja,
votke ara ja kdrvaldage.
Joonis K
3. Paigaldage harjavalts vastupidises jarjekorras.
4. Paigaldage harjakate vastupidises jarjekorras.

Abi rikete korral

A OHT

Elektril66gi oht

Vigastused voolu juhtivate osade puudutamise tottu
Lilitage seade vilja.

Eemaldage akupakk.

Mérkus

Kui tekib rike (nt filtri purunemine), tuleb seade koheselt
Vélja lilitada. Enne uuesti kdikuvotmist tuleb rike korval-
dada.

Ummistuste eemaldamine
Imitoru/imivoolik
Joonis L
Joonis M
Mérkus
Imivoolikut imiotsakusse pannes veenduge, et see klop-
saks oma kohale.
Imivoolik harjapea kiiljes
Joonis N

Harjavalts/harjapea

Joonis O

Mérkus

Vajaduse korral eemaldage harjakate (vt ,Harjavaltsi
késitsi puhastamine®).

Veakoodid

E1

Imemisvool liiga vaike, margutuli vilgub

1. Vahetage filtrikott.

2. Eemaldage ummistused harjapeast, imitorust ja imi-
voolikust.

E2

Turbiini viga, margutuli vilgub

1. Lulitage seade valja ja oodake 1 minut. Lilitage sea-
de jalle sisse.

2. Kui tdrge kordub, teavitage klienditeenindust.

E3

Jouulekanne harjavaltsile katkenud, méargutuli vilgub

1. Teavitage klienditeenindust.

E4

Akupaki temperatuur liiga kdrge, méargutuli vilgub

1. Lahtestage viga peallliti vajutamisega.

2. Kui térge kordub, vahetage akupakk vélja. Kontrolli-
ge eemaldatud akupakki vastavalt tootja kasutusju-
hendile.

E5

Harjamootori vdimsustarve on liiga suur, margutuli vil-

gub

1. Lulitage seade vélja ja kontrollige harjavaltsi blokee-
rivate esemete suhtes ning eemaldage need vaja-
duse korral.

2. Kui tdrge kordub, teavitage klienditeenindust.

Rike tekib poolautomaatse harjapuhastuse ajal

1. Lulitage seade vélja. Lillitage seade sisse ja laske
sellel to6tada 20 sekundit harjavaltsireziimis. Kaivi-
tage uuesti poolautomaatne harjapuhastus.

2. Vajadusel korrake seda protsessi 2-3 korda.

3. Kui térge kordub, teavitage klienditeenindust.

E6

Turbiini energiatarve on liiga suur, margutuli vilgub

1. Teavitage klienditeenindust.

E7

Turbiin katk, margutuli vilgub

1. Teavitage klienditeenindust.

E8

Akupaki véimsustarve on liiga suur, margutuli vilgub

1. Lulitage seade vélja. Lahtestage viga peallliti vaju-
tamisega.

2. Kui térge kordub, vahetage akupakk vélja. Kontrolli-
ge eemaldatud akupakki vastavalt tootja kasutusju-
hendile.

E9

Akupaki viga, margutuli vilgub

1. Votke akupakk valja ja pange uuesti tagasi.

2. Kui térge kordub, vahetage akupakk vélja. Kontrolli-
ge eemaldatud akupakki vastavalt tootja kasutusju-
hendile.

3. Kui torge ei kao, teavitage klienditeenindust.

EO

Liideseviga

1. Vétke akupakk vélja ja pange uuesti tagasi.

2. Kui térge kordub, vahetage akupakk vélja. Kontrolli-
ge eemaldatud akupakki vastavalt tootja kasutusju-
hendile.

3. Kui torge ei kao, teavitage klienditeenindust.
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Seade ei todta

1. Lulitage seade sisse.

2. Laadige akupakk tais.

3. Pange akupakk sisse.

Imemistulemus ebarahuldav

1. Vahetage filtrikott.

2. Eemaldage ummistused harjapeast, imitorust ja imi-
voolikust.

3. Vahetage mootorikaitsefilter voi HEPA-filter (eritar-
vik) vélja.

Harja mootor ei kdivitu

1. Todtades kdvadel pindadel véi lihikarvalistel vaipa-
del: Sulgege imivéimsuse regulaator.

2. Vahetage filtrikott.

3. Eemaldage ummistused harjapeast, imitorust ja imi-
voolikust.

4. Kontrollige, et imitoru on digesti sisestatud.

Klienditeenindus

Kui riket ei saa korvaldada, tuleb seade (le kontrollida
klienditeenindusel.

Igas riigis kehtivad meie volitatud miigiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- v@i tootmisviga. Garantiijuhtumil p66rduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimiija voi Iahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Varuosade nimekiri

Kasutage ainult KARCHER; originaalakupakke, mitte
Uhekordseid akusid.

Nimetus Tellimis- Toote num-
number, va- |ber, pakki-
ruosa mata

Akupakk Battery Power+ [2.445-043.0 (6.445-059.0

36/75

Akupakk Battery Power+ [2.042-022.0 (6.445-085.0

36/60

Akupakk Battery Power 36/|12.445-031.0 |6.445-039.0
50
Kiirlaadija Battery Power+ [2.445-045.0 |6.445-063.0
36/60 (EU)
Kiirlaadija Battery Power+ [2.445-047.0 |6.445-065.0
36/60 (GB)

Kiirlaadija Battery Power+ |2.445-051.0 |6.445-069.0
36/60 (AU)

EL vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga deklareerime, et alljargnevalt nimetatud
masin vastab oma kontseptsiooni ja koosteliigi pohjal
ning meie poolt turule viidud teostuses EL direktiivide
asjaomastele pdhilistele ohutus- ja tervisenduetele. Ma-
sinal meiega kooskdlastamata muudatuste teostamisel
kaotab kaesolev deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Kuivimur

Tudp: 1.023-xxx

Asjaomased EL direktiivid

2006/42/EU (+2009/127/EU)

2011/65/EL

2014/30/EL

Kohaldatud iihtlustatud normid
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

Kohaldatud riiklikud normid

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse Ulesandel ja volitu-

sega.
W/ Gser

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentatsioonivolinik:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Tehnilised andmed

Kércher
CV 30/2
Bp
(Pack)
Elektrilihendus
Akupaki nimipinge \Y 36 DC
Kaitseklass @ ]
Nimivéimsus w 420
Seadme véimsusandmed
Paagi maht | 3
Filtrikotti maht | 2,3
Ohukogus (max) I/'s 34
Alardhk (max) kPa 18,7
(mbar)  (187)
ToOaeg tais aku korral - akupakk minutid  28/Eco:
Battery Power 36/50 38
Tobaeg tais aku korral - akupakk minutid  32/Eco:
Battery Power+ 36/60 50
Tobaeg tais aku korral - akupakk minutid  47/Eco:
Battery Power+ 36/75 67
Mootmed ja kaalud
Pikkus x laius x kérgus mm 250 x
310 x
1150
Harjavaltsi laius mm 252
Tulpiline tédkaal kg 8
Umbrustingimused
Umbrustemperatuur (max) °C +40
Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-69 kohaselt
Helirhutase Lya dB(A) 64
Ebakindlus Kja dB(A) 2
Helivéimsustase Lyya dB(A) 77
Labakasi-kasivars vibratsiooni- m/s? <2,5
vaartus
Ebakindlus K m/s? 0,5

Oigus tehnilisteks muudatusteks.

Visparigas norades 119
Apkartéjas vides aizsardziba .... 119
Noteikumiem atbilsto$a lieto$ana. 119
lerices apraksts 120
SagatavoSana.... 120
Ekspluatacijas uzsaksana.. 120
Apkalposana 120
TransportéSana 121
Uzglabasana 121
Kop$ana un apkope 121
Palidziba trauc&jumu gadijuma. 121
Garantija.... 122
Piederumi un rezerves dalas.. 122
ES atbilstibas deklaracija 123

Tehniskie dati ..........ccccooeiieiiiiiiee e 123
Visparigas norades
Pirms uzsakt ierices lietoSanu, izlasiet
A |||| $0 originalo lieto$anas instrukciju un

pievienotas dro$ibas norades. Rikojie-
ties saskana ar tam.
Saglabajiet abus bukletus turpmakai lieto$anai vai na-
kamajam Tpasniekam.
o Neieveérojot lietoSanas instrukcijas un drosibas no-
rades, var tikt raditi bojajumi iericei un apdraudé-
jums ierices lietotdjam un citam personam.
Ja konstatéts bojajums, kas radies transporté$anas
laika, nekavéjoties informéjiet izplatitaju.
Izsainojot parbaudiet iepakojuma saturu, vai ne-
trikst piederumu un vai nav bojajumu.

Apkartéjas vides aizsardziba

&y lepakojuma materidli ir atkartoti parstradajami.
Ladzu, atbrivojieties no iepakojuma videi draudzi-
ga veida.

Elektriskas un elektroniskas ierices satur vértigus

parstradajamus materialus un biezi vien tadas sa-
= Stavdalas ka baterijas, akumulatorus vai ellu, kuri

neatbilstoSas apstrades vai nepareizas utilizaci-
jas rezultata var radit potencialu apdraudéjumu cilvéku
veselibai un apkartéjai videi. Tomér $is sastavdalas ir
nepiecieS§amas ierices pareizai darbibai. Ar §o simbolu
markétas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Pasreizéjo informaciju par sastavvielam atradisiet:
www.kaercher.de/REACH

Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

AN BRIDINAJUMS

Bistamiba veselibai

Veselibai kaitigu putek|u ieelposana

Neizmantot ierici veselibai kaitigu putek|u iesik$anai.

IEVERIBAI

lerices bojajumi

Paaugstinata gaisa mitruma radits issavienojums

lerici izmantot un uzglabat tikai iekStelpas.

o Sis birstes tipa puteklu siicéjs ir piemérots tekstila
un cieto gridas segumu sausai tiri$anai.

o Siierice ir piemérota izmanto$anai komercialajiem
mérkiem, piem., viesnicas, skolas, slimnicas, rapni-
cas, veikalos, birojos un Tres TpaSumiem.
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lerices apraksts

Attéls A

(1) lesiksanas caurule

(2) Suksanas 8lutene

(® Nesanas rokturis

(® Filtra vaka noslégsana

() Filtra vaks

(8) Akumulatoru paka

(7) Datu plaksnite

Pusautomatiskas birstes tiriSsanas kajas slédzis
(9) Suksanas Tscaurule

HEPA filtrs (Tpass piederums)

@ Filtra maisina noslégSana

(12 Filtra maisins

(13 Motora aizsardzibas filtrs

Akumulatoru pakas atblokéSana

@ Birstes galvas atblokéSanas kajas slédzis
Birstes galva:

@ Birstes parsega skrivéjamais noslégs
Birstes veltnis

Birstes parsegs

Siksanas $S|utene pie birstes galvas

@ Siksanas jaudas regulators (bezpakapju)
@2 Vadibas panelis

@3) Rokturis

Kontrollampina

@ Darbibas laika radijums/k|tdu kodu radijums
Eco taustin$ (energijas taupibas rezims)
@7) Galvenais slédzis

Sagatavosana

Izpakojiet ierici.

Attéls B

* tikai versijai CV 30/2 Bp Adv *INT ieklauts piega-
des komplektacija

Ekspluatacijas uzsaksana

1. Parbaudiet, vai birstes parsegs ir pareizi ievietots un
vai visi 3 pagriezamie fiksatori ir aizverti.

-

Akumulatoru pakas ievietoSana
1. levietojiet akumulatoru paku stiprindjuma un to
nofiksgjiet.
Akumulatoru pakas uzlade
Noradijum
Izlasiet ladétaja razotgja sastadito lietoSanas pamacibu,
Ipasu uzmanibu pievérsot drosibas noradém!
Noradijum
Izlasiet akumulatoru pakas raZotaja sastadito lieto$a-
nas pamacibu, Ipasu uzmanibu pievérsot drosibas no-
radém!

Noradijum

Piegades laika akumulators ir daléji uzladéts. Uzladéjiet

pirms ekspluatacijas uzsak$anas un péc nepiecieSami-

bas.

Noradijum

Akumulatoru paku var uzladeét tikai péc iznemsanas.

1. Nospiediet atblokéSanas taustinu un iznemiet aku-
mulatoru paku.

2. Uzladgjiet akumulatoru paku saskana ar uzlades ie-

rices un akumulatora razotaja lietoSanas instrukci-

jam.
HEPA filtra (specialais piederums)

uzstadiSana

Atblokét un nonemt filtra vacinu.

2. Izbidiet un iznemiet motora aizsardfiltru.
Attéls C

3. lebidiet HEPA filtru (specialais piederums) stiprina-
juma, pavérsiet to lejup un nofiksgjiet pozicija.
Attels D

4. levietojiet filtra vacinu ta, lai tas dzirdami nofiksétos.
Attéls E

Filtra maisina ievietoSana

Atblokét un nonemt filtra vacinu.

2. lebidiet filtra maisina atloku tam paredzétaja ietveré
un pavérsiet uz augsu.
Attéls F

3. Velciet filtra maisina atvérumu pari stikSanas Tscau-
rulei I1dz atdurei. Filtra maisina stiprindjums nofiksé-
jas.
Attéls G

4. levietojiet filtra vacinu ta, lai tas dzirdami nofiksétos.

Apkalposana

lerices ieslégSana
1. Ar galveno slédzi ieslégt ierici.

-

-

Eco rezims
Eco reZims (energijas taupibas rezims): lekarta darbo-
jas ar samazinatu suk$anas jaudu. Akumulatora darbi-
bas laiks pagarinas.
1. Eco reZima aktivizacija: nospiediet Eco taustinu.
2. Eco rezima deaktivizacija: atkartoti nospiediet eco
taustinu.

Siiksanas jaudas iestatiSana

Noradijum
Samaziniet sik$anas jaudu ar grozamo regulatoru, lai
samazinatu stumsanas spéku uz paklajiem ar garam
plidksnam. Péc darba uz paklajiem ar garam plaksnam
stksanas jaudas regulatoru atkal aizveriet, pretéja ga-
dijuma birstes motors var neieslégties.
1. Ar grozamo regulatoru iestatit sikSanas jaudu

(min.-maks.).

Birstes veltnu darbibas rezims

IEVERIBAI

lerice tiek parak ilgi darbinata viena vieta

Gridas seguma bojajuma draudi

lerici viena vieta lietojiet tikai islaicigi.

1. Atblokéjiet birstes galvu. Uzkapiet uz kajas slédza
un sasveriet rokturi atpakal. Birstes veltnis ir aktivi-
zéts.

2. Veikt tiriSanu.

3. Darba partrauk$ana/tirisanas beigas: Nofiksgjiet
birstes galvu. Nospiediet kajas slédzi un sasveriet
rokturi uz priekSu. Birstes veltnis tiek izslégts.
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Pusautomatiska birstes tiriSana

Noradijum

Pusautomatisko birstes tiriSanu var aktivizét tikai ar ie-
slégtu ierici.

Noradijum

Pusautomatiska birstes tirisana atkariba no pielietojuma
ir jaaktivizé vismaz reizi diena, lai notiritu nelielus neti-
rumus. Lielaka piesarnojuma gadijuma skatiet sadaju
“Birstes veltna manuala tirisana”.

Birstes tiriSanas ieteicamais pielietojums:

e |oti biezi apmeklétas vietas (pieméram, skolas) péc
aptuveni 50 m? lielu laukumu tirisanas

vidéji apmeklétas vietas (pieméram, birojos) péc ap-
tuveni 1000 m? lielu laukumu tiriSanas

e mazak apmeklétas vietas (pieméram, viesnicu nu-
muros) - aptuveni 1x diena
1. Nospiediet kajas slédzi, lai veiktu pusautomatisko

birstes tiriSanu. Sim nolikam 3 reizes uz 5 sekun-
dém uzkapiet uz kapiena laukuma, tacu ne ilgak par
20 sekundém bez partraukuma. Saja bridi meha-
nisms rada noteiktu troksni.

Suiksanas caurules ekspluatacija
Noradijum
Piemérota malu, listu, niSu un stdru tiriSanai.
1. Sidk8anas cauruli atvienot no pieslégvietas. Birstes
motors tiek izslégts.
Pievienojiet nepiecieSamo piederumu iestk$anas
caurulei.

Veikt tirisanu.

N

[

lerices izslegSana
1. lzslédziet ierici ar galveno slédzi.

&N UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojajumu draudi

Transportéjot nemiet véra ierices svaru.

1. Lai parnésatu ierici, izmantojiet neSanas rokturi.

2. Parvadajot transportlidzeklos, nodroSiniet ierici pret
slidéSanu un apgasanos atbilstosi attiecigajam spé-
ka eso$ajam direktivam.

Uzglabasana
N UZMANIBU
Svara neievérosana
Savainojumu un bojajumu draudi
Uzglabgjot nemiet véra ierices svaru.
lerici drikst uzglabat tikai iekStelpas.
1. Nospiediet atblok&Sanas taustinu un iznemiet aku-
mulatoru paku, lai novérstu tas izladi.

Kopsana un apkope
A BISTAMI
Stravas sitiena bistamiba
lespéjams giit ievainojumus, pieskaroties stravu vado-
$&m detalam
Izslédziet ierici.
Iznemiet akumulatoru paku.

Apkopes intervali
Katru dienu

Veiciet pusautomatisko birstes tirisanu.
Parbaudiet, vai birstes veltnis nav |oti piesarnots.
NepiecieSamibas gadijuma veiciet manualu birstes
veltna tiriSanu.

N =

Katru nedélu
Noradijum
Vizuala birstes kontrole: Nodiluma pakapi iespéjams
noteikt, salidzinot ar citas krasas indikacijas kali. Ja mel-
nie sari atrodas vienada augstuma ar sarkanajiem, no-
mainit birstes veltni.
1. Parbaudiet birstes rulla nodilumu.

Filtra maisina nomaina

Atblokét un nonemt filtra vacinu.

2. Spiediet filtra maisina fiksatoru pa labi un vienlaikus
velciet filtra maisinu lejup aiz ta atloka. Iznemiet, aiz-
veriet un utilizgjiet filtra maisinu.

Attéls H

3. levietojiet jaunu filtra maisinu un velciet ta atveri Iidz
atdurei pari sikSanas Tscaurulei. Filtra maisina stip-
rindjums nofiks€jas.

4. levietojiet filtra vacinu ta, lai tas dzirdami nofiksétos.

-

Manuala birstes veltna tiriSana
1. Pagrieziet fiksatorus par 90° ar monétu, atvaziet un
nonemiet birstes parsegu.
Attels |
2. Matus un auklas, kas uztinusies uz birstes veltna,
pargriezt ar $k&rém un tad nonemt.
3. Piestipriniet birstes parsegu pretéja seciba.

Motora aizsardzibas filtra nomaina
1. Atblokét un nonemt filtra vacinu.
2. Izbidiet, iznemiet un utilizéjiet motora aizsardfiltru.
3. lebidiet un ievietojiet jauno motora aizsardzibas
filtru.
4. levietojiet filtra vacinu t3, lai tas dzirdami nofiksétos.

HEPA filtra (specialais piederums) nomaina

1. Atblokét un nonemt filtra vacinu.

2. Atblokéjiet, sasveriet augSup un iznemiet HEPA
filtru (specialais piederums).
Attéls J

3. lebidiet jauno HEPA filtru (specialais piederums)
stiprinajuma, paversiet to lejup un nofiksgjiet pozici-
ja.

4. levietojiet filtra vacinu t3, lai tas dzirdami nofiksétos.

Birstes veltna nomaina

1. Pagrieziet fiksatorus par 90° ar monétu, atvaziet un
nonemiet birstes parsegu.
Attéls |

2. Birstes veltni bidiet pa kreisi IT1dz atdurei, izvirziet uz
aru, iznemiet un utilizéjiet.
Attéls K

3. Jauno birstes veltni ievietojiet pretéja seciba.

4. Piestipriniet birstes parsegu pretéja seciba.

Palidziba traucéjumu gadijuma
A BISTAMI
Stravas sitiena bistamiba
lespéjams gut ievainojumus, pieskaroties stravu vado-
$8m detajam
Izslédziet ierici.
Iznemiet akumulatoru paku.
Noradijum
Ja rodas traucéjums (piem., plist filtrs), ierice ir nekavé-
Joties jaizslédz. Pirms atkal uzsakt lietosanu, traucé-
Jjums ir janovers.
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Atbrivosanas no nosprostojumiem

Suksanas caurule/siuikSanas Slutene
Attéls L
Attéls M
Noradijum
UzsprauZzot sik$anas Slateni siiksanas iscaurulei, par-
liecinieties, ka ta nofikséjas.

Siuksanas slatene pie birstes galvas
Attels N

Birstes veltnis/birstes galva

Attéls O
Noradijum
NepiecieSamibas gadijuma demontéjiet birstes parsegu

(skatiet sadalu “Manuala Birstes veltna tiriSana’).

Kladu kodi

E1

Parak zema sik$anas plisma, kontrollampina mirgo

1. Nomaintt filtra maisinu.

2. Atbrivoties no birstes galvas, sik$anas caurules un
siksanas $|Gtenes nosprostojumiem.

E2

Turbinas klada, kontrollampina mirgo

1. lzslédziet ierici un gaidiet 1 minati. leslédziet ierici
atkartoti.

2. Jaklada atkartojas, informéjiet klientu apkalposa-
nas dienestu.

E3

Jaudas parvade uz birstes veltni partraukta, kontrollam-

pina mirgo

1. Pazinojiet klientu servisam.

E4

Parak augsta akumulatoru pakas temperatdra, kontrol-

lampina mirgo

1. Atiestatiet kladu, nospiezot galveno slédzi.

2. Jaklida atkéartojas, nomainiet akumulatoru paku.
Parbaudiet iznemto akumulatoru paku saskana ar
razotaja lietoSanas pamacibu.

E5

Paaugstinats birstes motora stravas patérins, kontrol-

lampina mirgo

1. lzslédziet ierici un parbaudiet, vai birstes veltni
nebloké priekSmeti un nepiecieSamibas gadijuma
tos iznemiet.

2. Jaklada atkartojas, informéjiet klientu apkalpos$a-
nas dienestu.

Traucéjums rodas pusautomatiskas birstes tiriSanas

laika

1. Izslédziet ierici. leslédziet ierici un laujiet tai 20 se-
kundes darboties birstes veltna rezima. Vélreiz akti-
viz&jiet pusautomatisko birstes tiri§anu.

2. Ja nepiecie$ams, atkartojiet So procesu 2-3 reizes.

3. Jaklada atkartojas, informéjiet klientu apkalpo$a-
nas dienestu.

E6

Paaugstinats turbinas stravas patérins, kontrollampina

mirgo

1. Pazinojiet klientu servisam.

E7

Bojata turbina, kontrollampina mirgo

1. Pazinojiet klientu servisam.

E8

Paaugstinats akumulatoru pakas stravas patérin$, kon-

trollampina mirgo

1. lzslédziet ierici. Atiestatiet kladu, nospieZot galveno
slédzi.

2. Jaklada atkartojas, nomainiet akumulatoru paku.
Parbaudiet iznemto akumulatoru paku saskana ar
razotaja lietoSanas pamacibu.

E9

Akumulatoru pakas klada, kontrollampina mirgo

1. Iznemiet akumulatoru paku un ievietojiet to atpakal.

2. Jaklada atkartojas, nomainiet akumulatoru paku.

Parbaudiet iznemto akumulatoru paku saskana ar

razotaja lietoSanas pamacibu.

Ja traucéjums rodas atkartoti, informéjiet klientu ap-

kalpo$anas dienestu.

EO

Saskarnes klada

1. lznemiet akumulatoru paku un ievietojiet to atpakal.

2. Jaklada atkartojas, nomainiet akumulatoru paku.

Parbaudiet iznemto akumulatoru paku saskana ar

razotaja lietoSanas pamacibu.

Ja traucéjums rodas atkartoti, informéjiet klientu ap-

kalpo$anas dienestu.

lerice nedarbojas

1. leslédziet ierici.

2. Uzladégjiet akumulatoru paku.

3. levietojiet akumulatoru paku.

Siuksanas rezultats nav apmierinoss

1. Nomaintt filtra maisinu.

2. Atbrivoties no birstes galvas, siksanas caurules un

slikSanas $|Gtenes nosprostojumiem.

Nomainiet motora aizsargfiltru vai HEPA filtru (spe-

cialais piederums).

Birstes motors neieslédzas

1. Stradajot uz cietam virsmam vai uz paklajiem ar Ts-
am plaksnam: Aizveriet siikSanas jaudas regulato-
ru.

[

@

o

2. Nomaintt filtra maisinu.

3. Atbrivoties no birstes galvas, sikS$anas caurules un
slikSanas $|Gtenes nosprostojumiem.

4. Parbaudiet, vai ir pareizi ievietota sik$anas caurule.

Klientu apkalposanas dienests
Ja traucéjumu nav iespéjams novérst, to nepiecieSams
parbaudtt klientu apkalpo$anas dienestam.

Katra valsti ir spéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina Jisu ierices iesp&jamos darbibas trauc&jumus
més noversisim bez maksas, ja to célonis bus materiala
vai razoSanas klda. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecino$u dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalposanas dienesta.
(Adresi skatit aizmuguré)

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.
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Rezerves dalu saraksts
Izmantojiet tikai KARCHER originalas akumulatoru pa-

Tehniskie dati

kas, neizmantojiet atkartoti neuzladéjamus akumulato- Kércher
rus. CV 30/2
p— - - Bp
Apziméjums Pasatijuma |Artikula nu- (Pack)
numurs, re- [murs, neie- = S
zerves dala |sainots Stravas pieslegums
Akumulatoru paka Battery |2.445-043.0 |6.445-059.0 Akumulatoru pakas nominalais 36 DC
Power+ 36/75 spriegums
Akumulatoru paka Battery |2.042-022.0 |6.445-085.0 Aizsardzibas klase @ I
Power+ 36/60 R
Akumulatoru paka Battery |2.445-031.0 |6.445-039.0 Nominala jauda hd 420
Power 36/50 lerices veiktspéjas dati
Atras uzlades ierice Bat- |2.445-045.0 |6.445-063.0 Tvertnes saturs | 3
tery Power+ 36/60 (EU) Filtra maisina tilpums I 2,3
Atras uzlades ierice Bat- |2.445-047.0 |6.445-065.0 Gaisa apjoms (maks.) /s 34
tery Power+ 36/60 (GB) —
Vakuuma vértiba (maks.) kPa 18,7

Atras uzlades ierice Bat-  |2.445-051.0 |6.445-069.0

tery Power+ 36/60 (AU)

ES atbilstibas deklaracija

Ar 80 més pazinojam, ka turpmak teksta minétas iekar-
tas projekts un konstrukcija, ka arT midsu izgatavotais
modelis atbilst ES direktivu drosibas un veselibas pa-
matprasibam. Veicot ar mums nesaskanotas izmainas
iekartas uzbave, 8T deklaracija zaudé savu spéku.
Produkts: Sausas stk$anas puteklsicéjs

Tips: 1.023-xxx

Attiecigas ES direktivas
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2011/65/ES

2014/30/ES

Piemérotie saskanotie standarti
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

Piemérotie valsts standarti

Parakstitaji rikojas valdes varda un ar tas pilnvaru.

s 1/ Neser
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:
S. Reizers (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Vacija)

Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

(mbar)  (187)

Darbibas laiks ar pilnu akumulato- Miniltes 28/Eco:
ra uzladi - akumulatoru paka Bat- 38

tery Power 36/50

Darbibas laiks ar pilnu akumulato- Mindtes 32/Eco:
ra uzladi - akumulatora paka Bat- 50

tery Power+ 36/60

Darbibas laiks ar pilnu akumulato- Minites 47/Eco:
ra uzladi - akumulatora paka Bat- 67

tery Power+ 36/75

Izméri un svars

Garums x platums x augstums mm 250 x
310 x
1150

Plats birstes veltnis mm 252

Raksturigais ekspluatacijas svars kg 8

Vides nosacijumi

Vides temperatira (maks.) °C +40

Aprékinatas vertibas saskana ar EN 60335-2-69
Troksna spiediena limenis L,z dB(A) 64
Nedrosibas faktors Ka dB(A) 2
Troksna intensitates limenis Lya dB(A) 77

Roku-plaukstu vibracijas vértiba m/s® <2,5
Nedrosibas faktors K m/s? 0,5

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.
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Bendrosios nuorodos
Prie$ pradédami naudotis prietaisu, per-
A |||| skaitykite Sig originalig naudojimo ins-

trukcija ir pridedamus saugos
nurodymus. Laikykités jy.
ISsaugokite abi knygeles vélesniam naudojimui arba ki-
tam prietaiso savininkui.
o Nesilaikydami naudojimo instrukcijos reikalavimy ir
saugos nurodymuy, galite sugadinti prietaisg ir sukel-
ti pavojy naudotojui ir kitiems asmenims.
Aptikus transportavimo pazeidimy, nedelsdami in-
formuokite apie tai pardavéjg.
ISpakave patikrinkite, ar yra visi prietaiso priedai ir ar
jie nepazeisti.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
QKQ kuotés atliekas prasome Salinti laikantis aplinkos
apsaugos teisés akty reikalavimy.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamuyjy medziagy ir daznai, pvz., gal-
= Vaniniy elementy, akumuliatoriy sudedamyjy
daliy, arba alyvos, kurias netinkamai naudojant
arba jas $alinant ne pagal reikalavimus gali kilti pavojus
Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Ta¢iau norint tinkamai eks-
ploatuoti prietaisa Sios sudedamosios dalys yra bdtinos.
Siuo simboliu paZymétus prietaisus draudZiama $alinti
su buitinémis atliekomis.

Nuorodos dél sudedamuyjy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudedamasias medziagas
rasite: www.kaercher.de/REACH

Numatomasis naudojimas

AN JSPEJIMAS

Pavojus sveikatai

lkvépus sveikatai kenksmingy medziagy

Nenaudokite prietaiso sveikatai kenksmingoms dul-

ke'rr_is siurbti.

DEMESIO

Jrenginio pazeidimai

Trumpasis jungimas dél didelio oro dreégnio

Prietaisg naudokite ir laikykite tik patalpy viduje.

o Sis $epetinis dulkiy siurblys pritaikytas tekstilés ir
grindy kietyjy dangy sausajam valymui.

o Sis prietaisas skirtas komerciniam naudojimui, pvz.,
vieSbuciuose, mokyklose, ligoninése, gamyklose,
parduotuvése, biuruose ir nuomos versle.

Prietaiso apraSymas

Paveikslas A

(@) Siurbiamasis vamzdis
(@ Siurbiamoji zarna

(®) Nesiojimo rankena

(@) Filtro dangtelio fiksatorius
(®) Filtro dangtelis

(&) Akumuliatoriaus blokas
(@) Identifikaciné plokstelé

Pusiau automatinio Sepetéliy valymo kojinis mygtu-
kas

@ Siurbiamosios Zarnos atvamzdis
L,HEPA* filtras (specialusis priedas)
(@ Filtro maigelio fiksatorius

(i) Filtro maiselis

({3 Variklio apsauginis filtras

Akumuliatoriaus bloko blokavimo panaikinimo jtai-
sas

(® Sepetio galvutés atrakinimo pavirsius
Sepetio galvuté

@ Sepetio uzdangalo uzsukamas dangtelis
Sepetinis velenas

Sepetio dangtis

Siurbimo Zarna ant $epecio galvos

@ Siurbimo galios reguliatorius (bepakopis)
@2 Valdymo pultas

@3 Rankena

Kontroliné lemputeé

@ Veikimo laiko rodmuo / klaidos kodo rodmuo
@ Mygtukas ,Eco” (energijos taupymo rezimas)
@7) Pagrindinis jungiklis

Paruosimas

1. ISpakuokite jrenginj.
Paveikslas B
* tik CV 30/2 Bp Adv *INT tiekimo rinkiniui

Atidavimas eksploatuoti

1. Patikrinkite, ar teisingai jdétas Sepecio dangtelis ir
ar visos 3 sukamosios jungtys yra uzdarytos.
Akumuliatoriaus bloko jdéjimas
1. Jstumkite akumuliatoriy j laikiklj ir uzfiksuokite.

|kraukite akumuliatoriy
Pastaba
Perskaitykite jkroviklio gamintojo parengtg naudojimo
instrukcija ir laikykités jos nurodymy, visy pirma saugos
reikalavimy!
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Pastaba

Perskaitykite jkroviklio gamintojo parengta naudojimo

instrukcijg ir laikykités jos nurodymuy, visy pirma saugos

reikalavimy!

Pastaba

Pristatytas akumuliatorius bdna tik i§ dalies jkrautas.

Jkraukite prie$ pradédami eksploatuoti ir pagal poreikj.

Pastaba

Jkrauti galima tik iSimtg akumuliatoriy.

1. Paspauskite blokavimo panaikinimo mygtuka ir i$-
imkite akumuliatoriy.

2. |kraukite akumuliatoriy atsizvelgdami j jkroviklio ga-
mintojo ir akumuliatoriaus gamintojo parengtas nau-
dojimo instrukcijas.

HEPA filtro (specialusis priedas) jdéjimas
1. Atfiksuokite filtro dangtelj ir nuimkite jj.
2. I8stumkite ir iSimkite variklio apsauginij filtrg.
Paveikslas C
3. HEPA filtrg (specialusis priedas) jstumkite j laikiklj,
pasukite jj zemyn ir uzfiksuokite.
Paveikslas D
4. |statykite filtro dangtelj ir jj girdimai uzfiksuokite.
Paveikslas E
Filtro maiselio jdéjimas
1. Panaikinkite filtro dangtelio blokavima ir nuimkite jj.
2. |kiskite filtro maiSelio junge j talpykla ir pakelkite jg |
virsy.
Paveikslas F
3. Filtro mai$elio angg traukite per siurbimo antgal; iki
galo. Filtro mai$elio uzraktas uZsifiksuoja.
Paveikslas G
4. |statykite filtro dangtelj ir jj girdimai uzfiksuokite.

Valdymas

|renginio jjungimas
1. ljunkite prietaiso pagrindinj jungiklj.

»Eco“ rezimas
+Eco“ rezimas (energijos taupymo rezimas): jrenginys
dirba sumazinta siurbimo galia. Akumuliatoriaus veiki-
mo trukmeé pailgéja.
1. ,Eco"rezimo jjungimas: paspauskite ,Eco” mygtuka.
2. ,Eco"rezimo i§jungimas: dar kartg paspauskite jjun-
kite ,Eco” mygtuka.

Siurbimo galios nustatymas

Pastaba
Jei norite sumazinti stdmimo jégg ant ilgo plauko kilimy,
sukamuoju perjungikliu sumazinkite siurbimo galig.
Dirbdami su kilimais, kuriy pakai yra ilgi, vél uzdarykite
siurbimo galios reguliatoriy, kitaip gali nejsijungti Sepe-
cio variklis.
1. Siurbimo galios (maziaus arba didz.) nustatymo su-

kamasis perjungiklis.

Sepedio veleno eksploatacija
DEMESIO

Prietaisas per ilgai veikia vietoje

Grindy dangos pazeidimo pavojus

Prietaiso tik trumpai naudokite vienoje vietoje.

1. Atblokuokite Sepecio galva. Tai darydami uzlipkite
ant pavirSiaus ir pasukite rankeng atgal. Jjungiamas
Sepecio velenas.

2. I8valykite.

3. Darbo pertraukimas / valymo pabaiga: uzfiksuokite
Sepecio galva. Tai darydami uzlipkite ant pavirSiaus

ir pasukite rankeng j priekj. Sepetio velenas igjun-
giamas.
Pusiau automatinis Sepecio valymas

Pastaba

Pusiau automatinio $epecio valymo funkcija galima
jjungti tik jjungtame prietaise.

Pastaba

Pusiau automatinj Sepecio valyma reikéty atlikti bent 1
kartg per dieng, priklausomai nuo naudojimo bido, kad
baty paSalinti nedideli neSvarumai. Dél didesniy nesva-
rumy zr. skyriy ,Sepedio veleno valymas rankiniu badu®
Naudojamo Sepecio valymo rekomendacija:

e labai gausiai lankomose patalpose (pvz., mokyklo-
se), iSvalius apie 50 m? viso pavir§iaus

vidutinio vaik$¢iojimo intensyvumo patalpose (pvz.,
biuruose), i$valius visg mazdaug 1 000 m? plotg
reciau lankomose vietose (pvz., vieSbuciy kamba-
riuose) - mazdaug 1 kartg per dieng

Paspauskite pusiau automatinio $epecio valymo ko-
jinj mygtuka. Zingsniuokite 3 kartus po 5 sekundes
pavirSiumi, bet ne ilgiau kaip 20 sekundziy be per-
traukos. Dél to skleidZziamas su sistema susijes
triukSmas.

-

Siurbimo vamzdzio eksploatacija
Pastaba
Skirtas, pvz., krastams, profiliams, niSoms, kampams

valyti. .
1. IStraukite siurbimo vamzdj i§ angos. Sepecio variklis
iSjungiamas.

2. Prie siurbimo vamzdzio pritvirtinkite norima prieda.
3. I8valykite.

Irenginio iSjungimas
1. Prietaisg i$junkite pagrindiniu jungikliu.

Gabenimas

AN ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Transportuodami atsizvelkite j jrenginio svorj.

1. |renginj neSkite paéme uz nesiojimo rankenos.

2. Gabendamitransporto priemone prietaisa jtvirtinkite
pagal galiojancias taisykles, kad jis neslysty ir ne-
apvirsty.

Sandéliavimas

AN ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Laikydami atsizvelkite j prietaiso svorj.

Prietaisg galima laikyti tik vidaus patalpose.

1. Paspauskite sustabdymo mygtukg ir nuimkite aku-
muliatoriy, kad jis nei$sikrauty.

Kasdiené prieziura ir techniné

prieziura
A PAVOJUS
Elektros smigio pavojus
Suzalojimai prisilietus prie elektriniy daliy.
ISjunkite prietaisg.
ISimkite akumuliatoriy.

Techninés prieziliros intervalai
Kasdien
1. Atlikite pusiau automatinj $epecio valyma.
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2. Patikrinkite, ar ant Sepecio veleno néra dideliy ne-
Svarumy. Jei reikia, Sepecio veleng iSvalykite ranki-
niu badu.

Kartg per savaite

Pastaba

Optiné sepecio kontrolé: Nusidévéjimo laipsnj galima
atpazinti lyginant su kitos spalvos Siaustumo indikato-
riais. Jeigu juodi Seriai yra tokio paties auk$cio kaip rau-
doni, pakeiskite Sepecio veleng.

1. Patikrinkite Sepecio veleno nusidévéjima.

Filtro maiselio keitimas

1. Atfiksuokite filtro dangtelj ir nuimkite jj.

2. Paspauskite filtro mai$elio uzraktg j deSine ir tuo pa-
¢iu metu traukite filtro maiselj uz jungés Zemyn. I$-
imkite, uzdarykite ir iSmeskite filtro maiselj.
Paveikslas H

3. |dékite naujg filtro maiselj ir traukite filtro maiselio
anga per siurbimo antgalj iki galo. Filtro mai$elio uz-
raktas uzsifiksuoja.

4. |statykite filtro dangtelj ir jj girdimai uzfiksuokite.

Sepeéio veleno valymas rankiniu biidu

1. Naudodami monetg pasukite sukamasias jungtis
90° kampu, atlenkite Sepecio uzdangalg ir jj nuimki-
te.
Paveikslas |

2. Plaukus ir sidlus, kurie apsivijo apie Sepecio velena,
perkirpkite Zirklémis ir pasalinkite.

3. Sumontuokite Sepecio uzdangalg atvirkstine tvarka.

Variklio apsauginio filtro keitimas
1. Affiksuokite filtro dangtelj ir nuimkite jj.
. I8stumkite, iSimkite ir iSmeskite variklio apsauginj fil-
tra.
3. |stumkite ir uzfiksuokite variklio apsauginj filtrg.
4. |statykite filtro dangtelj ir jj girdimai uzfiksuokite.

HEPA filtro (specialusis priedas) keitimas
1. Affiksuokite filtro dangtelj ir nuimkite jj.
2. Atblokuokite HEPA filtrg (specialusis priedas), pasu-
kite jj j virSy ir iSimkite.
Paveikslas J
3. |statykite naujg HEPA filtrg (specialusis priedas) |
laikiklj, pasukite jj Zemyn ir uzfiksuokite.
4. |statykite filtro dangtelj ir jj girdimai uzfiksuokite.

Sepeéio veleno keitimas

1. Naudodami monetg pasukite sukamuosius uzraktus
90° kampu, atlenkite Sepecio uzdangalg ir jj nuimki-
te.
Paveikslas |

2. Stumkite Sepecio veleng j kaire iki galo, pasukite, i$-
imkite ir iSmeskite.
Paveikslas K

3. Nauja Sepecio veleng sumontuokite atvirkstine tvar-
ka.

4. Sumontuokite Sepecio uzdangalg atvirkstine tvarka.

Pagalba trik€iy atveju
A PAVOJUS
Elektros smagio pavojus
SuZzalojimai prisilietus prie elektriniy daliy.
ISjunkite prietaisg.
ISimkite akumuliatoriy.

Pastaba
Jei atsiranda triktis (pvz., suliZta filtras), prietaisg reikia
tuoj pat isjungti. Jis gali bati vél naudojamas tik pasali-
nus triktj.
Kamsciy Salinimas

Siurbimo vamzdis / siurbimo zarna
Paveikslas L
Paveikslas M
Pastaba
Jkisdami siurbimo Zarng j siurbimo antgalj jsitikinkite,
kad ji uzsifiksavo.

Siurbimo zarna ant Sepecio galvos
Paveikslas N

Sepecio velenas / $epeéio galva

Paveikslas O
Pastaba B
Jeigu reikia, iSmontuokite S$epecio uzdangalg (zr. ,Se-
pecio veleno valymas rankiniu badu®).

Klaidy kodai

E1

Siurbimo srautas per mazas, kontroliné lemputé mirksi

1. Pakeiskite filtro maiselj.

2. Pasalinkite kamscius ir Sepecio galvos, siurbimo
vamzdzio ir siurbimo Zarnos.

E2

Turbinos klaida, kontroliné lemputé mirksi

1. I§junkite prietaisg ir palaukite 1 minute. Vél jjunkite
prietaisg.

2. Jei gedimas kartojasi, informuokite klienty aptarna-
vimo centra.

E3

Nutrauktas jégos perdavimas Sepedcio velenui, kontroli-

né lemputé mirksi

1. Informuokite klienty aptarnavimo centra.

E4

Per auk$ta akumuliatoriaus bloko temperatira, kontroli-

né lemputé mirksi

1. Klaida i$ naujo nustatykite paspausdami pagrindinj
jungiklj.

2. Jei gedimas kartojasi, pakeiskite akumuliatoriaus
blokg. Patikrinkite iSimtg akumuliatoriaus bloka pa-
gal gamintojo naudojimo instrukcija.

E5

Per didelis Sepecio variklio suvartojamos srovés kiekis,

signaliné lemputé mirksi

1. Prietaisg i$junkite ir patikrinkite, ar Sepecio veleno
neblokuoja jokie daiktai ir, jeigu reikia, juos pasalin-
kite.

2. Jei gedimas kartojasi, informuokite klienty aptarna-
vimo centra.

Triktis jvyksta atliekant pusiau automatinj Sepeciy valy-

ma

1. I§junkite jrenginj. Jjunkite jrenginj ir leiskite jam 20
sekundziy veikti pasirinkus $epecio veleno rezima.
Veél jjunkite pusiau automatinj Sepeciy valyma.

2. Jei reikia, pakartokite §j procesa 2-3 kartus.

3. Jei gedimas kartojasi, informuokite klienty aptarna-
vimo centrag.

E6

Per didelis turbinos suvartojamos srovés kiekis, kontro-

liné lemputé mirksi

1. Informuokite klienty aptarnavimo centra.

E7

Turbinos gedimas, kontroliné lemputé mirksi

1. Informuokite klienty aptarnavimo centra.
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E8

Per didelis akumuliatoriaus bloko suvartojamos srovés

kiekis, kontroliné lemputé mirksi

1. I8junkite prietaisg. Klaidg i$ naujo nustatykite pa-
spausdami pagrindinj jungiklj.

2. Jei gedimas kartojasi, pakeiskite akumuliatoriaus
blokg. Patikrinkite iSimtg akumuliatoriaus blokg pa-
gal gamintojo naudojimo instrukcija.

E9

Akumuliatoriaus bloko klaida, kontroliné lemputé mirksi

1. 1Simkite akumuliatoriaus blokg ir vél jj jdékite.

2. Jei gedimas kartojasi, pakeiskite akumuliatoriaus

blokg. Patikrinkite iSimtg akumuliatoriaus blokg pa-

gal gamintojo naudojimo instrukcijg.

Jei gedimas kartojasi ir toliau, informuokite klienty

aptarnavimo centra.

EO

Sasajos triktis

1. 1Simkite akumuliatoriaus blokg ir vél jj jdékite.

2. Jei gedimas kartojasi, pakeiskite akumuliatoriaus

bloka. Patikrinkite iSimtg akumuliatoriaus blokg pa-

gal gamintojo naudojimo instrukcija.

Jei gedimas kartojasi ir toliau, informuokite klienty

aptarnavimo centrg.

Prietaisas neveikia

1. Jjunkite prietaisg.

2. |kraukite akumuliatoriaus bloka.

3. Akumuliatoriaus bloko jdéjimas.

Siurbimo rezultatai nepatenkinami

1. Pakeiskite filtro maiselj.

2. Pasalinkite kamsgius ir Sepecio galvos, siurbimo

vamzdzio ir siurbimo Zarnos.

Pakeiskite variklio apsauginj arba HEPA filtrg (spe-

cialusis priedas).

Nejsijungia Sepecio variklis

1. Apdorodami kietuosius pavirsius arba trumpy piky

kilimus: UzZdarykite siurbimo galios reguliatoriy.

Pakeiskite filtro maisel;.

Pasalinkite kamscius ir Sepecio galvos, siurbimo

vamzdzio ir siurbimo Zarnos.

Patikrinkite, ar teisingai jkiStas siurbimo vamzdis.

w

w

w

wnN

&

Klienty aptarnavimo centras
Jeigu negalite pasalinti gedimo, pristatykite prietaisg |
klienty aptarnavimo centra.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos salygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pa$alinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardavéja arba artimiausia kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresg rasite kitoje puséje)

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Atsarginiy daliy sgrasas
Naudokite tik originalius KARCHER akumuliatoriy blo-
kus, o ne pakartotinai nejkraunamus akumuliatorius.

Zyméjimas Uzsakymo |Gaminio nu-
numeris, at-|meris, ne-

sarginé da- |supakuotas
lis
2.445-043.0 |6.445-059.0

Akumuliatoriaus blokas
,Battery Power+" 36/75

Akumuliatoriaus blokas
,Battery Power+" 36/60

Akumuliatoriaus blokas
,Battery Power" 36/50

Spartusis jkroviklis ,Battery |2.445-045.0 |6.445-063.0
Power” 36/60 (EU)

Spartusis jkroviklis ,Battery |2.445-047.0 |6.445-065.0
Power" 36/60 (GB)

Spartusis jkroviklis ,Battery |2.445-051.0 |6.445-069.0
Power” 36/60 (AU)

ES atitikties deklaracija

PareiSkiame, kad toliau aprasyto aparato bréziniai ir
konstrukcija bei misy j rinkg iSleistas modelis atitinka
pagrindinius ES direktyvy saugumo ir sveikatos apsau-
gos reikalavimus. Jeigu jrenginiui atliekamas su mumis
nesuderintas keitimas, $i deklaracija netenka savo ga-
lios.

Produktas: Sauso valymo siurblys

Tipas: 1.023-xxx

Atitinkamos ES direktyvos
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2011/65/ES
2014/30/ES

Taikomi darnieji standartai
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai

PasiraSantys asmenys veikia pagal bendrovés vadovy

igaliojimus.
Vs

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

2.042-022.0 |6.445-085.0

2.445-031.0 |6.445-039.0

Chairman of the Board of Management

Dokumentacijos tvarkytojas:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Vinendenas, Vokietija
Tel.: +49 7195 14-0

Faks.: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Techniniai duomenys

Kércher
CV 30/2
Bp
(Pack)
Elektros jungtis
Akumuliatoriaus bloko vardiné \% 36 DC
jtampa
Apsaugos klasé @ 1l
Vardiné galia W 420
Irenginio galios duomenys
Talpyklos tdris | 3
Filtro maiselio tariai | 2,3
Oro kiekis (maks.) IIs 34
Neigiamasis slégis (maks.) kPa 18,7

(mbar)  (187)

Eksploatavimo trukmé, jeigu aku- minutés 28/Eco:
muliatoriaus blokas ,Battery Po- 38
wer 36/50“ yra visiSkai jkrautas

Eksploatavimo trukmé, jeigu aku- minutés 32/Eco:
muliatoriaus blokas ,Battery 50
Power+ 36/60" yra visiSkai jkrau-

tas

Eksploatavimo trukmé, jeigu aku- minutés 47/Eco:
muliatoriaus blokas ,Battery 67
Power+ 36/75" yra visi$kai jkrau-

tas

Matmenys ir svoriai

ligis x plotis x aukstis mm 250 x
310 x
1150

Sepegio veleno plotis mm 252

Tipinis darbinis svoris kg 8

Aplinkos salygos

Aplinkos temperatdra (maks.) °C +40

Nustatyta verté pagal EN 60335-2-69

Garso lygis Lya dB(A) 64

Neapibréztis Kya dB(A) 2

Garso galios lygis Lyya dB(A) 77

Plastakos ir rankos vibracijos ver- m/s? <2,5

té

Neapibréztis K m/s? 0,5

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.

3aranbHi BkasiBku 128
OxopoHa JOoBKiNns ... 128
BukopucTaHHs 3a NpU3HaYeHHAM 128
Onuc npuctpotro 129
MigrotoBka 129
BBeneHHs B ekcnnyarauito 129
KepyBaHHs 129
TpaHcnopTyBaHHS .. 130
36epiraHHs 130
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3aranbHi BKasiBKku
I'Iepe,q nepLwnmMm BUKOPUCTAHHAM
A |||| NPUCTPOIO O3HAMOMUTUCH 3 Lii€to

OpUriHanbHOLO IHCTPYKLi€Eo 3
ekcnnyaradii Ta BkasiBkamu 3 TexHiku 6esneku, wo
popatotbes. AisT BigNOBIAHO A0 HUX.
36epiratn 06uaBi 6poLLypu Ans noganbLoro
BMKOPUCTaHHSi abo ANs HacTYMHOro BnacHuKa.

e HepoTpumaHHs iHCTPYKUIi 3 ekcnnyarauii Ta
BKa3iBOK 3 TEXHiKkM 6e3nekun Moxe Npu3BecTu Ao
NOLUKOAXKEHHS NPUCTPOLo Ta Hebe3nekn
TpaBMyBaHHs onepaTopa Ta iHwuX ocib.

e Y pasi BUSIBMEHHSI TPAHCTMOPTHUX YLIKOAXEHb
Bigpasy npoiHhopmyBaTh TOProBoro
npeacTaBHUKa.

e [lig yac po3nakyBaHHsi IPUCTPOIO NEPEBIPUTM OrO
KOMMMEKTHICTb i LiniCHICTb.

OxopoHa foBKinns

&y MakyBanbHi maTepianu npuaaTtHi 40 BTOPUHHOT
nepepobku. YnakoBky HeobxigHO yTunisyBatu
6e3 WwKkoaun Ansa OOBKINNs.

EnekTpuyHi Ta enekTpoHHi NpUCTPOi MiCTATb

UiHHI MaTepianw, siki NpuaaTHI 4O BTOPUHHOT
mmm E€PEPOGKY, | HACTO KOMMOHEHTW, AK-OT 6aTapei,

aKyMynsiTopu 4y Mactuno, ki y pasi
HenpaBWIIbHOTO MOBOAXEHHS 3 HUMK abo
HenpasBuIbHOT yTUNi3auii MOXyTb CTBOPUTM NOTEHLINHY
HeGe3neky Ans 300poB's nioauHu Ta foBkinnsa. OgHak
Lii KOMMOHEHTN HeobXiaHI ANs HanexHoT ekcnnyaTauii
npucTpoto. MNpucTpoi, No3Ha4YeHi LM CUMBOIOM,
3ab0pOHSIETECA YTUMI3yBaTN pa3oM i3 NobyToBUM
CMITTAIM.
BkasiBku wopgo komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BigOMOCTi NP0 KOMMOHEHTV HaBeAeHi Ha
cawnti: www.kaercher.de/REACH

BukopucTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

A\ TTOIMEPEOXXEHHA

He6e3neka dnsi 30opoe’s

BouxaHHsi wkidnueozo 0ns 30opoe’s nuny
BabopoHsiembcsi ekcrniyamauis npucmpoto Onsi 36opy
wKidnueozo 05 30o0pos’s nusy.
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YBArA

IMowkKodxeHHs1 npucmporo

Kopomke 3amMukaHHsI 4epe3 8UCOKY 805102icmb

Bukopucmosysamu i 36epieamu npucmpiti minbku y

MPUMIWEHHSIX.

e Llen wWiTkoBWI NUNOCOC NIAXOAUTL OISt CyXOro
NpUBMPaHHSI TEKCTUMBHKX | TBEPAMX NiANOroBUX
NOKPUTTIB.

e Llen npucTpin npyaaTHWn Ans KOMepLinHOro
BUKOPWUCTaHHS!, Hanpuknag, B roTensix, Wwkonax,
nikapHsx, dabpukax, marasmHax, ogicax i 61opo 3
OopeHau HePYXOMOCTi.

MantoHok A

(1) BemokryBansHa TpyGka
@ BcmokTyBanbHWI WwWnaHr
(3) Pyuka Ans nepeHeceHHs
@ dikcaTop KpuLKK insTpa
(® Kpuuka dinstpy

(8 AxymynsaTopHmii Griok

(7) BaBopicbka Tabnuuka

HoxHa KHoMka HaniBaBTOMaTUYHOTO YWLLEHHS!
LWiTOK

@ YcmokTyBanbHuiA natpybok

®inbTp HEPA (cneuianbHe obnagHaHHS)
@ dikcaTop inbTPyBanbHOroO Millka

(2 PinsTpyBanbHMi Milok

@ PinbTp 3aXMCTy ABUTyHa

dikcaTop akyMmynsiTopHoro 6noka

(19 HacrynansHa noBepxHs Ansi po3GrokysaHHs
FOMOBKW LLiTKN

LLlitkoBa roniska

@ [MOBOPOTHMIN 3aMOK KOXYXY LLiTKM

Luninapuyna witka

KpuLuka LwiTkm

BCcMOKTYBanbHWIA WNaHr Ha rofnoBLi LWITKK

@ Perynatop cunv BCMOKTyBaHHs (6e3cTyniH4yacTui)
@2) MaHenb KepyBaHHs

@3) PykosTka

KoHTporbHa namnouyka

@5 InpvkaTop TpUBANoCTi PO6oTH / iHAMKATOP Kody
MOMMITKN

KHonka Eco (pexuvm 3aoliagkeHHs1 eHeprii)

@7) TonoBHMi BUMMKaY

1. PosnakyBaTtu NpucTpii.
MantoHok B
* Tinbkv B komnnekTi noctaskn CV 30/
2 Bp Adv *INT

BBeaeHHA B ekcnnyaTauito

1. TlepeBipuTH, Y1 NPaBUbLHO BCTaBMNEHA KpULLKA
LUITKM i Yn 3aKpWTi BCi 3 NOBOPOTHi 3aMKW.

BcTaHOBMEHHSA aKyMymnsiTOPHOro 6roKy

1. BcTaBuTK akyMynsaTopHuUin 6ok y Tpumay
akymynsitopa i 3adgikcyBaTu.

3apsiaXXaHHS aKyMynsiTOPHOro 610Ky
Bkasieka
OsHaliomumuch 3 iHCmpyKuieto 8upobHUKa 3
eKcriyamauii 3apsidHo20 rpucmporo i ocobnueo
npuliHamu 0o ysaau eKka3ieku 3 mexHiku 6esneku!
Bka3zieka
OsHaliomumucs 3 iHCmpyKuieto 8UPobHUKa 3
eKcnnyamauii akymynsimopHoeo 610Ky i 0cobnueo
npuliHamu 0o ysaeu eka3ieku 3 mexHiku 6esneku!
Bka3sieka
[1id0 yac nocmasku akymynsamopHuti 610K 4acmkoeo
3apsidxeHul. lNeped noyamkom ekcrilyamauii ma 3a
rnompebu 3apsdumu akymynsmop.
Bkasieka
Bapsidxamu akymynsamopHull 6510k MOXHa nuwe
8uliHA8WU (1020 3 MPUCMPOIO.
1. HatucHyTn KHOMKY po36noKyBaHHS i BUTAMTH
aKyMynsiTOpHWIA Grok.
2. 3apsipkaT akymynsTop BiAnoBigHO A0 iHCTPYKL 3
ekcnnyartauii BUpOOHWKIB 3apsiHOro NPUCTPOIO Ta
aKyMynsiTopHOro 6roky.

BcraHoBneHHs dinbTpa HEPA (cneuianbHe
obnaaHaHHs)

Po36nokyBaTu i 3HATU KPULLIKY dinbTpa.

2. BWTSArHYTM 11 gicTaTi 3aXUCHUI pinbTp ABUIyHa.
MantoHok C

3. BcraButu ¢hinbtp HEPA (cneuiansHe obnagHaHHs)
y pO3’eM, CKNacTu BHU3 i 3adikcyBaTyl.
MantoHok D

4. YcTaHOBWUTU KPULLIKY ¢pinbTpa 1 3adikcyBaTtu 3
YYTHUM 3BYKOM.
MantoHok E

-

BcTaHoBneHHs inbTpyBanbHOro Millka
Po3brnokyBaTt i 3HSITW KpULLIKY dpinbTpa.

2. BcraButun dhnaHeub inbTpyBanbHOroO Millka B
KpinNmeHHs i NOBepHyTW NOro Bropy.
MantoHok F

3. Hagitv dinbTpyBanbHWin MiLLOK OTBOPOM Ha
BCMOKTYBanbHuUiA natpybok go ynopy. ®ikcatop
iNbLTPYBaNbHOrO Millka 3aKkpinMTbCs.
MantoHok G

4. YcTaHOBWUTU KPULLIKY ¢inbTpa 1 3adikcyBaTtu 3
YYTHUM 3BYKOM.

YBiMKHEHHS1 npucTpoto
1. YBIMKHYTW NpUCTPIll Ha FONOBHOMY BUMMKaYY.

-

Pexum Eco
Pexum Eco (pexum 3aowapxeHHs eHeprii): Mpunag
Npautoe 3i 3HMKEHOI NOTYXKHICTIO BCMOKTYBaHHS.
TpuBanicte poboTn akymynaTopa 36inbLUyETbCS.
1. YBiMKHEHHs1 pexxumy Eco: HaTucHyTh kHonky Eco.
2. BWMKHeHHsi pexxumy Eco: e pa3 HaTUCHYTU KHOMKY
Eco.
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HanawTyBaHHA NOTY>XHOCTi BCMOKTYBaHHs
Bkasieka
LlJo6 3HU3UMU cusy WMOBXaHHsI Ha KUumax i3
BUCOKUM 80PCOM, 3MEHWUMU MOmyxHicms
YCMOKMYy8aHHs1 Ha nogopomHomy peaynsmopi. licns
pobomu Ha Kunumax 3 8UCOKUM 80PCOM 3HO8Y 3aKpumu
pez2ynsamop MomyxHoCmi 8CMOKMYy8aHHs, iHaKwe
dB8UYH WiMKU MOXe He 3arycmumucs.
1. HanawTyBaHHs NOTYXXHOCTi BCMOKTYBaHHS! (MiH.-

MaKc.) 3a JOMOMOrol0 NOBOPOTHOTO perynsatopa.

Ekcnnyartauifi 3 uuniHgpUYHOHO LWiTKO

YBATA

3adoeza po6oma npucmporo Ha 0OHOMYy Mmicyi

Hebesneka nowkodxeHHs1 nokpumms nionoau

[o3eonsiembcs nuwie KOPomKo4acHoO eKcrtyamysamu

npucmpiti Ha 0OHOMY MiCui.

1. Po36nokyBaTu ronosky witkn. Ctatu Ha
HacTynasibHy NOBEPXHIO Ta BiAXUNWUTYW PyyKy Ha3apg,.
LinniHapuyHy LWiTKy BBIMKHEHO.

2. BukoHaTu ounLLEeHHS.

3. MMepepsa B pobOTi / 3aKiHYEHHS OYULLIEHHS:
3adpikcyBaTu ronosky LWiTkn. CTaTv Ha HacTynanbHy
MOBEPXHIO Ta BIAXUNWUTM PyYKy Brepea.
LinniHapuyHy LWITKY BUMKHEHO.

HaniBaBTOMaTu4yHe OUYMULLEHHA LWiTOK

Bkasieka

YB8iMKHEHHSI HarieasmMomMamu4YyHO20 O4YUUWEHHS WimKu

MOX/IUBE MINbKU 3@ 88IMKHEHOZ0 MPUCMPOLO.

Bkasieka

Hanisaemomamuy4He O4YUWEHHS WimKU 3a5exHo 8i0

3acmocysaHHs ¢iid 8UKOHys8amu rnpuHaliMHi 00UH pa3

Ha OeHb, w06 sudanumu nezki 3abpyOHeHHs. Y pa3si

CusbHO20 3abpyOHEHHs1 Ous. po30in « OYUWEeHHS

UUMIHOPUYHOI WimKU 8pyYHY».

PekomeHaaLii WoA0 BUKOPUCTAHHSA OYULLEHHA

WiTKK:

e [ns Ay)Ke YacTo BiABiAyBaHWX MicUb (Hanpuknag, y
LuKonax), nicns NoBHoro npubupaHHsa npubn. 50 m?

e ns Micub i3 cepeaHbOolo BiABiAYBaHICTIO
(Hanpwuknag, odicis), nicns NOBHOro NpUGMpaHHs
npubn. 1000 m?

e NS MeHLU BiABiAyBaHUX Miclb (Hanpuknag,
rotenbHUX HomepiB), Npubn. 1 pas Ha AeHb

1. HaTUCHYTW HOXHY KHOMKY HaniBaBTOMaTU4yHOro
OuULLEHHS LWiTkK. CTaTh Ha HacTynanbHy NOBEPXHIO
3 pasu no 5 cekyHa, ane He posLue 20 cekyHn 6e3
nepepsu. Lie npu3BoanTb 40 BUHUKHEHHS LUYMIB,
CNPUYMHEHUX CUCTEMOIO.

Ekcnnyartauifi i3 BCMOKTYBanbHOI Tpy6Kolo

Bkasieka

[nsa oquweHHs Kpais, ycmyriig, Hiw, Kymig mowo.

1. BuTArTM BCMOKTYBanbHy TpybKy 3 KpinneHHs.
[BUryH LWiTKN BUMKHEHWUIA.

2. TMpvkpinuTy HeobXiaHi akcecyapu fo
BCMOKTYBanbHOi TpyoKku.

3. BukoHaTu ounLLEHHS.

BUMKHEHHS NTPUCTPOIO

1. BWMKHYTV NpUCTpIi 3@ 4ONOMOTO0 FOSIOBHOMO
BUMMKaya.

TpaHcnopTyBaHHA

&N OBEPEXHO

HedompumaHHs ea2u

Hebesneka mpasmysaHHs ma MoWKOOXeHb

[1id yac mpaHcriopmyeaHHsi epaxosysamu eazy

npucmporo.

1. NMepeHocuUTU NPUCTPIN 3a pyuKy.

2. TMigyac TpaHcnopTyBaHHS B TPAHCMOPTHUX 3acobax
3aKPINMATY NPUCTPIN 3riJHO 3 YUHHUMMW HOpMaMK
Ans 3anobiraHHs MOro KOB3aHHIO Ta NepeBepPTaHHIo.

AN OBEPEXHO

HedompumaHHs eazu

Hebesneka mpasmysaHHsi ma MnowKoOXeHb

[1i0 yac 36epieaHHs1 8paxosysamu gazy rpuUCMpPOoLo.

MpucTpii Mae 36epiratucsa nuiie y NPUMILLEHHSIX.

1. HaTucHyTU KHOMKY po3GrnoKyBaHHS i BUTSITU
aKyMynsiTOpHUIA 6ok, Wob YHUKHYTU NOro
pO3pAIKaHHS.

Oornsg Ta TexHivHe

ob6cnyroByBaHHs
A HEBE3IEKA

He6e3neka ypaxeHHs1 eJleKmpuYyHUM CmpyMoM
Tpasmu 8 pe3yribmami mopKaHHsi CmpymMoeeodydux
yacmuH

BumkHymu npucmpid.

ButiHamu akymynsmopHuti 6ok.

MepiopnyHicTb TeXHIYHOro 06CNyroByBaHHsA
LoaeHHo

BurkoHaTu HaniBaBTOMaTUYHE OYULLEHHS LLiTOK.

2. TMepeBipUTU HaABHICTb CUINbHOTO 3abpyaAHEHHSI
UMNIHAPWYHOT WiTkn. 3a noTpedu ouncTnTn
LUMNIHOPUYHY LLITKY BPYYHY.

LLloTrxHA

-

Bka3zieka

BisyanbHa nepesipka wimku: CmyniHb 3HOWY8aHHs!
MOXHa 8U3Ha4YUMU WIISIXOM OPIGHSIHHST 3
iHOUKaMOPHUM My4YKOM iHWO20 KOrbopy. SKWo YopHa
wemuHa po3mauwosaHa Ha miti e aucomi, wio U
4yepeoHa, cr1id 3aMiHUMU Wimky.

1. MNepeBipUTU 3HOLLYBaHHS LUMIHOPUYHOT LWiTKW.

3amiHa cinbTpyBanbHOro milika

Po36nokyBaTu i 3HATU KPULLIKY dinbTpa.

2. HatucHyTu 1 nocyHyTM 3amoK (inbTpyBanbHOro
MiLLKa NpaBopyY i OAHOYACHO NOTATHYTH
iNbTPyBanbHW MiLLOK BHU3 3a chnaHeLpb.
BuTArHyTM hinbTpyBanbHUM MiLLOK, 3aKpUTU 1
yTunisysatu.

MantoHok H

3. BcTaBuTK HOBUIA (DINBTPYBANbHUIA MILLIOK | HAAITW
110ro OTBOPOM Ha BCMOKTYBanbHy Tpy6Ky A0 ynopy.
dikcaTop inbTpyBanbHOroO Millika 3aKkpinMTbCs.

4. YcTaHOBWUTU KPULLIKY ¢pinbTpa 1 3adikcyBaTtu 3
YYTHUM 3BYKOM.

-

OuMLLEHHA LUIIHAPUYHOI LWITKA BPYYHY
1. TpoKpyTUTV NOBOPOTHWIA 3aMOK MOHeTO Ha 90°,
BIAKPUTY KPULLIKY LWLITKN 1 3HATW .
MantoHok |
2. PospizaTv HOXMUAMW 1 BUAANUTW BOMOCCS i HUTKW,
LLIO HAMOTanues Ha LUiTKy.
3. YCTaHOBWTW KPULLKY LLLiITKN y 3BOPOTHOMY MOPSAKY.
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3amiHa cinbTpa AnA 3axucTy ABUryHa

1. Po3b6nokyBaTh i 3HATU KPULLKY dinbTpa.
ButarHyTn dinktp AN 3axucty ABUryHa, gictatv v
yTuUnizyBaTtu ioro.

3. BcTtaBuTW HOBWIA (PiNbTP ANst 3axXMCTy ABUryHa 1
3acpikcyBaT Moro.

4. YCcTaHOBUTU KPULLIKY hinbTpa 1 3adikcyBaTtu 3
YYTHUM 3BYKOM.

3amiHa dinbTpa HEPA (cneuianbHe
obnagHaHHs)

1. Po3bnokyBaTh i 3HATU KPULLKY dinbTpa.
Posbnokysatu ¢instp HEPA (cneuiansHe
obnagHaHHs), BiAXMNUTU Bropy i BURHATU.
MantoHok J

3. BctaButu B po3’em HoBui cpinstp HEPA
(cneuianbHe obnagHaHHS), BIOXUNUTYA BHU3 i
3acpikcyBaTu.

4. YcTaHOBUTM KPULLKY hinbTpa 1 3adpikcyBaTtu 3
YYTHVM 3BYKOM.

3aMiHa UMniHAPUYHOI LLiTKN

1. TIpOKpyTUTN NOBOPOTHWUIA 3aMOK MOHeETO Ha 90°,
BiAKPUTW KPULLIKY LLIiTKN 1A 3HATH .
MantoHok |

2. TloCyHYTV UMMiHAPUYHY LUITKY NMiBOPYY 4O ynopy,
BiAXWUNUTU, BUTSATHYTU 1 yTUNi3yBaTH ii.
MantoHok K

3. YcTaHOBWUTW HOBY LIMNIHAPWUYHY LUITKY Y 3BOPOTHOMY
nopsiaKy.

4. YCTaHOBUTU KPULLIKY LLITKX Y 3BOPOTHOMY NOPSIAKY.

[Jonomora B pasi HecnpaBHOCTEN

A HEBE3IMNEKA

Hebe3neka ypaxeHHs1 e1leKmpu4HUM CmMpyMoM
Tpasmu 8 pedynbmami mopKkaHHsi cmpymogedyqux
YacmuH

BumkHymu npucmpiti.

ButHsmu akymynsmopHuu 610K.

Bkasieka

Y pa3i 8UHUKHEHHSI HecripasHocmi (Hanpuknad, po3pus
inbmpy) npucmpiti cnid HezaliHo sumkHymu. Neped
108MOPHUM 8UKOPUCMAHHAM C11i0 yCcyHymu
HecrnpasHicme.

BuaaneHHs 3acMiYeHHsA
BcMokTyBanbHa Tpyoka / BCMOKTYBanbHUM WNaHr
MantoHok L
MantoHok M
Bkasieka
Bcmasnsitouu ecmokmysarnbHuUl wnaHe y
8CMOKmMy8arbHy mpy6Ky, nepekoHamucs, Wo 6iH
3agpikcysascs.

BcMOKTYBanbHUI WNAHT Ha ronoBLi LWiTKn
MantoHok N
LUuningpuyHa witka / ronoBka WiTkun
MantoHok O
Bkasieka
3a nompebu 3Hs MU KpuwKy wimku (dus. po3din
«OYUWEHHST YUNIHOPUYHOI WimKU 8pyYHy»).

Koau nomunok
E1
[MOTiKk BCMOKTYBaHHS 3aHU3bKWUI, KOHTPOMbHUIA
iHaukaTtop 6nuvae
1. 3amiHuTn inbTPyBanbHWUN MiLLOK.

2. YcyHyTun 3aBpyaHEHHS roNoOBKY LLiTK,
BCMOKTYBasbHO| Tpy6KM Ta BCMOKTYBarnbHOro
LunaHra.

E2

Momunka Typ6iHW, KOHTPONbHUIA iHAQMKaTop 6nvmae

1. BUMKHYTU NpWCTpili i noYekatu 1 xBUNUHY. 3HOBY
YBIMKHY TN NPUCTPINA.

2. FKWo nomMunka BUHMKaE 3HOBY, 3BE€PHYTUCA A0
cepBicHOI cnyx6u.

E3

MepenaBaHHS NOTYXXHOCTI HA LIMNIHAPUYHY LLiTKY

nepepBaHo, KOHTPOIbHUIA iHAVKaTOp Brimae

1. 3BepHyTUCS [0 CepBiCHOI Cryx6u.

E4

3aBucoka TemnepaTypa akymynstopHoro 6rnoka,

KOHTPONbHWUI iHAMKaTop Gnumae

1. CKMHYTM NOMUIIKY LUNSIXOM aKTUBAL,ii FONOBHOIO
BMMUKaYa.

2. 5KWwo nomunka BUHWKAE 3HOBY, 3aMiHUTK
aKyMynsiTopHuin 6nok. MepesipuT BUAHATUI
aKyMynsiTOpHWIA 6ok BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLiN 3
ekcnnyarauii BUpobHuka.

E5

3aBuCOKe CMOXWUBaHHSA eHeprii ABUIYHOM LUiTKW,

KOHTPOMNbHWUI iHAMKaTop 6numae

1. BWMKHYTW NpUCTpIVi i NepeBipUTY LUNIHAPUYHY
LUITKY Ha HasIBHICTb NepeLuKos i BUaanuTy ix, SKwo
Oyne notpeba.

2. FKWwo nomMunka BUHMKaE 3HOBY, 3BE€PHYTUCA A0
cepBicHOI cnyx6u.

HecnpaBHiCcTb BUHUKAE Mif Yac HaniBaBTOMaTUYHOrO

OYULLIEHHS LLIITKN

1. BUMKHYTW NpUCTPpIii. YBIMKHYTM NpUCTpin i aatn
nomy nonpautoBatu NpotArom 20 CeKyHA Y pexumi
poBOTH LMNIHAPUYHOI LWiTKN. HaTUCHYTU KHOMKY
HaniBaBTOMAaTUYHOTO OYULLEHHS LLiTKY L pas.

2. fkwo noTpibHO, NOBTOPUTK Liew npouec 2-3 pasu.

3. SKLo nomunka BUHUKAaE 3HOBY, 3BEPHYTUCS A0
cepBicHOI cnyx6u.

E6

3aBu1COKe CMOXMBAHHS eHeprii Typ6iHOK, KOHTPONbHUIA

iHoukaTop 6numae

1. 3BepHyTUCS OO CepBiCHOT CyX0Ou.

E7

TypbiHa HecrnpaBHa, KOHTPOMbHWI iHAMKaTop 6nnmae

1. 3BepHyTUCS OO CepBiCHOT CNyX0Ou.

E8

3aBWCOKe CMOXUBaHHSA eHeprii akyMynsiTOpHUM

6roKoM, KOHTPONbHWUIA iHAMKaTop 6rmae

1. BuMkHYTM npucTpiii. CKUHYTU NOMUIIKY LUTISIXOM
aKTMBaLii ronoBHOro BUMMKaya.

2. 5KWwo nomunka BUHWKAE 3HOBY, 3aMiHUTN
aKyMynsiTopHui 6nok. MepeBipuTn BUAHATUI
aKyMynsiTOpHWIA 6ok BiAMNOBIAHO A0 IHCTPYKLiN 3
ekcnnyarauii BUpobHuka.

E9

Momunka akyMynaTopHoro 6noka, KOHTPONbHWI

iHaukaTop 6nuvae

1. BuTsrHyTv akymynsitopHuii 6rnok i BCTaBUTH Moro
Hasag.

2. $KWwo nomunka BUHMKAE 3HOBY, 3aMiHUTK
aKyMynsiTopHui 6nok. MepeBipuT BUAHATUI
aKyMynsiTOpHMIA 610K BiAMNOBIAHO A0 IHCTPYKLiN 3
ekcnnyarauii BUpobHuka.

3. SKLWo nomunka BUHMKAaE 3HOBY, 3BEPHYTUCS A0
cepBicHOI cnyx6u.
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EO

Momwunka iHTepdency

1. BUTSArHYTM akymynsTopHWUi 6ok i BCTaBUTU MOro
Hasag.

2. $Kwo nomunka BUHUKaE 3HOBY, 3aMiHUTU
aKyMynsaTopHuUi 6nok. MepeBipnTn BUAHATWIA
aKyMynsiTOpHUIA 6ok BiANOBIAHO A0 IHCTPYKUIN 3
ekcnnyatauii BUpobHuka.

3. SKWwo nomunka BUHUKaE 3HOBY, 3BEPHYTUCS [0
cepBicHOT cry»x6u.

MpucTpin He npautoe

1. YBIMKHYTU NpUCTpiit.

2. 3apsguTy akyMynsaTopHuin 6rok.

3. BcTaBuTW akyMynsTOPHWI GMOK.

MoraHe BCMOKTYBaHHA

1. 3amiHuTi inbTpyBanbHUIA MILLIOK.

2. YcyHyTu 3abpyaHEHHSI TONOBKM LLITKK,
BCMOKTYBanbHOi TpyOKku Ta BCMOKTYBanbsHOro
LunaHra.

3. 3amiHuTu hinbTp Ans 3axucty ABuryHa abo inbtp
HEPA (cneuianbHe obnagHaHHS).

[BWIyH LWiTKN He 3anyCKaeTbCs

1. TMig vyac po6oTn Ha TBepaux NoBepxHsix abo
KMUIIMMax 3 KOPOTKMM BOPCOM: 3aKpUTU perynstop
MOTY>XHOCTi BCMOKTYBaHHS.

2. 3aMiHuTu insTpyBanbHUM MiLLOK.

3. YcyHyTu 3abpyaHEHHSI TONOBKM LLITKK,
BCMOKTYBaIbHOi TPyOKu Ta BCMOKTYBarbHOro
LunaHra.

4. TlepeBipnTH, YN NPaBUNBHO BCTaBneHa
BCMOKTYBasnbHa Tpybka.

CepBicHa cnyx6a
FAKLLO MOLIKOKEHHS HE MOXHA YCYHYTM, HEOBXiaAHO
nepesipuTW NPUCTPINA Y CEPBICHIN Crnyxo6i.

Y KOXHil KpaiHi 4iloTb BiANOBIAHI rapaHTiliHi ymoBM,
BCTaHOBMEHi YNOBHOBA)XEHOI0 OpraHisaujieto 30yTy
HaLwoi NpoaykKuii B Uil KpaiHi. MoxnuBi HecnpaBHOCTI
NPUCTPOIO NPOTSATOM rapaHTiiHOrO CTPOKY MU yCyBaeMo
6e3KOLITOBHO, SIKLLO NPUYKHA HECNPaBHOCTI Nonsirae B
nedektax matepianis abo Bupo6Hu4omy Gpaky. Y pasi
BVHWKHEHHSI MPETEH3il MPOTSAroM rapaHTinHOro CTPOKY
NpoxaHHsi 3BEPTaTUCS, Matloun Npu cobi ek Npo
MOKYMKyY, 4O TOProBesibHOI opraHisauii, Lo npoaana
npoaykT, abo A0 HabNMXK40i yNOBHOBaXEHOI CIyx6u
cepBiCHOro 06CnyroByBaHHS.

(Aopecu avB. Ha 3BOPOTI)

Mpunapana Ta 3anacHi getani

Cnip BYKOPUCTOBYBATY NULLE OpuriHanbHe npunaaas
Ta opuriHanbHi 3anacHi YaCcTUHW, TOMY LLO CaMe BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6esnepebiiiHy ekcrinyarauio
nNpuCTPOIO.

IHbopmaLis Woao npunaaasa Ta 3anacHUX YacTuH
MICTUTbCS Ha canTi www.kaercher.com.

Mepenik 3anacHMX YacTUH
BukopucToByiiTe nuLie opuriHanbHi akyMynsaTopHi
6atapei KARCHER. BukopucToByBaTi akyMynsTopHi
6aTapei, Lo He nepe3apsakaloTbes, He 403BONSETHCS.

Mo3HayeHHsA Homep ApPTUKYNbH
3aMOBINEHH (Uil Homep,
f1, 3anacHa |6e3

YacTuHa ynaKkoBKu
2.445-043.0 |6.445-059.0

AKyMynaTopHui 6nok
Battery Power+ 36/75

AKyMynaTopHui 6nok
Battery Power+ 36/60

AKymMynaTopHuii 6nok
Battery Power 36/50

MpucTpin wenakoro
3apsakaHHsa

Battery Power+ 36/60
(EV)

MpucTpiii WwBuakoro
3apsiaKaHHs

Battery Power+ 36/60
(GB)

MpwucTpiii WwBmakoro
3apsiakaHHs

Battery Power+ 36/60
(AU)

2.042-022.0 |6.445-085.0

2.445-031.0 |6.445-039.0

2.445-045.0 |6.445-063.0

2.445-047.0 |6.445-065.0

2.445-051.0 |6.445-069.0
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Hdeknapauis npo BignoBigHiCTb
cTaHpgaptam €C

Linm M1 noBigomnsiemo, Lo HuxkYe 3a3HaveHa MalunHa
Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKL,ii Ta KOHCTPYKTUBHOIO
BMKOHaHHS1, @ TaKoX Y BUMYLLEHOI Y Nnpofax Mogeni,
Bignosifgae cnewianbHUM OCHOBHUM BMMOram LLOAo
6e3nekn Ta 3aXUCTy 340POB'S NPEACTABMNEHNX HUXYE
anpekTuB €C. Y pasi BHECEHHSI HeY3rofpKeHuX i3 Hamu
3MiH 0 MalUMHW LS 3asiBa BTpa4ae CBOK YMHHICTb.
Buipi6: Munococ ans cyxoro npubupaHHs

Tun: 1.023-xxx

BianosigHi aupektusm €C
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/€C
2014/30/€C

3acTocoByBaHi rapMOHi30BaHi cTaHAapPTU
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

3acTocoByBaHi HalioHanbHi cTaHAApPTN

Ocobu, Wo Hwk4Ye nignucanucs, AiloTb Bif iMeHi Ta 3a

[OBIPEHICTIO KepiBHULITBA.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Ocoba, BignoBiganbHa 3a BeeHHsA AOKyMeHTaLi:
L. Pansep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01

TexHi4YHi xapakTepucTukn

Kércher
CV 30/2
Bp
(Pack)
EnekTpuuHe nigKknto4eHHs
HowmiHanbHa Hanpyra \% 36 DC
aKymynsiTopHoro 6rnoka
Knac 3axucty @ 1]
HomiHanbHa noTyXHiCTb w 420
Po6Goui xapakTepucTuku NnpucTporo
MicTkicTb 6aky | 3
O6’em inbTpyBanbHoro miwka | 2,3
KinbkicTb NoBiTpsi (Makc.) Is 34
Po3pbigkeHHs (Makc.) kPa 18,7

(mbar)  (187)

Yac po6oTu 3a noBHOro 3apsgy  XBUnuHu 28/Eco:
aKymynsitopa — akymynsaTopHuUn 38
6nok Battery Power 36/50

Yac poboTu 3a noBHOro 3apsagy  xsunuHu 32/Eco:
aKymynsitopa — akymynaTopHun 50
6nok Battery Power+ 36/60

Yac po6oTu 3a noBHOro 3apsgy  XBUnuHu 47/Eco:
aKymynsitopa — akymynsaTopHuUi 67
6nok Battery Power+ 36/75

Po3mipu Ta Bara

[oBxunHa X WMpKHa X BUCOTa mm 250 x
310 x
1150

LLInpuHa umMniHAPUYHOI LWiTKN mm 252

Tunosa pobouya Bara kg 8

YMOBM HaBKONMULLIHBLOTO cepegoBuLla

TemnepaTtypa HaBKONULIHLOTO °C +40
cepegosuiia (Makc.)

Po3paxoBaHi 3Ha4eHHA 3rigHo 3 EN 60335-2-69
dB(A) 64
Moxubka Kpa dB(A) 2
PiBeHb 3ByKOBOI NOTYXHOCTi Lyya dB(A) 77

PiBeHb 3ByKoBOro TMCKY Ly

3HaueHHs BibpaLii Ha pyLi/k1CTi m/s2 <2,5
Moxmnbka K m/s? 0,5

36epiraeTbCs NPaBO Ha BHECEHHS! TEXHIYHMX 3MiH.
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.Kaercher.com/welcome w % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
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